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USER MANUAL - AIR FRYER ROSMARINO ESSENTIAL 3L

BEFORE USE, PLEASE READ AND FOLLOW ALL IMPORTANT SAFEGUARDS, WARNINGS, CAUTIONS,
AND OPERATING INSTRUCTIONS.

INTRODUCTION
Your new air fryer offers a healthier cooking method for your favorite dishes. It combines hot air, high-
speed circulation, and a top grill for fast, easy, and healthy cooking, evenly heating ingredients from all sides
without the need for added oil.

MAIN PARTS
Timer _4© Unit
Temperature _46
Rack
Release Button
Basket
Handle

IMPORTANT

Read this user manual carefully before using the appliance and save it for future reference.



DANGER

Never immerse the cord, plugs or housing, which contains electrical components and heating elements, in
water nor rinse under the tap. Do not let any water or other liquid enter the appliance.

Always place ingredients in the basket to avoid contact with heating elements.

Keep air inlet and outlet openings clear during operation.

Do not fill the basket with oil as this may cause a fire hazard.

Do not touch the appliance’s hot interior during operation or immediately after use.

WARNINGS

This appliance is not suitable for use by persons, including children under 8, with reduced physical, sensory,
or mental capabilities, or without sufficient experience and knowledge, unless supervised or instructed by
someone responsible for their safety.

Ensure the appliance’s voltage matches the local mains voltage before connecting. Connect the appliance
only to an earthed wall socket and ensure proper plug insertion.

Do not use the appliance if the plug, cord, or appliance itself is damaged. If damage occurs take the appliance
to an authorized service center for repair.

Supervise children to prevent them from playing with the appliance. Only allow cleaning and maintenance by
children over 8 under supervision. Keep the appliance and cord out of reach of children, especially when on
or cooling down.

Keep the mains cord away from hot surfaces.

Do not plug in the appliance or operate the control panel with wet hands.

Never connect this appliance to external timers or remote-control systems to prevent hazards.

Keep the appliance away from combustible materials like tablecloths or curtains. Maintain a 10cm clearance
on all sides and above the appliance; do not place objects on top.

Use the appliance solely as described in the manual.

Do not let the appliance operate unattended.

During hot air frying, hot steam is released through the air outlet openings. Keep your hands and face at
a safe distance from the steam and from the air outlet openings. Be careful of hot steam and air when
removing the basket from the air fryer.

The surfaces may become hot during use.

Immediately unplug the appliance if dark smoke appears and wait for it to stop before removing the basket
from the appliance.

CAUTION

Place the appliance on a horizontal, even, and stable surface.

This appliance is intended for normal household use only not for work and commercial environments.

If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used
according to the user manual, the guarantee becomes invalid, and we could refuse any liability for damage
caused.

Always unplug the appliance after use.

Let the appliance cool down for approx. 30 minutes before handling or cleaning.

The appliance automatically shuts off when the basket is removed, thanks to an internal micro switch.

OVERHEATING PROTECTION

The appliance has an overheating protection system. If the internal temperature control fails, this protection
activates, rendering the appliance inoperable. In such cases, unplug it, allow it to cool down, and then take
it to an authorized service center for repair.



AUTOMATIC SWITCH-OFF
The appliance has a timer that automatically turns off the device and sounds a bell when it reaches 0. For
manual shutdown, turn the timer knob counterclockwise to 0.

Note: Removing the basket during cooking also automatically switches off the appliance, although the timer
continues to count down.

BEFORE FIRST USE
1. Remove all packaging materials, and stickers or labels from the appliance.

2. Clean both inside and outside of the appliance with a damp cloth.

PREPARING FOR USE
1. Place the appliance on a stable, horizontal, heat-resistant and level surface.

2. Place the rack in the basket properly.

3. Insert the basket into the air fryer. If the basket is not properly fixed into the air fryer, the appliance will
not operate!

USAGE
The air fryer can prepare a large range of ingredients. For recipes, scan the QR code and download the recipe
booklet.

1. Prepare and untangle the cord, insert it into the grounded wall socket.
2. Pull the basket out of the air fryer.

3. Putthe ingredients on the rack. Never use the basket without the rack in it. Never overfill the basket as it
may impact the final quality of the dish.

This is an air fryer that operates using hot air. Do not fill the basket with oil, frying fat or other liquid.

4. Insert the basket back into the air fryer. Do not touch the basket during and shortly after use due to high
temperatures. Always hold the basket by the handle.

5. Adjust the temperature control knob to the desired setting and determine the required preparation time
for the ingredient.

6. Turn on the appliance by adjusting the timer knob.

Optionally, preheat the appliance empty by setting the timer knob to over 3 minutes. Wait until the
heating-up light turns off, then fill the basket, and adjust the timer to the desired cooking time.

a The power-on and heating-up lights illuminate.
b The timer begins to count down the set cooking time.

c The heating-up light will flash during the air frying process, indicating the heating element is
maintaining the set temperature.

d Any excess oil from the ingredients is collected at the bottom of the basket.

7. Some ingredients require shaking halfway through the preparation time. Pull the basket out using the
handle to shake or turn the ingredients. Slide the basket back into the air fryer and continue to cook. Do
not press the handle button during shaking.



10.

11.

Tip: Setting the timer to half the cooking time alerts you with a sound to shake the ingredients. Remember
to reset the timer for the remaining time after shaking. If the timer is set for the entire cooking duration,
there’s no mid-cooking alert. However, you can check the cooking progress at any time by pulling out the
basket, which automatically shuts off power and resumes when reinserted. The timer continues counting
down during this.

Upon hearing the timer bell, indicating the end of the cooking time, remove the basket from the appliance
and place it on a heat-resistant surface. You can also manually switch off the appliance by either turning
the temperature control knob to 0 or pulling out the basket.

Check if the ingredients are fully cooked. If not, slide the basket back into the air fryer and adjust the
timer for additional minutes as needed.

To remove small ingredients, press the rack release button and lift the rack out of the basket.

Do not turn the basket upside down with the rack still attached to it, as any excess oil that has collected
on the bottom of the basket will leak onto the ingredients.

After hot air frying, the basket and the ingredients are hot. Depending on the type of the ingredients in
the air fryer, steam may escape from the basket.

Empty the basket into a bowl or plate.

12. When a batch of ingredients is ready, the air fryer is instantly ready for preparing another batch.

TIPS
- Because the rapid hot air technology instantly reheats the air inside the appliance, pulling the basket briefly out

of the appliance during hot air frying barely disturbs the process.

Smaller ingredients generally need a slightly shorter preparation time than larger ones.

Add some oil to fresh ingredients for a crispy result. Fry your ingredients in the air fryer within a few minutes
after you added the oil.

Do not prepare extremely greasy ingredients in the air fryer.

You can also use the air fryer to reheat ingredients. To reheat ingredients, set the temperature to 150°C for up
to 10 minutes.

CLEANING

1.

4.

Clean the appliance after every use. Ensure the appliance is cooled down and unplugged. Remove the
basket to let the air fryer cool down more quickly.

Wipe the outside of the appliance with a damp cloth.

Clean the basket and the rack using hot water, detergent, and a non-abrasive sponge. If residue is adhered
to the rack or the bottom of the basket, fill the basket with hot water and add some dish soap. Place the
rack in the basket and allow them to soak.

Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residues.

ENVIRONMENT
Do not dispose the appliance in your regular household waste at the end of its life but take it to an official
collection point for recycling and help preserve the environment.



TROUBLESHOOTING

ISSUE

POSSIBLE CAUSE

POSSIBLE SOLUTION

The air fryer does not
work

The appliance is not plugged
in.

Put the mains plug in an earthed wall socket.

You have not set the timer.

Turn the timer knob to the required preparation
time to switch on the appliance.

The basket is not put into the
appliance properly.

Slide the basket into the appliance properly.

The overheating protection is
turned on.

Use a pointed object to press the RESET button
at the bottom of the appliance.

The ingredients fried
with the air fryer are
not done.

The quantity of ingredients in
the basket is excessive.

Put smaller batches of ingredients in the
basket. Smaller batches are fried more evenly.

The set temperature is too
low.

Turn the temperature control knob to the
required temperature.

The preparation time is too
short.

Turn the timer knob to the required preparation
time.

The ingredients are
fried unevenly.

Certain types of ingredients
need to be shaken halfway
through the preparation time.

Ingredients that lie on top of or across each
other need to be shaken halfway through the
preparation time

Fried snacks are not

You used a type of snacks

Use oven snacks or lightly brush some oil onto

appliance properly.

crispy when they come | meant to be prepared in a the snacks for a crispier result.
out of the air fryer. traditional deep fryer.

I cannot slide the There are too many Do not overfill the basket.
basket into the ingredients in the basket.

The rack is not placed in the
basket correctly.

Push the rack down into the basket until you
hear a click.

White smoke comes
out of the appliance.

You are preparing greasy
ingredients.

When you fry greasy ingredients in the air fryer,
a large amount of oil will leak into the basket.
The oil produces white smoke, and the basket
may heat up more than usual. This does not
affect the appliance or the result.

The basket still contains
grease residues from
previous use.

White smoke is caused by grease heating up
in the basket. make sure you clean the basket
properly after each use.




WARRANTY CERTIFICATE

(Compliant with EU Directive 2019/771)

1. Seller Information
Company name:
Address:
Registration number (CUI):
Contact:

Email:

Phone:

2. Product Information
Product name:
Model / Code:
Serial number:
Invoice / Order number:

Date of purchase: __/_/_

3. Warranty Period
The product is covered by a legal conformity warranty of 24
months, valid from the date of delivery.

If the product is repaired under warranty, the warranty period
is extended by the duration the product remains in the service
center.

4. What the Warranty Covers
This warranty covers defects in:

- manufacturing,

- materials,

- functionality,

- conformity issues existing at the time of delivery.

In case of non-conformity, the consumer has the right to request:
- Repair of the product;

- Replacement of the product;

- Price reduction;

- Termination of the contract (refund), if repair or replacement is
not possible or not completed within a reasonable time or causes
significant inconvenience.

This warranty does not limit the consumer’s statutory rights arising
from:

- EU Directive 2019/771
- National consumer protection laws
- Rights related to the lack of conformity of goods

In the event of any discrepancy between this warranty and local
legislation, the more favorable consumer rights provided in the
country of purchase shall apply.

If the consumer has any question regarding the repair or
replacement timeframe, or about any other rights from national
consumer protection laws, they may contact the Seller or
the manufacturer's customer support department for further
information. Contact info are in article 8 and 9 of this warranty
certificate.

5. What the Warranty Does NOT Cover

The warranty does not cover:

- damage caused by improper use,

- mechanical shocks, drops, accidents,

- unauthorized repairs or modifications,

- normal wear and tear,

- use outside manufacturer requirements,

- force majeure events

6. How to Request Warranty Service

The consumer may request warranty service:

- directly from the seller,

- from any authorized service center listed below,

- by contacting the seller online.

Proof of purchase may be provided by any means (invoice, bank
statement, email, etc.).

7. Repair [ Replacement Process

- The seller must repair or replace the product within 15 calendar
days.

- If repairis impossible, the product must be replaced or refunded.
- Transport of bulky/heavy items must be arranged by the seller.
8. Authorized Service Center

Service company name: AD VITAd.o.0.

Address: Tovarniska cesta 7b, SI-3210-Slovenske Konjice

Email: info.si@vitapur.com

Phone: +386 (0) 329279 90

9. Seller Signature

Seller representative:

Signature:
Date:__/

I



AL MANUAL | PERDORUESIT - FRITEZE ME AJER ROSMARINO ESSENTIAL 3L

PERPARA PERDORIMIT, JU LUTEMI LEXONI DHE NDIQNI TE GJITHA MASAT MBROJTESE,
PARALAJMERIMET, KUJDESIN DHE UDHEZIMET E PERDORIMIT.

PREZANTIMI

Friteza juaj me ajér e re ofron njé metodg gatimi mé té shéndetshme pér pjatat tuaja té preferuara. Kombinon
ajrin e nxehté, garkullimin me shpejtési té larté dhe njé top grill pér gatim t€ shpejté, t€ lehté dhe té
shéndetshém, duke ngrohur né ményré té barabarté pérbérésit nga té gjitha anét pa pasur nevojé pér vaj té
shtuar.

PJESET KRYESORE

Temperatura —|

Kohématési _4© - Njésia

E RENDESISHME

Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi pérpara se ta pérdorni pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té
ardhmen.



RREZIK
Asnjeheré mos e zhytni kordonin, prizat ose kapakun, i cili pérmban pérbérés elektriké dhe elementé
ngrohjeje, né ujé dhe as mos e shpélani nén rubinet. Mos lejoni g€ uji ose Iéng tjetér té hyjé né pajisje.
Gjithmoné vendosni pérbérésit né shporté pér té shmangur kontaktin me elementét ngrohés.
Mbani té pastra hapjet e hyrjes dhe daljes s€ ajrit gjaté punés.
Mos e mbushni shportén me vaj pasi kjo mund té shkaktojé rrezik zjarri.
Mos e prekni pjesén e brendshme té nxehté té pajisjes gjaté pérdorimit ose menjéheré pas pérdorimit.

PARALAJMERIMET
Kjo pajisje nuk &shté e pérshtatshme pér t'u pérdorur nga persona, pérfshiré fémijét nén 8 vjeg, me aftési
té kufizuara fizike, shgisore ose mendore, ose pa pérvojé dhe njohuri té mjaftueshme, pérveg rasteve kur
mbikégyret ose udhézohet nga dikush pérgjegjés pér siguriné e tyre.
Sigurohuni gé voltazhi i pajisjes té pérputhet me tensionin e rrjetit lokal pérpara lidhjes. Lidheni pajisjen
vetém me njé prizé muri té tokézuar dhe sigurohuni gé ta vendosni si¢ duhet spinén.
Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni ose veté pajisja &shté démtuar. Nése ndodh démtimi, dérgojeni
pajisjen né njé gendér shérbimi té autorizuar pér riparim.
Mbikéqyrni fémijét pér t'i parandaluar ata té luajné me pajisjen. Lejoni pastrimin dhe mirémbajtjen vetém nga
fémijét mbi 8 vjeg nén mbikégyrje. Mbajeni pajisjen dhe kordonin jashté arritjeve té fémijéve, veganérisht kur
&shté ndezur ose kur po ftohet.
Mbajeni kordonin elektrik larg sipérfageve té nxehta.
Mos e futni pajisjen né prizé dhe mos e pérdorni panelin e kontrollit me duar té lagura.
Mos e lidhni kurré kété pajisje me kohématés té jashtém ose sisteme té telekomandés pér té parandaluar
rreziqet.
Mbajeni pajisjen larg materialeve té djegshme si mbulesa tavoline ose perde. Mbani njé hapésiré prej 10 cm
né té gjitha anét dhe sipér pajisjes; mos vendosni objekte sipér.
Pérdoreni pajisjen vetém si¢ pérshkruhet né manual.
Mos e lini pajisjen té funksionojé pa mbikéqyrje.
Gjaté férgimit me ajér té nxehté, avulli i nxehté |éshohet pérmes hapjeve té daljes sé ajrit. Mbani duart dhe
fytyrén tuaj né njé distance té sigurt nga avulli dhe nga hapjet e daljes s ajrit. Kini kujdes nga avulli dhe ajri
i nxehté kur e higni shportén nga friteza me ajér.
Sipérfaget mund té nxehen gjaté pérdorimit.
Higeni menjéheré pajisjen nga priza nése shfaqet tym i errét dhe prisni g€ té ndalet pérpara se té higni
shportén nga pajisja.

KUJDES
Vendoseni pajisjen né njé sipérfage horizontale, té barabarté dhe té qéndrueshme.
Kjo pajisje éshté synuar vetém pér pérdorim normal shtépiak jo pér ambiente pune dhe komerciale.
NEse pajisja pérdoret né ményré jo té duhur ose pér qéllime profesionale ose gjysmé-profesionale ose nése
nuk pérdoret sipas manualit té pérdorimit, garancia béhet e pavlefshme dhe ne mund té refuzojmé ¢do
pérgjegjési pér démin e shkaktuar.
Higeni gjithmoné pajisjen nga priza pas pérdorimit.
Léreni pajisjen té ftohet pér rreth 30 minuta para trajtimit ose pastrimit.
Pajisja fiket automatikisht kur té higet shporta, falé njé mikrogelési té brendshém.

MBROJTJA NGA MBINXEHJA
Pajisja ka njé sistem mbrojtjeje nga mbinxehja. Nése kontrolli i brendshém i temperaturés déshton, kjo
mbrojtje aktivizohet, duke e béré pajisjen jofunksionale. Né raste té tilla, higeni nga priza, [€reni té ftohet dhe
mé pas dérgojeni né njé gendér shérbimi té autorizuar pér riparim.
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FIKJA AUTOMATIKE
Pajisja ka njé kohématés qé fik automatikisht pajisjen dhe i bie njé zile kur arrin 0. Pér mbylljen manuale,
rrotulloni gelésin e kohématésit né drejtim té kundért t€ akrepave té orés né 0.

Shénim: Hegja e shportés gjaté gatimit gjithashtu fik automatikisht pajisjen, megjithése kohématési vazhdon
té numérojé mbrapsht.

PARA PERDORIMIT TE PARE
1. Higni té gjitha materialet e paketimit dhe ngjitésit ose etiketat nga pajisja.

2. Pastroni pajisjen brenda dhe jashté me njé lecké té lagur.

PERGATITJA PER PERDORIM
1. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té géndrueshme, horizontale, rezistente ndaj nxehtésisé dhe té
nivelizuar.

2. Vendoseni raftin né shporté si¢ duhet.

3. Futeni shportén né fritezén me ajér. Nése shporta nuk Eshté e fiksuar si¢ duhet né fritezén me ajér, pajisja
nuk do té funksionojé!

PERDORIMI
Friteza me ajér mund té pérgatisé njé gamé té madhe pérbérésish. Pér receta, skanoni kodin QR dhe shkarkoni
broshurén e recetave.

1. Pérgatitni dhe zgjidhni kordonin, futeni né prizén e murit té tokézuar.
2. Nxirreni shportén nga friteza me ajér.

3. Vendosini pérbérésit né raft. Asnjéheré mos e pérdorni shportén pa raftin né té. Asnjéheré mos e
mbimbushni shportén pasi mund té ndikojé né cilésiné pérfundimtare té pjatés.

vaj, yndyré pér skugje ose léng tjetér.
4. Futeni shportén pérséri né fritezén me ajér. Mos e prekni shportén gjaté dhe menjéheré pas pérdorimit
pér shkak té temperaturave té larta.

5. Rregulloni gelésin e kontrollit t€ temperaturés né cilésimin e déshiruar dhe pércaktoni kohén e nevojshme
té pérgatitjes pér pérbérésin.

6. Ndizni pajisjen duke rregulluar gel€sin e kohématésit.

Opsionale, parangrohni pajisjen bosh duke vendosur gelésin e kohématésit né mbi 3 minuta. Prisni
derisa drita e ngrohjes té fiket, mé pas mbushni shportén dhe rregulloni kohématésin né kohén e
déshiruar té gatimit.

a Dritat e ndezjes dhe ngrohjes ndrigojné.

b Koh&matési fillon t& numérojé mbrapsht kohén e caktuar té gatimit.

c Drita e ngrohjes do t€ pulsojé gjaté procesit té skugjes né ajér, duke treguar se elementi ngrohés po
ruan temperaturén e caktuar.

d Cdo vajitepért nga pérbérésit mblidhet né fund té shportés.



7. Disa pérbérés kérkojné tundje né gjysmé té kohés sé pérgatitjes. Térhigeni shportén duke pérdorur
dorezén pér té tundur ose kthyer pérbérésit. Rréshqiteni shportén pérséri né fritezén me ajér dhe vazhdoni
té gatuani. Mos shtypni butonin e dorezés gjaté tundjes.

Keshille: Vendosja e kohématésit né gjysmén e kohés sé gatimit ju sinjalizon me njé tingull pér té tundur
pérbérésit. Mos harroni té rivendosni kohématésin pér kohén e mbetur pas tundjes. Nése kohématési
éshté vendosur pér té gjithé kohézgjatjen e gatimit, nuk ka asnjé sinjalizim né mes té gatimit. Megjithaté,
ju mund té kontrolloni pérparimin e gatimit né ¢do kohé duke térhequr shportén, e cila automatikisht fik
energjiné dhe rifillon kur rifutet. Kohémat€si vazhdon t€ numérojé mbrapsht gjaté késaj.

8. Pasi té dégjoni zilen e kohématésit, qé tregon fundin e kohés sé gatimit, higni shportén nga pajisja dhe
vendoseni né njé sipérfage rezistente ndaj nxehtésisé. Mund ta fikni gjithashtu manualisht pajisjen duke
e rrotulluar celésin e kontrollit té temperaturés né 0 ose duke térhequr shportén.

9. Kontrolloni nése pérbérésit jané gatuar plotésisht. Nése jo, rréshqisni shportén pérséri né fritezén me
ajér dhe rregulloni kohématésin pér minuta shtesé sipas nevojés.

10. Pér té hequr pérbérésit e vegjél, shtypni butonin e léshimit té raftit dhe higni raftin nga shporta.

Mos e ktheni shportén me koké poshté me raftin ende té lidhur me t&, pasi ¢do vaj i tepért qé éshté
mbledhur né fund té shportés do té rrjedh& mbi pérbérésit.

né fritezén me ajér, avulli mund té dalé nga shporta.

11. Zbrazni shportén né njé tas ose pjaté.

12. Kur njé grup pérbérésish té jeté gati, friteza me ajér &shté menjéheré gati pér pérgatitjen e njé serie tjetér.

KESHILLA

Pér shkak se teknologjia e shpejté e ajrit t€ nxehté e rinxeh menjéher€ ajrin brenda pajisjes, térhegja e shportés
Dpér njé kohé nga pajisja gjaté skugjes me ajér t€ nxehté mezi e prish procesin.

Pérbérésit mé té vegjél né pérgjithési kané nevojé pér njé kohé pak me té shkurtér pérgatitjeje se sa ata mé té
médhenj.

Shtoni pak vaj né pérbérésit e freskét pér njé rezultat krokant. Skuqini pérbérésit tuaj né fritezén me ajér
brenda pak minutash pasi keni shtuar vajin.

Mos pérgatisni pérbérés jashtézakonisht té yndyrshém né fritezén me ajér.

Ju gjithashtu mund té pérdorni fritezén me ajér pér té ringrohur pérbérésit. Pér té ringrohur pérbérésit, vendosni
temperaturén né 150°C deri né 10 minuta.

PASTRIMI

1.

4.

Pastroni pajisjen pas ¢do pérdorimi. Sigurohuni qé pajisja té jeté e ftohur dhe e shképutur nga priza. Higeni
shportén pér té lejuar qé friteza me ajér té ftohet mé shpejt.

. Fshijeni pjesén e jashtme té pajisjes me njé lecké té lagur.
. Pastroni shportén dhe raftin duke pérdorur ujé té nxehté, detergjent dhe njé sfungjer jo gérryes. Nése mbetjet

ngjiten né raft ose né fund té shportés, mbushni shportén me ujé té nxehté dhe shtoni pak sapun enésh.
Vendoseni raftin né shporté dhe I&rini t€ zhyten.
Pastroni elementin ngrohé&s me njé furgé pastrimi pér té hequr ¢do mbetje ushgimore.

MJEDISI
Mos e hidhni pajisjen né mbeturinat e zakonshme shtépiake né fund té jetés sé saj, por dérgojeni né njé piké
zyrtare grumbullimi pér riciklim dhe ndihmoni né ruajtjen e mjedisit.

n
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ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

fritezén me ajér nuk
jané béré.

shporté &shté e tepért.

GESHTJA SHKAKU | MUNDSHEM ZGJIDHJA E MUNDSHME
Friteza me ajér nuk Pajisja nuk Eshté né prizé. Vendosni spinén né njé prizé muri té tokézuar.
funksionon Nuk e keni vendosur Rrotulloni gelésin e kohématésit né kohén
kohématésin. e nevojshme té pérgatitjes pér té ndezur
pajisjen.
Shporta nuk éshté futur sig Rréshgitni shportén né pajisje si¢ duhet.
duhet né pajisje.
Mbrojtja nga mbinxehja éshté | Pérdorni njé objekt me majé pér té shtypur
e ndezur. butonin RIVENDOS né fund té pajisjes.
Pérberésit e skuqur me | Sasia e pérbérésve né Vendosni tufa mé té vogla té pérbérésve né

shporté. Tufat mé té vogla skugen né ményré
mé té barabarté.

Temperatura e caktuar éshté
shumé e ulét.

Rrotulloni gelésin e kontrollit té temperaturés
né temperaturén e kérkuar.

Koha e pérgatitjes éshté
shumé e shkurtér.

Rrotulloni gelésin e kohématésit né kohén e
kérkuar té pérgatitjes.

Pérbérésit jané
férguar né ményré té
pabarabarte.

Disa lloje pérbérésish duhet
té tunden né gjysmé té kohés
SE pérgatitjes.

Pérbérésit gé shtrihen mbi ose rreth njéri-
tjetrit duhet té tunden né gjysmé té kohés sé
pérgatitjes

Ushgimet e skuqura
nuk jané krokante kur
dalin nga friteza me
ajer.

Ju keni pérdorur njé lloj
ushgimesh té destinuara pér
t'u pérgatitur né njé fritezé
tradicionale.

Pérdorni ushgime né furré ose lyeni me pak vaj
mbi ushgimet pér njé rezultat mé té freskét.

Nuk mund ta rréshqas
shportén né pajisje si¢
duhet.

Ka shumé pérbérés né
shporté.

Mos e mbimbushni shportén.

Rafti nuk éshté vendosur
sakté né shporté.

Shtyjeni raftin poshté né shporté derisa té
dégjoni njé klik.

Nga pajisja del tymi i
bardhé.

Jeni duke pérgatitur pérbérés
té yndyrshém.

Kur skugni pérbérés té yndyrshém né fritezén
me ajér, njé sasi e madhe vaji do té rrjedhé
né shporté. Vaji prodhon tym té bardhé

dhe shporta mund té nxehet mé shumé se
zakonisht. Kjo nuk ndikon né pajisjen ose
rezultatin.

Shporta pérmban ende
mbetje yndyre nga pérdorimi i
méparshém.

Tymi i bardhé shkaktohet nga nxehja e yndyrés
né shporté. Sigurohuni qé ta pastroni si¢ duhet
shportén pas ¢do pérdorimi.




CERTIFIKAT GARANCIE

(Né pérputhje me Direktivén e BE 2019/771)

1. Informacioni i shitésit
Emrii kompanisé:
Adresa:

Numri i regjistrimit (CUI):
Kontakti:

Email:

Telefoni:

2. Informacioni i produktit
Emrii produktit:
Modeli / Kodi:
Numri serial:
Numri i faturés / porosisé:

Dataeblerjes: /[

3. Periudha e garancisé

Produkti mbulohet nga njé garanci ligjore e pérputhshmérisé prej
24 muajsh, e vlefshme nga data e dorézimit.

Nése produkti riparohet nén garanci, periudha e garancisé zgjatet
pér kohén qé produkti géndron né gendrén e shérbimit.

4. Cfaré mbulon garancia

Garancia mbulon defekte né:

- prodhim,

- materiale,

- funksionalitet,

- probleme pérputhshmérie ekzistuese né momentin e dorézimit.
Né rast mospérputhjeje, konsumatori ka té drejté té kérkojé:

- Riparimin e produktit;

- Z&évendésimin e produktit;

- Uljen e ¢cmimit;

- Zgjidhjen e kontratés (rimbursim), nése riparimi ose zévendésimi
nuk éshté i mundur ose nuk kryhet brenda njé kohe té arsyeshme
ose shkakton shqetésime té konsiderueshme.

Kjo garanci nuk kufizon té drejtat ligjore té konsumatorit qé
rrjedhin nga:

- Direktivé e BE 2019/771

- Ligjet kombétare pér mbrojtjen e konsumatorit

- Té drejtat gé lidhen me mospérputhjen e mallrave

Né rast mospérputhjeje midis késaj garancie dhe legjislacionit
lokal, zbatohen té drejtat mé té favorshme pér konsumatorin né
vendin e blerjes.

Nése konsumatori ka pyetje pér afatet e riparimit ose
zévendésimit, ose pér ¢do té drejté tjetér nga ligjet kombétare
pér mbrojtjen e konsumatorit, ai mund té kontaktojé shitésin ose
departamentin e mbéshtetjes sé klientit t& prodhuesit. Kontaktet
jané né nenet 8 dhe 9 té kétij certifikati.

5. Cfaré NUK mbulon garancia

Garancia nuk mbulon:

- déme té shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém,

- goditje mekanike, rénie, aksidente,

- riparime ose modifikime té paautorizuara,

- konsum normal,

- pérdorim jashté kérkesave té prodhuesit,

- ngjarje force majeure

6. Si té kérkoni shérbim garancie

Konsumatori mund té kérkojé shérbim garancie:

- drejtpérdrejt nga shitési,

- nga ¢do gendér shérbimi e autorizuar e listuar mé poshté,

- duke kontaktuar shitésin online.

Déshmia e blerjes mund té ofrohet né ¢do formé (faturé, ekstrakt
bankar, email, etj.).

7. Procesi i riparimit / zévendésimit

- Shitési duhet té riparojé ose zévendésojé produktin brenda njé
periudhe té arsyeshme.

- Nése riparimi éshté i pamundur, produkti duhet té zévendésohet
ose té rimbursohet.

- Transporti i artikujve té médhenj/té réndé duhet té organizohet
nga shitési.

8. Qendra e autorizuar e shérbimit

Emrii kompanisé sé shérbimit: AD VITA d.o.0.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Email: info.si@vitapurcom

Telefoni: +386 (0) 329279 90

9. Nénshkrimi i shitésit

Pérfagésuesii shitésit:

Nénshkrimi:

Data:__/__[_
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BA UPUTE ZA UPOTREBU - FRITEZA NA VRUCI ZRAK ROSMARINO ESSENTIAL 3L

PRIJE UPOTREBE, MOLIMO PROCITAJTE | PRATITE SVE VAZNE MJERE ZASTITE, UPOZORENJA,
OPREZA | UPUTE ZA UPOTREBU.

uvoD

Vasa nova friteza na vruéi zrak nudi zdraviju metodu kuhanja Vasih omiljenih jela. Kombinira vru¢i zrak,
visoku brzinu | vrhunsko pecenje za brzo, jednostavno i zdravo kuhanje tokom kojega se sastojci ujednaceno
griju sa svih strana bez potrebe za dodavanjem ulja.

GLAVNI DIJELOVI

Mijera¢ vremena Jedinica

Temperatura —|

Polica

Gumb za otpustanje

VAZNO
Pazljivo procitajte ove upute za upotrebu prije nego koristite uredaj i saCuvajte ih za buduéu upotrebu.



OPASNOST

Nikada ne uranjajte kabal, utikace ili kuciste, koje sadrZi elektricne sastavnice i grijace elemente, u vodu i ne
perite ih pod vodom. Nemojte dopustiti da voda ili druga tekucina udu u ureda;.

Uvijek poloZite sastojke u korpu tako da izbjegnete dodirivanje grijacih elemenata.

Odrzavajte ulazne i izlazne otvore Cistima tokom rada.

Ne punite korpu uljem buduéi da to moze uzrokovati opasnost od pozara.

Ne dirajte vruéi unutarnji dio uredaja tokom rada ili odmah nakon uporabe.

UPOZORENJA

Uredaj nije prikladan za upotrebu od strane osoba, ukljuuju¢i djecu mladu od 8 godina, sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili bez dovoljno iskustva i znanja, osim ako ih nadgleda ili
poducava netko ko je odgovoran za njihovu sigurnost.

Provjerite odgovara li napon uredaja naponu lokalne mreze prije spajanja. Aparat prikljucite samo na
uzemljenu zidnu utiénicu te osigurajte da je utika¢ pravilno umetnut.

Nemoijte koristiti uredaj ako su utikac, kabal ili sam uredaj oSteceni. Ako se Steta dogodi, odnesite uredaj u
ovlateni servis na popravak.

Nadgledajte djecu kako biste ih sprijecili od igranja s uredajem. Djeca iznad 8 godina smiju Cistiti i odrzavati
uredaj samo ako su pod nadzorom. Drzite uredaj i kabal van dohvata djece, posebice kad je upaljen ili kad
se hladi.

Drzite glavni kabal dalje od vruéih povrsina.

Nemoijte prikljuciti uredaj ili upravljati kontrolnom plo¢om ako su Vam ruke mokre.

Nikada ne povezujte ovaj uredaj s vanjskim mjeracima vremena ili sistemima daljinskog upravljanja za
sprjecavanje opasnosti.

Drzite uredaj dalje od zapaljivih materijala kao Sto su stolnjaci ili zavjese. OdrZzavajte razmak od 10 cm sa
svih strana i iznad uredaja; ne postavljajte predmete na vrh.

Koristite uredaj samo kako je predvideno u priruéniku.

Ne ostavljajte uredaj da radi bez nadzora.

Tokom prZenja na vruéi zrak, vruca para se otpusta kroz otvore za izlaz zraka. DrZite ruke i lice na sigurnoj
udaljenosti od pare i otvora za izlaz zraka. Budite oprezni i pazite na vruéu paru i zrak prilikom micanja korpe
iz friteze na vruci zrak.

PovrSine mogu postati vru¢e tokom upotrebe.

Odmah iStekajte uredaj ukoliko se tamni dim pojavi i pricekajte da prestane prije nego maknete korpu iz
uredaja.

OPREZ

Postavite uredaj na horizontalnu, ujednacenu i stabilnu povrsinu.

Ovaj uredaj je namijenjen za upotrebu u kuéanstvu, a ne u radnim ili komercijalnim okruzenjima.

Ako se uredaj koristi nepropisno ili u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi u skladu s
uputama za upotrenu, garancija postaje nevaze¢a i mozemo odbiti bilo kakvu odgovornost za nastalu Stetu.
Uvijek iStekajte uredaj nakon upotrebe.

Dopustite da se uredaj ohladi otprilike 30 minuta prije rukovanja uredajem ili ¢iS¢enja.

Zahvaljujuci unutarnjem mikro prekidacu, uredaj se automatski isklju¢i kad se korpa makne.

ZASTITA OD PREGRIJAVANJA

Uredaj ima sistem zastite od pregrijavanja. Ako unutarnja kontrola temperature ne uspije, spomenuta se
zastita aktivira, Cineci uredaj nesposobnim za rad. U takvim ga slucajevima iskljuCite iz struje, ostavite da se
ohladi te ga odnesite u ovlasteni servis na popravak.
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AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE

Uredaj ima mjeraC vremena koji automatski iskljucuje uredaj i oglasava se zvonom kad dosegne 0. Za ruc¢no
iskljuCivanje okrenite gumb mjeraca vremena u smjeru suprotnom od kazaljke na satu na 0.

Napomena: Uklanjanje korpe tokom kuhanja takoder automatski iskljucuje uredaj, iako mjera¢ vremena
nastavlja odbrojavati.

PRIJE PRVE UPOTREBE
1. Maknite sve materijale pakiranja, naljepnice i oznake s uredaja.

2. Otcistite unutrasnji i vanjski dio uredaja vlaznom krpom.

PRIPREMA ZA UPOTREBU
1. Postavite uredaj na stabilnu, horizontalnu, otpornu na toplinu i ravnu povrsinu.

2. Pravilno postavite policu u korpu.

3. Umetnite korpu u fritezu na vruci zrak. Ako se korpa ne umetne pravilno u fritezu, uredaj nece raditi!

UPOTREBA
Friteza na vru¢i zrak moze pripremiti Siroki raspon sastojaka. Skenirajte QR kod i preuzmite knjizicu s
receptima kako biste vidjeli recepte.

1. Pripremite i razmrsite kabal te ga umetnite u uzemljenu zidnu uticnicu.
2. lzvucite korpu iz friteze na vruéi zrak.

3. Stavite sastojke na policu. Nikada ne koristite korpu bez police. Nikada nemojte previSe napuniti korpu
jer to moZe utjecati na konacan kvalitet jela.

Ovo je friteza na vruci zrak koja radi koriStenjem vruceg zraka. Ne punite korpu uljem, masnoéom za
przenje ili drugom tekuéinom.

4. Umetnite korpu natrag u fritezu na vruci zrak. Ne dirajte korpu tokom ili neposredno nakon upotrebe radi
visoke temperature. Uvijek primite korpu za rucku.

5. Namjestite gumb za kontrolu temperature na Zeljene postavke i odredite potrebno vrijeme pripreme za
sastojak.

6. Upalite uredaj namjestanjem gumba za kontrolu vremena.

Ako Zelite, unaprijed zagrijte prazan uredaj namjeStanjem gumba za kontrolu vremena na preko
3 minute. Pricekajte da se svjetlo za zagrijavanje ugasi, zatim napunite korpu i namjestite broja¢
vremena na Zeljeno vrijeme kuhanja.

a Svjetla za ukljuCivanje i zagrijavanje zasvijetle.
b Brojac vremena pocne odbrojavati postavljeno vrijeme kuhanja.

c Svjetlo za zagrijavanje ¢e zasvijetliti tokom procesa przenja na vrui zrak, daju¢i do znanja da
element koji se grije zadrzava postavljenu temperaturu.

d lkakav viSak ulja iz sastojaka ¢e se skupiti na dnu korpe.

7. Neke je sastojke potrebno protresti na pola vremena pripreme. Izvucite korpu koristeci rucku kako biste
protresli ili okrenuli sastojke. Vratite korpu natrag u fritezu na vruéi zrak kako bi nastavila s pe¢enjem.
Ne pritiSéite gumb na rucki tokom treSnje.



Savjet: Postavljanje brojaca vremena na pola vremena kuhanja zvukom Vas obavjestava da protresete
sastojke. Zapamtite da resetirate brojac vremena za ostalo potrebno vrijeme kuhanja nakon tresnje. Ako
je brojac namjesten za potpuno vrijeme kuhanja, nece biti ikakve obavijesti u sredini procesa kuhanja.
Medutim, moZete provjeriti proces kuhanja u bilo koje doba vadeci van korpu, $to ¢e automatski iskljuciti
uredaj te ¢e uredaj nastaviti s radom kad vratite korpu. Brojac vremena nastavija odbrojavati tokom ovoga.

8. Kada cujete zvono brojaca vremena koje indicira kraj vremena kuhanja, maknite korpu iz uredaja i
postavite je na povrSinu otpornu na toplinu. Takoder ga moZzete ru¢no ugasiti okretanjem gumba za
temperaturu na 0 ili povlacenjem korpe van.

9. Provjerite jesu li sastojci u potpunosti skuhani. Ako nisu, vratite korpu natrag u fritezu na vruéi zrak i
namijestite brojac vremena na dodatne minute koje su potrebne.

10. Pritisnite gumb za otpustanje police i podignite policu iz korpe kako biste maknuli male sastojke.

Ne okrecite naopako korpu dok je polica joS povezana s njom, budugi da to moze dovesti do izlijevanja
ostatka ulja koji se skupio na dnu korpe na sastojke.

Nakon prZenja na vruéi zrak, i korpa i sastojci su vruéi. Ovisno o vrsti sastojaka u fritezi na vrugi zrak,
para moze iza€i iz korpe.

11. Ispraznite sadrzaj korpe na tanjir ili u zdjelu.

12. Kada je smjesa sastojaka spremna, friteza na vruéi zrak je odmah spremna za novo kuhanje.

SAVJETI

- Bududi da tehnologija brzog vruéeg zraka odmah ponovno zagrijava zrak unutar uredaja, kratkotrajno
izvlacenje korpe iz uredaja tokom prZenja na vruci zrak jedva da ometa proces.

- Maniji sastojci opCenito trebaju krace vrijeme pripreme od vecih.

- Dodajte malo ulja na svjeZe sastojke kako bi bili hrskavi. PrzZite svoje sastojke u fritezi na vruci zrak nekoliko
minuta nakon $to ste dodali ulje.

- Ne pripremajte izrazito masne sastojke u fritezi na vruci zrak.

- Takoder moZete koristiti fritezu na vruci zrak kako biste ugrijali sastojke. Postavite temperaturu na 150°C
do 10 minuta kako biste ih ugrijali.

CISCENJE
1. Ocistite uredaj nakon svake uportrebe. Provjerite je li se uredaj ohladio te je li iStekan. Maknite korpu
kako bi se friteza na vru¢i zrak brZe ohladila.
2. Obrisite vanjski dio uredaja vlaznom krpom.
3. Ocistite korpu i policu vruéom vodom, deterdZzentom i neabrazivnom spuzvom. Ako se talog prilijepio
na policu ili dno korpe, napunite korpu vruéom vodom i dodajte malo deterdzZenta za pranje posuda.
Postavite policu u korpu i pustite ih da se namoce.
4. Ocistite grijaci element s Cetkom za CiScenje kako biste maknuli ostatke hrane.
OKOLIS

Nemojte odlagati uredaj u uobicajeni kucni otpad na kraju njegovog Zivotnog vijeka, ve¢ ga odnesite na
sluzbeno sabirno mjesto za recikliranje i pomozite pri o¢uvanju okolisa.
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RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

MOGUCI UZROK

MOGUCE RJESENJE

Friteza na vruéi zrak
ne radi

Uredaj nije ukljucen u struju.

Stavite glavni utika¢ u uzemljenu zidnu
uticnicu.

Niste namjestili mjerac
vremena.

Okrenite gumb za vrijeme na potrebno vrijeme
kuhanja kako biste ukljucili ureda;.

Korpa nije pravilno
postavljena u ureda;.

Pravilno umetnite korpu u uredaj.

Zastita od pregrijavanja je
upaljena.

Koristite Siljasti predmet kako biste pritisnuli
gumb za RESET na dnu uredaja.

Sastojci przeni u fritezi
na vruéi zrak nisu
gotovi.

Kolic¢ina sastojaka u fritezi je
prevelika.

Stavljajte manje skupine sastojaka u korpu.
Manje se skupine ujednaceno prze.

Postavljena temperatura je
preniska.

Okrenite gumb za kontrolu temperature na
Zeljenu temperaturu.

Vrijeme pripreme je
prekratko.

Okrenite gumb za vrijeme na zeljeno vrijeme
pripreme.

Sastojci se
neujednaceno prZe.

Odredene vrste sastojaka
moraju biti protresene na
pola vremena pripreme.

Sastojci koji leze na vrhu jednih drugih ili preko
puta trebaju biti protreseni na pola vremena
pripreme.

Przene grickalice nisu
hrskave kad izadu iz
friteze na vruéi zrak.

Koristili ste vrstu grickalice
koja bi se trebala pripremati u
tradicionalnoj fritezi.

Koristite grickalice iz pecnice ili stavite malo
ulja na grickalice za hrskaviji rezultat.

Ne mogu pravilno
umetnuti korpu u
uredaj.

PreviSe je sastojaka u korpi.

Nemojte previse napuniti korpu.

Polica nije pravilno
postavljena u korpu.

Gurnite policu u korpu dok ne ¢ujete zvuk klika.

Bijeli dim izlazi iz
uredaja.

Pripremate masne sastojke.

Kada przite masne sastojke u fritezi na vrugi
zrak, velika koliCina ulja ¢e se izliti u korpu.
Ulje ¢e proizvesti bijeli dim i korpa se moze
pregrijati i viSe nego obic¢no. Ovo ne utice na
uredaj ili rezultat.

Korpa i dalje sadrzi masni
talog od prijasnje upotrebe.

Bijeli dim je uzrokovan zagrijavanjem masti u
korpi. Pobrinite se da pravilno oCistite korpu
nakon svake upotrebe.




GARANCIJA (BIH)

Davatelj garancije i ovlasteni serviser, AD Vita d.0.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati besprijekorno
funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji pocinje isporukom proizvoda, popravit ¢emo sve nedostatke ili
kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale osobe koje nije ovlastio izdavatel]
garantnog lista te da su koristeni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili oglasnoj poruci,
potrosa¢ moZe prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u razumnom roku odnosno najaksnije u
roku od 30 dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kad je proizvodac ili ovlasteni serviser zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje
nedostataka, davatelj garancije i ovlasteni serviser ¢e besplatno zamijeniti robu istom, novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana
moze se produZiti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za dovréetak popravka ili zamjene, ali ne vise od 15 dana. Pri odredivanju
produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i sloZzenost robe, priroda i ozbiljnost nesukladnosti te napor potreban za dovrsetak popravka
ilizamjene. Davatelj garancije i ovlasteni serviser obavijestit ¢e potrosaca o broju dana za produzenje i o razlozima produzenja prije isteka
originalnog roka od 30 dana.

Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev duzan je potrosacu odgovoriti u pisanoj formi u roku od osam dana od prijema
zahtjeva.

Ako davatelj garancije i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potrosa¢ moZe zatraziti povrat
cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moze zatraziti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrosac zahtijeva razmjerno
smanjenje cijene, snizenje Ce biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrosac primio, u odnosu na vrijednost koju bi roba imala
da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potrosac moze zatraZiti povrat placenog iznosa od davatelja garancije i ovlastenog servisera ako se nesukladnost
pojavi u roku kracem od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlasteni serviser izdat ¢e novi garantni list.

Ako davatelj garancije ili ovlasteni serviser ne dostave zamjensku robu potrosacu na priviemeno koristenje, potrosac ima pravo traziti
naknadu Stete zbog nemogucnosti koriStenja robe od trenutka kad je zatrazio popravak ili zamjenu do isteka.

TroSkove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose davatelj garancije
i ovlasteni serviser.

Prava potrosaca koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove kupnije.

Obavezna garancija takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporu¢ena potroacu.
Potrosa¢ ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u slucaju nesukladnosti robe. Garancija ne
iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.

Valjanost

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka oStecenja i kvarove usljed nestrucne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potrosne materijale.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moze se traziti na mjestu kupovine ili kod ovlatenog uvoznika za to trziste, kao
$to je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja prava na garanciju.
Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrosac ima zakonsko pravo
besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u sluc¢aju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruZa uvoznik za svako specifi¢no trziste.

Garantni postupak

Potrosac zahtijeva garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ilina drugom prodajnom mjestu prodavca u istoj drzavi u kojoj je
obavljena kupovina ili preko elektronske poste na ispod navedenu elektronsku adresu. Potro$ac na prodajnom mjestu potpisuje obrazac
za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat ¢e potrosaca u roku od 8 radnih dana od primitka prigovora.

Potrosa¢ se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem e-maila na
info@vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Vrijeme za osiguranje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Naziv proizvoda:

Datum dostave:
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PbKOBO/CTBO 3A YNOTPEBA - EbP OPABP ROSMARINO ESSENTIAL 3L

NMPEAW YNOTPEBA, MOJIUM LA NMPOYETETE U OA CNEABATE BCUYKWU BAXXHWU NPEANA3HU
MEPKW, NPEAYNPEXXAEHUA, 3ABEJIEXXKWU U UHCTPYKLLMU 3A EKCJTIOATALLMA.

BbBEJAEHUE

Bawmat HoB ebp ¢pa|71bp e BM nNpepnoxXxu no- 3aapaBoC/IOBEH METOA Ha roTBeHe 3a BallnTe ACTUA. Towt
KOM6VIHVI|Ja ropeu Bb3ayX, BACOKOCKOPOCTHa UMpKynauua U Ton rpun 3a 6bp30, JIECHO ¥ 34paBOC/I0BHO
roTBeHe, pPaBHOMEPHO CroTBEHWN CbCTAaBKWN OT BCUYKK CTPaHU 6es nae HYXHO fia ce [06aBs MasHuHa.

OCHOBHU YACTHU
Taitmep __| Enement
Temnepatypa —
PeweTtka
ByTOH 32
0CBO6OX/laBaHe
KowHunua
BAXXHO

MpoyeTeTe BHAMATENHO TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpe6a Npean Aa u3nonseate ypeAa v ro sanasete 3a
ObJeLLyn CnpaBKu.
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OMACHOCTU

KabenbT, WencenbT WM KOPMYCHT, KOUTO CbAbPKAT €NeKTPUYECKU KOMMOHEHTU W HarpeBaTesHu
e/IeMeHTMW, [1a He Ce NoTanAT BbB BOAA, CbLL0 TaKa fla He Ce U3nnakBaT nof Teyalla Boga. He nossonssaiite
BOAA UMM [ipyra TEYHOCT fia MOMaHaT B ypesa.

CbCTaBKuUTE f1a Ce MOCTABAT BUHATY B KOLUHWLATA 33 f1a CE U36erHe KOHTaKT C HarpeBaTeIHUTE eIeMEHTH.
lMo BpeMe Ha ekcnioaTauusTa, OTBOPUTE 3a BXOA W U3XOZ Ha Bb3fyXa, TpA6Ba Aa ce nasaT YNCTU.
KolwHuLaTa ja He Ce MbJIHM C Ma3HWHa, Thil KaTo TOBA MOXE Aa AOBE/E A0 OMACHOCT OT NoXap.

[la He ce J0KOCBa HaropelleHaTa BbTPELHOCT Ha YpeAa No BPEME Ha eKCNIoaTaLys Uin HeNnocpeacTBEHO
cnep, ynotpe6a.

NMPEAYNPEXAEHUA

To3u yped He e nopxoAsLy, 3a ynoTpe6aTta OT NULa, BKIKYNTENHO Aela MoA 8 rofuHu, C HamasneHu
(n3nYecKm, CEH30PHN UM MEHTAsTHU CNOCOGHOCTU, UK 6e3 HeOBXOAUMMS OMUT U 3HAHUE, OCBEH aKo He
ca Ha6ntofaBaHN MW MHCTPYKTUPAHM OT HAKOIA, OTFOBOPEH 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT.

YBepeTe ce, e HanpeXeHUEeTo Ha Ypeia 0TroBapst Ha HaMPeXeHWEeTO Ha JoKasHaTa Mpexa npeaun Aa ro
cBbpxeTe. CBbpXETE ypea caMo C 3a3eMEH CTEHEH KOHTAKT M CE€ YBEepeTe, Ye LLencenbT e nocTaBeH
MpaBuJIHO.

YpeabT fa He Ce U3MN0/3Ba, aKo KabebT, KOHTAKTBT UK CaMUAT YPej, e noBpefeH. AKO ce NosiBv NoBpesa,
3aHeceTe ypefa B OTOPU3NUPaH CEPBU3EH LIEHTbP 38 PEMOHT.

[leuara fa ce Ha6ntoaaBar 3a fja ce NPefoTBPATH Aa He UrpasT ¢ ypeAa. Ha aeua Hag 8 roanHa Moxe Aa
Cce paspelly NoYMCTBaHE W NOAAPBKKA, aKO He ce HabmofaBart. YpeabT v KabenbT a ce AbpXKaT U3BbH
o6cera Ha JieLa, 0co6eHO KoraTo e BK/KOYEH WK Ce oXxNaxaa.

3axpaHBalLuMAT Kaben fa ce bpXK Janey OT ropelly NoBbPXHOCTH.

YpeawT fla He ce BK/0YBA, Cbll0 TaKa Aa He Ce eKCnoaThpa KOHTPOHUA NaHes ¢ MOKPH pblie.

YpeabT HUKOTa Jia He Ce BK/YBA KbM BbHLLIHYM TaliMepy UK CbC CUCTEMM 3a ANUCTAHLIMOHHO yNpaBeHue
3a Ja ce NpeaoTBpaTAT ONacHOCTH.

YpeabT fa ce AbpXM Janey oT 3anajvMMu Matepuanu kato MOKPWUBKM Uiy 3aBecu. [la ce nopAbpxa
pascTosiHue oT 10 CM OT BCUYKM CTPaHU U Haf YPeAa; Aa He Ce NOCTaBAT NPeAMETH BbpXY HEro.

YpeawT fia ce M3Mon3Ba CamMo KaKTo e OMMCaHo B PbKOBOACTBOTO.

YpeAbT Aa He ce ocTaBs 6e3 Hafi30p, KoraTo e B eKcrioaTays.

Mpyu MbpxeHe ¢ ropely Bb3ayxX, OT OTBOPUTE Ha BXOAOBETE 3a Bb3AyX 6MBa M3MycKaHa ropewia napa.
PbLeTe 1 NULETO fla ce AbpxaT Ha 6e3onacHo pascTosiHUe OT NapaTa U OT OTBOPUTE Ha BXOZOBETE 3a
Bb3AyX. [laseTe ce OT ropewyata napa 1 Bb3ayx, KOraTo U3Baxjare KOWHNLaTa oT ebp hpaitbpa.
MoOBBPXHOCTUTE & Bb3MOXHO f1a Ce CropeLLsT No BpeMe Ha ynoTpeba.

YpeabT Aa ce U3KII0YM BefiHara, ako ce NosiBU TbMeH MyLLIEK M M3YaKaiiTe Aa crpe Npeay Aia npemaxHeTe
KOLHMLaTa OT ypeaa.

BHUMAHME

lMocTaBeTe ypefa BbpXy XOPM30HTasIHa, paBHa M CTabuHa NOBBHPXHOCT.

To3u ypep e npegHasHayeH caMo 3a 06uYaiiHa foOMakUHCKa ynoTpe6a U 060CO6eHN TbProBCKW MeCTa.
AKO ypepbT ce M3ron3Ba HenpaBWAHO MAKM 3@ NONynpodecUMOHaNHK Lenu, Uan B Cryyai, Ye He ce
13Mnon3Ba CbobpasHO TOBa PbKOBOACTBO, rapaHLMsATa CTaBa HeBalMAHa U MOXEM Jja OTKaXeM BCsKa
€/lHa OTFOBOPHOCT, CBbp3aHa C NPpUYNHEHNTE NOBPeaN.

YpeabT fia ce U3K/KYBA BUHArK CNeg ynotpeda.

OcTaBeTe ypefa Aa ce oxnaam 3a okono 30 MUHYTU Npeam fa ce 6opaBu C HEro UK fa Ce NoYNUCTH.
YpenbT ce WM3K/KOYBA aBTOMATMYHO, KOraTo Ce MpemaxHe KoWHMuaTa 6narofapeHue Ha BbTpeliHus
MUKPONpPeKbcBay.
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3ALLUTA OT NMPErPABAHE

- YpedbT UMa 3aliuTHa CUCTEMA OT MperpABaHe. AKO KOHTPOMTBT Ha BbTpeLlHaTa TeMMnepaTypa ce oOKaxe
HeyCrelleH, Tasun 3alyuTa Ce akTUBIMPA, KaTo N0 TO3M HauWH, ypeabT Cniupa Aa paboTu. B Takusa cnyyaw,
ro M3KJKYETe, OCTaBeTE o /la Ce OX/IajiM W Cef TOBa o 3aHeceTe B OTOPU3MPaAH CEPBU3EH LIEHTDP 3a
PEMOHT.

ABTOMATUYHO U3KI/TIOYBAHE
YpepbT uMa TailMep, KOTO aBTOMaTUYHO U3KIIOYBA ypefa 1 3BbHU KaTo kambaHa, korato focTurHe 0. 3a
PBYHO U3KIKOYBAHE, 3aBbPTETE 06PATHO KOMYeTo Ha Taiimepa Ha 0.

Benexka: MpemaxBaHeToO Ha KOWHMLATA MO BPEME Ha FOTBEHE, CbLLO aBTOMATUYHO U3K/IHOYBA Ypepna,
BbMPEKM Ye TaliMepbT Npoab/XKaBa fja C 06paTHOTO 6POEHE.

MPEAU NbPBATA YNIOTPEBA
1. [la ce npemMaxHaT BCUYKI ONaKOBbYHN MaTepuanit, CTUKEPN WaN ETUKETH OT ypefa.

2. [la ce NOYNCTM KAKTO OTBBH, Taka U OT BbTPe C BNaXHa Kbpna.

MOArOTOBKA 3A YIOTPEBA
1. YpepwT Aa ce nocTaBy BbPXy CTabUHa, XOPU3OHTANHA, TOM/IOYCTONYNBA 1 HUBENMPAHa MOBBLPXHOCT.

2. PeweTtkara fa ce noctasu NpaBWU/IHO B KOLWHMLATa.

3. KowHuLaTa fia ce nocTaBu B €bp (paiibpa. AKO KOLIHMLaTa HE € NPaBUIHO 3aKpeneHa B ebp dpaiibpa,
YpeAbT HaMa fja pa6oTy!

YNOTPEBA
B ebp dpaiibpa MoraT fa ce NpuUroTBAT MHOTO pasfnyHK NpoayKTU. 3a peuenTH, ckaHupaiite QR Kopa U
u3TerneTe KHUKKaTa c peLenTure.

1. KabenwT fja ce NOATOTBM U PasmyieTe, fla Ce MbXHE B 3a3eMeH CTEHEH KOHTaKT.
2. KowHuuara a ce ussaam ot ebp (paiibpa.

3. npOJJ,YKTVITe [a Ce NOCTaBAT BbpXy peLwleTkara. KowHuuata HUKora Aa He ce U3nonsea 6e3 peweTkata
[a e BbTpe B Hed. Hukora Aa He ce npenb/Ba KOWHWLATA, Thbil KaTo TOBa MOXe Aa Ce oTpasu BbpXy
KpaitHOTO KayecTBO Ha ACTUETO.

ToBa e ebp d;paiibp, KoiiTo paboTw ¢ ropeua napa. KowHuuara ga He ce Mb/HU C 0/1M0, Ma3HUHA 3a
MbpXeHe Wi Apyra Te4HoCT.

4. KowHuLaTa fa ce BbpHe 06paTHO B ebp Gpaiibpa. [la He ce AOoKOCBa KOLHMLaTa No BPEME WK Maniko
cnep, Bcsika ynoTpe6a sapagy BUCOKUTE TeMnepaTypa. KolHuLaTa BUHari a ce AbpXu 3a ApbKaTa.

5. KOHTpOJ’IHOTO Konye 3a TemnepatypaTta Aa Ce NOCTaBW Ha XXenaHaTa HaCTpOI7IKa U pa ce 3ajage
)XeNaHOTO BpeMe 3a NOAroTOBKa Ha NpoAayKTa.

6. YpepnbT fa ce BK/OYM KATO Ce 3aBbPTM KOMYETO Ha Taimepa.

Mo u36op, pa ce 3arpee npeaBapuTenHo ypeaa, Kato e npa3eH, a Kon4yeTo Ha Taﬁmepa Aa ce nocraeu
0 Haj 3 MUHYTW. [la ce U3YaKa, ,OKATO CBET/IMHATA 3a 3arpsaBaHe ce 3K/I0YM, cef, TOBa KOWHHLATaA

Aa ce HaNbJ/IHN U Taﬁuepb'r Aa ce 3apaje Ha XXe/NlaHOTO BpeMe 3a rotBeHe.

a  CBeT/NMHMTE 3anoyBaT Aia CBETAT, KOETO NOKa3Ba, Ye ebp (paitbpbT € BKIKYEH U Ye 3arpsiBa.

6 TaiiMepbT 3ano4yBa 06paTHOTO 6POEHE 3a fla Ce HAaCTPOU BPEMETO 3a FOTBEHE.



10.

11.
12.

B CeemiuHaTa 3a 3arpsiBaHe e 3ano4yHe aa Mura no BpeEMe Ha NbPXXEHETO Ha Bb3[YX, KOETO € 3HaK,
ye 3arpaBalmaT eNeMeHT NoAAbpXKa 3ajafieHaTa TeMneparypa.

r WsnuwHara MasHuHa OT CbCTaBKUTe ce c1:6|4pa B AbHOTO Ha KOWHMLaTa.

Hsikon cbCTaBKM TpsAGBa Aa Ce paskialyaT npes nojoBMHaTa BpeMe Ha rotBeHe. KolwHuuata fa ce
U3BajAM, KaTo Ce U3MoN3Ba ApbKKaTa 3a fia pasknaTuTe Unu o6bpHeTe cbeTaBKuUTe. Mb3HeTe 06paTHO
KOWHMLaTa B €bp (paitbpa 1 MPOABIIKETE C rOTBEHETO. He HaTUCKaiTe 6yTOHa Ha ApbXKaTa No Bpeme
Ha pasKnalaHeTo.

CobBert: Hac‘rpoiil(a'ra Ha NoJIOBMHATa Ha BpeMEeTO 3a roTBeHe BU N3BECTABA CbC 3BYK Aia pa3KiaTturte
cbCTaBKuTe. 3anoMHeTe, ye Tpsa6ea aa pecTapTupare 'raiimepa 3a 0CTaBalloTO Bpeme cnepn
Pa3KnaiiaHeTo. Axo TM'I’T € HaCTpoeH 3a Lenua nepuop Ha roteeHe, HAMa Aa uMa u3BecraBaHe
B cpepaTa Ha rotBeHeto. Ho BbIMPEKU TOBa, MOXeTe Aa NpoBepuTe HanpeAabKa Ha rOTBEHETO Mo
BCAIKO eAHO BpeMe KaTo u3BapuTe KOWHHULaTa, KOETO aBTOMAaTUYHO U3KJ/IIOYBA 3aXpaHBaHETO U ce
Bb306HOBsABA Nnpu _NoOBTOPHOTO NOCTaBAHE. Tav“lmepr npoabikKaBa paa oT6posiea B obpateH pes
MeXAyBpeMEeHHO.

Cnep kato yyeTe 3BbHeLa Ha Taﬁmepa, yKasBall, Kpad Ha BpeMETO 3a roTBeHe, NpeMaxHeTe KoWHuuaTta
0T ypeAa 1 A NoCcTaBeTe BbpXYy TOMJINHHO yCTOVIlWIBa NOBDBPXHOCT. MoxeTe cbLLo PBYHO Aa N3KnyuTe
ypena nnu KaTto 3aBbpTUTE KOHTPOJTHOTO KOMY€E 3a KOHTPOJ Ha 0 unm KaTo U3BagMTe KOWHMLATA.

MpoBepeTe, fanu CbCTaBKUTE Ca HAMbJIHO CrOTBEHU. AKO He, MTb3He KOLHULATAa 06paTHO B €bp
dpaiibpa 1 HarnaceTe TaiiMepa 3a OLLe AOMbJHUTENHU MUHYTH, KaKTO € HEOGXOAMMO.

3apa npemaxHeTe MaJikute CbCTaBKWU, HATUCHETE peLleTKaTa 3a fia ocBo6oaunTe 6yTOHa nnosaurHeTe
pelweTkaTta OT KOWHKMUaTa.

He obpbliaiiTe KOWHMLATA HafoNy, B C/yYaid, Ye pelueTKaTa e Bce ouLe MpUKpeneHa, Tbil KaTo
U3NulIHaTa Ma3HUHA, KOATO ce e c1>6pana Ha ABHOTO Ha KOWHULIATA Lie u3Tevye BbpXy CbCTaBKUTe.

Cnep KkaTto ca ce MbPXUIU C ropeil Bb3ayX, KOWHULATa U CbCTaBKUTE Ca ropeLtu. B 3aBucUMOCT OT
BUAa Ha CbCTaBKUTE B €| aiibpa, 0T KOWHML,ATa MOXXe Jia U3sie3e napa.

KowHunuara pa ce u3npasHun B Kyna uin YnHusa.

KoraTo efiHa napTufa cbC CbCTaBKU € FOTOBA, b (palibpbT & MUTHOBEHO FOTOB 3@ MPUTOTBSIHETO Ha
Apyra naptuga.

CbBET

- Toif KaTo 6bp3aTa TeXHOOIMMUS Ha ropewyusi Bb3jyX MOBTOPHO CropelysiBa Bb3jyxa BbIPE B ypeja,
M3BaX/aHETO Ha KOLUHMLATa 3a KPaTKO BPEMe OT ypeJa, o BPEME Ha MbPXEHETO C ropeLy Bb3ZyX MOXe Ja
HapyLum npoyeca.

- [Mo-mankute CbCTaBKM OBUKHOBEHO CE€ HYXAAAT OT CPAaBHUTESIHO M0-MasKo BPeMe 3a MPUroTBSHE B
CpaBHEHME C M10- roNeMuTe.

- [la ce po6aBs no Manko Ma3HuHa KbM MPECHNTE CbCTaBKM 3a XpynKaB e(ekT. CbCcTaBkuTE B €bp (pasippa
Ja Ce MbpiaT B paMKuUTe Ha HAKOJIKO MUHYTH Clef JO6aBSHETO Ha 0JIOTO.

- He npuroTBAiTe U3KNOYNTENHO Ma3HU CbCTABKM B €bP (paiibpa.

- Moxerte cblyo Taka Ja u3nonspare ebp (paiibpa 3a MNOBTOPHO 3aTOMJISIHE HAa CbCTaBKU. 3a Ja 3aTonuTe
MOBTOPHO CbCTaBKUTE, HACTPOITe Temnepatypata Ha 150°C 3a 4o 10 MUHYTH.
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MOYUCTBAHE

1. YpepbT fa ce NoyucTBa Cnef Bcsika ynoTpe6a. YBepeTe ce, e ypeabT ce OXMagui U Ye e U3KITIOYEH.
lMpemaxHeTe KOLIHMLaTa 3a a 0CTaBuTe ebp (paitbpa fa ce oxnagu no- 6bp3o.

2. BbHlWHaTa cTpaHa Ha Kopnyca Aa ce U36bplue C BAaXeH napuan.

3. MoumcTeTe KOWHMLATA U PeLIETKATa, KaTo M3Mon3BaTe ropella BoAa, nMpenapart M HeabpasuBHa Ibba.
AKO KbM pellieTKaTa UAN AbHOTO Ha KOLIHKMLaTa UMa NpunenHany ocTaTbLy OT XpaHa, KOLWHWLaTa Aa ce
HaMb/IHK C TONNa BOAA M Aa ce A06aBW ManKo npenapart 3a MUEHe Ha CbAoBe. PelleTkara fja ce nocTaBu
B KOLUHMLIATa U 1 OCTaBeTe Ja ce HakuUCHe.

4. 3arpsBaliuTe eneMeHTW ce NoYUCTBaT C YeTka 3a NOYUCTBaHe 3a [la NpemMaxHaT BCUYKM OcTaTbuu OT

XpaHa.

OKOJIHA CPEZIA

He nsxBbpnaiTte ypeaa 3aefjHo ¢ 06MYaiiH1s 6UTOB OTNAAbK B KPas Ha HETOBUS XMBOT, a [0 3aHeceTe B
oduumaneH cbbupaTteneH NyHKT 3a peLUKIMpaHe U NOMOTHeTe 3a ONa3BaHETO Ha OKOJHATa Cpefa.

OTCTPAHAIBAHE HA HEU3MPABHOCTU

NMPOBJIEM

Bb3MOXXHA MPUYNHA

Bb3MOXXHO PELWIEHUE

Ebp dpaiibpbT He
pa6otm

YpeabT He e BK/HOYEH.

[naBHUAT Wencen aa ce NocTaBu B 3a3UMeH
CTEHEH KOHTaKT.

He cTe 3aganu Taimepa.

KonyeTo Ha TaliMepa fia ce 3afaze 4o
XeNaHOTO BpeMe 3a NPUroTBsHE 3a fa ce
BKJIIOYM TaiiMepa Ha ypefa.

KowHuyaTa He e nocTaBeHa
npasuJIHO B ypepa.

[Inb3HeTe NpaBUNHO KOLWHWLATa B ypeja.

3awuTara 3a nperpsaBsaHe ce
€ BK/K4una.

[la ce n3nosnsa nocoyeHns 06eKT 3a fa
HaTucHeTe 6yToHa RESET (3a pecTapupate) B
JONIHATa YacT Ha ypefa.

U3nbpeHuTe ¢ ebp
(paiibpa cbCTaBKK He
ca NpUroTBeHN.

KonnuyecTBoTo Ha
CbCTaBKKNTe B KOLWHNLATa €
npekaneHo rosamo.

[la ce nocTaBAT No- Manku NapTugm ot
CbCTaBKU B KowwHMLaTa. [o- Mankute
napTuan ce nbpxxat no- paBHOMEPHO.

3apapeHata Temnepatypa e
TBbp/Ae HUCKaA.

KOHTponHMAT 6YTOH 3a TeMnepaTypaTa Aa ce
3aflafie Ha XenaHaTa TeMneparypa.

Bpemeto 3a npuroTesiHe e
TBbpPAE KPaTKo.

Konueto Ha TaiiMepa jja ce 3afjajie Ha
eNaHOTO BPeme 3a NPUroTBsHe.

CbcTaBKuTE He
ca U3MbpXKeHN

Onpegenexun Buaose
CbCTaBKU Tpsi6Ba fAia ce

CbcTaBKuTe, pa3nonioXeHu Hal- oTrope nnu
Te3K, KOUTO Ca npunenHanu eaHa Ao gpyra

NpaBuIHo B ypepa.

paBHOMEpHO. pasknalyart Ha nonoBuHaTa Tpsi6Ba Aa ce paskialiaT Ha nofoBKUHaTA
BPEME OT NPUTOTBSIHETO. BPEME OT NPUrOTBAHETO.

U3nbpKeHUAT CHaKC M3anonssanu cTe BMA CHakc, | [la ce M3non3Ba CHaKC 3a MPUroTBsiHe Ha

He e XpynKas, KoraTo KOMTO e NpeAHa3HayeH 3a (ypHa unn CHakcbT fja ce Hamaxe ¢ Ma3HuHa

ce N3BajM oT ebp NpUroTBsiHE B TPALMULMOHEH | 3a NO- XpynkaB edekT.

¢paiibpa. (GpUTIOPHKK.

KowmHuuyara He B KowHuuaTta uma [la He ce npenbnBa KowwHMLaTa.

MOXKe Ja ce MTb3He NPeKaneHo MHOMO CbCTaBKMU.

PelletkaTa He e nocTaBeHa
NpaBuJIHO B KOWHKLATA.

PewetkaTa fja ce HaTUCHe KbM L bHOTO Ha
KOWHULaTa, 4OKaTo Ce Yye KNNKBaHe.




MPOBJIEM Bb3MOXXHA MPUYNHA Bb3MOXXHO PELUEHUE
OT ypeaa usnusa 6an | MpuroTsaTe MasHu KoraTo ce mbpxaT MasH! NPOAYKTY B
nyLek. CbCTaBKMU. ebp (paitbpa, B KOLWHMLATA U3THYA

rofiiMo KONIMYeCcTBO Ma3HUHa. Ma3HuHaTa
Npou3BeXAa 6enus NywweK 1 KolwHuLaTa
MOXe fia Ce 3arpee noBeye 0T 06MYaANHOTO.
ToBa He oka3Ba BNMSHNE BbPXY ypeaa uiu
pesynrara.

B kolwHMLaTa BCe olle ce
CbAbPXAT Ma3HU OCTaTbLM
OT NpepuHa ynotpe6a.

BenuaT nylwek ce NnpuuMHABa OT 3arpsiBaHe
Ha MasHMHa B KOLWHULaTa. YBepeTe ce, ue
KOLIHWLaTa Ce MoYMCTBA NPaBUIHO clej
BCsIKa ynoTtpe6a.

FAPAHLIUOHEH CEPTUOUKAT

(B cvoteetcTaue ¢ lupektusa Ha EC 2019/771)

1. UndopmMauus 3a npopaBaya
VMe Ha dupmarta:
Anpec:
Peructpaunone Homep (CUI):
KoHTakT:
Vimein:
TenedoH:
2. UndopMauus 3a npopykta
VMe Ha npopykTa:
Mogen / Kog:
CepueH Homep:
®axTypa / Homep Ha nopbuka:

[ataHanokynka: /[

3. MapaHuMoHeH cpok

[poayKTBT e MOKPWT OT 3aKOHOBA rapaHLMs 3a CbOTBETCTBME OT
24 Mecella, BaNWfHa OT faTaTa Ha OCTaBKaTa.

AKO MPOAYKTLT ObJle PEMOHTMPaH MO rapaHLus, CPOKLT Ha
rapaHuusTa ce yb/xaBa C BpeMeTo, Npe3 KOeTo NpOoayKTbT e B
CEPBU3HMS LIEHTBP.

4. KakBo nokpuBa rapaHuusTa

[apaHumaTa NoKpuBa fedeKT B:

- NPOW3BOLACTBOTO,

- MaTepuanuTe,

- GYHKUMOHANHOCTTa,

- NpobneMmn CbC CbOTBETCTBMETO, CbLIECTBYBALLM KbM MOMEHTA
Ha docTaBKara.

B cnyyail Ha HecbOTBETCTBME MOTPEOWTENST MMa NpaBo Aa
rovicka:

- PeMOHT Ha npopykTa;

- 3aMaHa Ha NPoAyKTa;

- HamanssaHe Ha LieHata;

- [pekpaTsaBaHe Ha [oroBopa (Bb3CTaHOBSBaHE Ha CyMaTa), ako
PEMOHTBT WM 3aMAHaTa He Ca Bb3MOXKHM WV He Ce M3BbpLIaT B
pasyMeH CPOK WM MPUUNHSBAT 3HAUNTENHI HeYLO0OCTBa.
[apaHuMATa He orpaHMYaBa 3aKOHOBWTE NpaBa Ha NOTpebuTens,
npou3THYaLLY OT:

- Iupektuga Ha EC 2019/771

- HauvoHanHy 3akoHu 3a 3aluTa Ha noTpebutenuTte

- [paBa, cBbP3aHK C HECHOTBETCTBIE Ha CTOKUTE

llpn  HecboTBETCTBME MEXAy TasW rapaHuMs W MeCcTHOTO
3aKOHOJATENCTBO Ce Mpunarat no-bnaronpuaTHUTe Npasa 3a
noTpebuTens B CTpaHaTa Ha Mokymnka.

[pn BbNPOCK OTHOCHO CPOKOBETE 3a PEMOHT WAM 3aMsHa,
WAM APYTU MpaBa CbraCHO HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO
3a 3aWwWTa Ha notpebuTenute, noTpebuTendT Moxe Aa ce
CBbpXe C npojasaya Mnu oTaena 3a 0bCnyKBaHe Ha KIMEHTY
Ha npowssoanTens. KoHtaktite ca B uneHose 8 1 9 Ha To3K
cepTUdMKar.

5. Kakeo HE nokpuBa rapaHuusTta

[apaHuwsTa He nokpyBa:

- NOBPEAM, MPUYMHEHW OT HeMpaBuHa ynoTpeoa,

- MeXaHUYHW YAapy, Nafanvis, UHUMAEHTH,

- HEOTOPW3VPaHK PEMOHTY MW MOANDUKALINM,

- HOpMasHO M3HOCBaHE,

- ynoTpeba 13BbH WU3MCKBaHWATa Ha MPOK3BOAUTENS,

- GOPCMAKOPHY CbOUTHS

6. Kak pa 3asiBUTe rapaHLMOHHO 06cnyXBaHe

MoTpe6uTensT Moxe Aa 3a8By rapaHLUMOHHO 0bCnyxXBaHe:

- AVIPEKTHO OT NpofiaBava,

- OT BCEKM OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTbP, MOCOYEH NO-A0TY,

- 4pe3 OHNalH KOHTAKT C NpofiaBaya.

[lokasatenctso 3a nokynka moxe Aa Obfe MPELOCTaBeHO Mo
BCAKAKbB HauMH (PakTypa, 6aHKOBO M3BNIEUEHNE, UMENN 1 Ap.).
7. Npouec Ha peMOHT [ 3aMsiHa

- MponasaybT TpsibBa Aa PEMOHTMPA UM 3aMEHW NMPOAYKTa B
pasyMeH CPOK.

- AKO PEMOHTBT e HEeBb3MOXEH, MPOAYKTLT TpsbBa Aa Obae
3aMEHeH VM Bb3CTaHOBEH.

- TpaHCnopTBT Ha 0BEMHW/TEXKM apTuKynu Tpsbsa fa Gbae
OpraHu13vpaH oT NpofaBava.

8. OTopu3mMpaH cepBU3EH LIEHTbP

VIMe Ha cepsuaHaTa komMnanus: AD VITA d.o.o.

Anpec: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Vimein: info.si@vitapur.com

Tenedon: +386 (0) 329279 90

9. Nopnuc Ha npopaBava

Mpencrasuten Ha npoaasava:

[Toanuc:

fata: [
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Cz NAVOD K POUZITi - HORKOVZDUSNE FRITEZY ROSMARINO ESSENTIAL 3L

PRED POUZITiM SI PRECTETE VSECHNY DULEZITE POKYNY A DODRZUJTE JE BEZPECNOSTNI OPATRENI,
VAROVANI, UPOZORNENI A NAVOD K OBSLUZE.

uvop

Vase nova fritéza nabizi zdravéj$i zplsob pfipravy vasich oblibenych jidel. Kombinuje horky vzduch,
vysokorychlostni cirkulaci a horni gril pro rychlou, snadnou a zdravou pfipravu pokrm{, pfic¢emz suroviny
ohfiva rovnomérné ze v§ech stran bez nutnosti pfidavat olej.

HLAVNI CASTI

Casovat _4© Jednotka
Teplota @
Rost
Tlacitko uvolnéni
Ko$

DULEZITE



NEBEZPECI
Nikdy neponofujte $niru, zastréky nebo kryt obsahujici elektrické soucasti a topna télesa do vody ani je
neoplachujte pod vodovodnim kohoutkem. Nedovolte, aby se do spotiebice dostala voda nebo jiné kapaliny.
Prisady vzdy vkladejte do koSe, aby nedoslo ke kontaktu s topnymi télesy.
Béhem provozu udrZujte otvory pro pfivod a odvod vzduchu volné.
Nenaplniujte ko$ olejem, protoZe to miiZe zplisobit nebezpeci pozaru.
Béhem provozu nebo bezprostredné po pouziti se nedotykejte horkého vnitrku spotfebice.

UPOZORNENI
Tento spotfebi¢ neni urCen pro pouziti osobami, véetné déti mladSich 8 let, se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo bez dostatecnych zkusenosti a znalosti, pokud nejsou pod
dohledem nebo nebyly pouceny osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.
Pred pfipojenim se ujistéte, Ze napéti spotfebice odpovida napéti v mistni siti. Spotfebi¢ pfipojujte pouze do
uzemnéné zasuvky a dbejte na spravné zasunuti zastrcky.
Nepouzivejte spotiebi¢, pokud ma poskozenou zastrcku, kabel nebo je poskozen samotny spotiehic. Pokud
dojde k poskozeni, odneste spotfebit do autorizovaného servisu k oprave.
Dbejte na to, aby si se spotfebi¢em nehraly déti. Cisténi a Gdrzbu smi provadét pouze déti starsi 8 let pod
dohledem. Udrzujte spotfebic a kabel mimo dosah déti, zejména kdyz je zapnuty nebo kdyz se chladi.
Sitovy kabel udrzujte mimo dosah horkych povrchd.
Nezapojujte spotiebi¢ do zasuvky a neobsluhujte ovladaci panel mokryma rukama.
Abyste predesli nebezpeci, nikdy nepfipojujte tento spotiebi¢ k externim Casovaclim nebo systémim
dalkového ovladani.
Spotiebic udrzujte mimo dosah hoflavych materiald, jako jsou ubrusy nebo zaclony. Po v§ech stranach a nad
spotrebi¢em udrZujte volny prostor 10 cm; nepokladejte na néj Zadné predmeéty.
Spotfebi¢ pouzivejte pouze v souladu s navodem k obsluze.
Spotfebi¢ v provozu nenechévejte bez dozoru.
Pfi horkovzdu§ném fritovani se horka para uvolfiuje pres vystupy vzduchu. Udrzujte ruce a oblicej v bezpecné
vzdélenosti od vystupu pary a vzduchu. Pfi vyjimani koSe z fritézy davejte pozor na horkou péru a vzduch.
Povrchy mohou byt béhem pouzivani horké.
Pokud se objevi tmavy kouf, okamzité odpojte spotiebi¢ od elektrické sité a pockejte, az kour ustane, a
teprve poté vyjméte koS ze spotrebice.

POZOR
Spotfebi¢ postavte na vodorovny, hladky a stabilni povrch.
Tento spotiehi¢ je urCen pouze pro bézné pouziti v doméacnosti, nikoli v pracovnim nebo komerénim
prostredi.
Pokud je spotiebi¢ pouZivan nespravné nebo k profesiondlnim ¢i poloprofesiondlnim Géeldm nebo pokud
neni pouzivan v souladu s ndvodem k pouZiti, zaruka zanika a my mtizeme odmitnout jakoukoli odpovédnost
za zplsobené skody.
Po pouziti spotrebic vzdy odpojte ze zasuvky.
Pfed manipulaci nebo Cisténim nechte spotfebic priblizné 30 minut vychladnout.
Spotfebi¢ se automaticky vypne po vyjmuti koSe diky vnitfnimu mikrospinaci.

OCHRANA PROTI PREHRATI
Spotrebic je vybaven systémem ochrany proti prehrati. Pokud dojde k poruse vnitini regulace teploty,
aktivuje se ochranny systém, ktery spotfebiC deaktivuje. V takovych pripadech odpojte pfistroj od elektrické
sité, nechte jej vychladnout a poté jej odneste do autorizovaného servisu k oprave.
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AUTOMATICKE VYPNUT{
Spotfebic je vybaven ¢asovacem, ktery automaticky vypne spotiebiC a po dosazeni hodnoty 0 vyda zvukovy
signdl. Pro ruéni vypnuti oto¢te knoflikem ¢asovace proti sméru hodinovych ruéi¢ek na 0.

Poznamka: Vyjmutim koSe béhem vareni se spotfebi¢ automaticky vypne, prestoZe ¢asovaC pokracuje v
odpocitavani.
PRED PRVNIM POUZITIM

1. Odstrante ze spotiebice vSechny obalové materialy a nalepky nebo Stitky.

2. Vnitfek a vnéjSek spotrebice Cistéte vihkym hadfikem.

PRIPRAVA NA POUZITI
1. Spotfebi¢ postavte na stabilni, vodorovny, zaruvzdorny a hladky povrch.

2. Spravné umistéte rost do koSe.

3. Vlozte kos$ do fritézy. Pokud neni kos$ ve fritéze spravné upevnén, spotfebi¢ nebude fungovat!

POUZITI
Pokud neni kos ve fritéze spravné upevnén, spotfebic nebude fungovat! Chcete-li ziskat recepty, naskenujte
QR kod a stahnéte si brozuru s recepty.

1. Pripravte a rozmotejte kabel a zapojte jej do uzemnéné zasuvky.
2. Vytéhnéte kos z fritézy.

3. Suroviny polozte na rost. Nikdy nepouzivejte kos bez vlozeného rostu. Nikdy kos nepfepliujte, protoze to
muze ovlivnit vyslednou kvalitu potravin.

Vyrobek je horkovzdusna fritéza, ktera pracuje s horkym vzduchem. Kos nenapliiujte olejem, fritovacim
tukem ani jinou tekutinou.

4. Vlozte ko$ zpét do fritézy. BEhem pouzivani a kratce po ném se kose nedotykejte kvili jeho vysoké
teploté. Ko$ vzdy drzte za rukojet.

5. Nastavte knoflik pro regulaci teploty na pozadovanou hodnotu a urCete pozadovanou dobu pfipravy
pokrmu.

6. Spotrebi¢ zapnéte nastavenim knofliku casovace.

Pripadné spotiebi¢ predehiejte nastavenim knofliku ¢asovace na vice nez 3 minuty. Pockejte, az
kontrolka ohievu zhasne, pak napliite koS a nastavte Casovac na pozadovanou dobu vareni.

a Rozsviti se kontrolky napajeni a ohfevu.

b Casovag zaéne odpoéitavat nastavenou dobu vafen.

¢ Béhem smazeni na vzduchu blika kontrolka ohfevu, coz signalizuje, ze ohfiva¢ udrzuje nastavenou
teplotu.

d Prebytecny olej ze surovin se shromazduje na dné kose.

7. Priprava nékterych surovin mlze vyzadovat pretfeseni v poloviné doby pfipravy. Vytahnéte kos s rukojeti
a pietieste nebo otoCte suroviny. Vratte ko$ zpét do fritézy a pokracujte v peCeni. Béhem pretfasavani
nestisknéte tlacitko rukojeti.



Tip: Nastavenim ¢asovace na polovinu doby vareni se spusti zvukovy signdl, ktery vds upozorni na protfepani
prisad. Po protfepani nezapomente vynulovat casovac na zbyvajici ¢as. Pokud je ¢asovac nastaven na celou
dobu vareni, upozornéni v poloviné vareni neni k dispozici. Pribéh vareni vsak mizete kdykoli zkontrolovat
vytaZenim koSe, ¢imZ se automaticky vypne napdjeni, které se po opétovném vloZeni obnovi. Béhem této
Cinnosti Casovac pokracuje v odpocitavani.

8. Po zaznéni zvonku Casovace, ktery signalizuje konec vareni, vyjméte ko$ ze spotrebice a polozte jej na
Zzaruvzdorny povrch. Spotfehi¢ mlZete vypnout také rucné, a to bud otocenim knofliku regulace teploty
do polohy 0, nebo vytazenim koSe.

9. Zkontrolujte, zda jsou suroviny zcela uvarené. Pokud ne, vratte ko$ zpét do fritézy a nastavte ¢asovac na
dal$i minuty podle potreby.

10. Chcete-li vyjmout drobné suroviny, stisknéte tlacitko pro uvolnéni rostu a vyjméte rost z koSe.

Neotacejte koS dnem vzhiiru, dokud je rost stile nasazeny, protoZe prebytecny olej, ktery se nahromadil
na dné kose, by se vylil na potraviny.

Po smaZeni horkym vzduchem jsou koS i potraviny horké. V zavislosti na druhu surovin ve fritéze miiZe
z koSe unikat para.

11. Vyprazdnéte koS do misy nebo na talif.

12. KdyzZ je davka jidla hotova, fritéza je okamzité pfipravena k pfipravé dals$i davky.

TIPY

CISTENI
1.

ProtoZe technologie rychlého horkého vzduchu okamZité ohfivad vzduch uvnitf spotrebice, vyjmuti koSe ze
spotrebice béhem horkovzdusného fritovani jen mirné narusi proces vareni.

MenSi ingredience obecné vyZaduji o néco kratsi dobu pfipravy nez vétsi.

Do cerstvych surovin pridejte trochu oleje, aby byly kiupavé. Béhem nékolika minut po pridani oleje osmaZte
ingredience v rozpdlené fritéze.

Ve fritéze nepfipravujte extrémné tucné suroviny.

K ohrevu ingredienci miZete pouZit také fritézu. Cheete-li suroviny ohrat, nastavte teplotu na 150°C na dobu
nejvyse 10 minut.

Po kazdém pouziti pfistroj vyCistéte. Ujistéte se, Ze spotiebi¢ vychladl a je odpojen od elektrické sité.
Vyjméte kos, aby se fritéza rychleji ochladila.

Vnéjsi stranu spotfebice otiete vihkym hadfikem.

3. Vycistéte kos a rost horkou vodou, mycim prostredkem a neabrazivni houbou. Pokud na rostu nebo dné
kose ulpivaji zbytky, naplrite kos horkou vodou a pridejte trochu myciho prostfedku na nadobi. Vlozte rost
do kose a nechte ho naséknout.

4. Vycistéte topné téleso Cisticim kartackem, abyste odstranili zbytky jidla.

ZIVOTNi PROSTREDI
Po skonceni Zivotnosti spotfebi¢ nelikvidujte jako komunalini odpad, ale odevzdejte jej na oficidlnim shérném
misté k recyklaci. Timto zplsobem prispivéte k ochrané Zivotniho prostredi.

29



30

ZJISTOVANI A RESEN{ PROBLEMU

PROBLEM

MOZNA PRIiCINA

MOZNE RESENI

Fritéza nefunguje

Zafizeni neni pfipojeno k siti.

Zastrcku zapojte do uzemnéné zasuvky.

Nenastavili jste casovac.

Zapnéte spotrebi¢ otocenim knofliku ¢asovace
na pozadovanou dobu pfipravy.

Ko$ neni spravné vlozen do
spotrebice.

Sprévné vlozte kos do spotiebice.

Ochrana proti pfehfati je
zapnuta.

Stisknéte Spicatym predmétem tlacitko RESET
na spodni strané spotiebice.

Suroviny smazené ve
fritéze nejsou hotové.

MnozZstvi surovin v kosi je
nadmeérné.

Suroviny vkladejte do koSe po menSich
davkdach. Mensi davky se smazi rovnomérnéji.

Nastavend teplota je pfili$
nizka.

Otocte knoflik regulace teploty na
pozadovanou teplotu.

Doba pfipravy je prili§ kratka.

Otocte knoflik Casovace na pozadovanou dobu
pfipravy.

Suroviny se nesmazi

Nékteré druhy surovin je

Suroviny lezici na sobé nebo pres sebe je tieba

umistén.

rovhomeérne. tfeba v pribéhu pfipravy uprostred pfipravy protfepat.
protiepat.
Smazené obcerstveni | Pouzili jste typ obCerstveni Chcete-li dosahnout kfupavéjsiho vysledku,
neni po vyjmuti z urceny k pripravé v tradicni pouzijte pochutiny vhodné do trouby nebo je
fritézy kiupavé. fritéze. lehce potrete olejem.
Kos se mi nedafi V kosi je pfili§ mnoho Kos$ neprepliujte.
spravné zasunout do surovin.
spotrebice. Rost neni v kosi sprévné Zatlaéte rost do kose, a7 zaklapne.

Ze spotiebice vychazi
bily kouf.

Pfipravujete mastné suroviny.

Pfi smazeni mastnych surovin ve fritéze unika
do kose velké mnoZstvi tuku. Olej produkuje
bily kouf a ko$ se mlize zahFét vice nez
obvykle. Nema to vliv na spotiebi¢ ani na
vysledek.

Kos stale obsahuje zbytky
tuku z predchoziho pouziti.

Bily kour je zplisoben zahfivanim tuku v kosi.
Po kazdém pouziti ko§ fadné vycistéte.




ZARUCNI LIST

(V souladu se smérmici EU 2019/771)

1. Informace o prodejci
Nazev spole¢nosti:
Adresa:
Registracni ¢islo (CUI):
Kontakt:

E-mail:

Telefon:

2. Informace o produktu
Nazev produktu:
Model / Kod:
Sériové ¢islo:
Cislo faktury / objednavky:

Datumnakupu: __/___/___

3. Zarucni doba

Produkt je kryty zakonnou zarukou shody po dobu 24 mésic(,
platnou od data dodani.

Pokud je produkt opraven v ramci zaruky, zérucni doba se
prodluzuje o dobu, kdy je produkt v servisnim stfedisku.

4. Co zaruka pokryva

Zaruka pokryva vady:

- vyroby,

- materiald,

- funkénosti,

- problémy shodly existujici pfi dodani.

V pfipadé nesouladu ma spotfebitel pravo poZadovat:

- Opravu produktu;

- Vyménu produktu;

- Snizeni ceny;

- Ukonceni smlouvy (vraceni penéz), pokud oprava nebo vyména
neni mozna nebo neni provedena v pfiméfené dobé nebo
zplsobuje znacné obtize.

Tato zaruka neomezuje zakonna prava spotrebitele vyplyvajici z:

- Smérnice EU 2019/771

- Narodnich zakon( na ochranu spotrebitele

- Prdv tykajicich se nesouladu zbozi

V pfipadé rozporu mezi touto zarukou a mistni legislativou se
uplatni pro spotfebitele pfiznivejsi prava v zemi nakupu.

Pokud ma spotrebitel dotazy ohledné Ihiity pro opravu nebo
vyménu nebo jinych prav vyplyvajicich z nérodnich zakond
na ochranu spotrebitele, mize kontaktovat prodejce nebo
zékaznickou podporu vyrobce. Kontaktni udaje jsou uvedeny v
¢lancich 8 a 9 tohoto zaruéniho listu.

5. Co zaruka NEPOKRYVA

Zaruka nepokryva:

- poskozeni zplsobené nespravnym pouzivanim,

- mechanické narazy, pady, nehody,

- neopravnéné opravy nebo Upravy,

- béZné opotiebeni,

- pouzivani mimo poZadavky vyrobce,

- uddlosti vy$si moci

6. Jak pozadat o zarucni servis

Spotrebitel mize pozadat o zaruéni servis:

- pfimo u prodejce,

- v jakémkoli autorizovaném servisnim stfedisku uvedeném nize,
- kontaktovanim prodejce online.

Dikaz o koupi mGze byt poskytnut jakymkoli zplsobem (faktura,
bankovni vypis, e-mail atd.).

7. Proces opravy [ vymény

- Prodejce musi produkt opravit nebo vyménit v pfiméfené dobeé.
- Pokud je oprava nemoznd, produkt musi byt vyménén nebo
vracen.

- Prepravu objemnych/tézkych vyrobkd musi zajistit prodejce.

8. Autorizované servisni stredisko

Nazev servisni spole¢nosti: AD VITA d.o.0.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-mail: info.si@vitapurcom

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Podpis prodejce

Zastupce prodejce:

Podpis:
Datum:__/

I
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BENUTZERHANDBUCH - HEISSLUFTFRITTEUSE ROSMARINO ESSENTIAL 3L

BITTE LESEN SIE UBER UND BEFOLGEN SIE VOR DEM GEBRAUCH ALLE WICHTIGEN
SICHERHEITSVORKEHRUNGEN, WARNUNGEN, VORSICHTS- UND BEDIENUNGSHINWEISE.

EINFUHRUNG

Ihre neue HeiBluftfritteuse ermdglicht ein gesiinderes Garen lhrer Lieblingsgerichte. Sie kombiniert HeiRluft,
Hochgeschwindigkeitszirkulation und einen oberen Grill fiir schnelles, einfaches und gesundes Garen, wobei
die Zutaten von allen Seiten gleichmaRig erhitzt werden, ohne dass zusétzliches Ol benétigt wird.

HAUPTTEILE

Timer __| @ - Einheit

Temperatur _4@
Gestell
Entriegelungstaste
Korb

Griff

WICHTIG

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat benutzen, und bewahren Sie sie
zum spateren Nachschlagen auf.



ACHTUNG

Tauchen Sie das Kabel, den Netzstecker oder das Gehause, das elektrische Komponenten und Heizelemente
enthalt, niemals in Wasser und spiilen Sie es nicht unter dem Wasserhahn ab. Lassen Sie kein Wasser oder
andere Fliissigkeiten in das Gerét eindringen.

Legen Sie die Zutaten immer in den Korb, um einen Kontakt mit den Heizelementen zu vermeiden.

Halten Sie die Luftein- und -auslassoffnungen wahrend des Betriebs frei.

Fiillen Sie den Korb nicht mit OI, da dies eine Brandgefahr darstellen kann.

Beriihren Sie das heille Innere des Gerats nicht wahrend des Betriebs oder unmittelbar nach dem Gebrauch.

WARNUNGEN

Dieses Gerdt ist nicht dafiir geeignet, von Personen, einschlieBlich Kindern unter 8 Jahren, mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder ohne ausreichende Erfahrung
und Kenntnisse benutzt zu werden, es sei denn, sie werden von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt oder unterwiesen.

Vergewissern Sie sich vor dem AnschlieBen, dass die Spannung des Gerats mit der ortlichen Netzspannung
iibereinstimmt. SchlieRen Sie das Gerat nur an eine geerdete Steckdose an und stellen Sie sicher, dass der
Netzstecker richtig eingesteckt ist.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Netzstecker, das Kabel oder das Gerdt selbst beschadigt ist.
Bringen Sie das Geradt im Schadensfall zur Reparatur in ein autorisiertes Service-Center.

Beaufsichtigen Sie Kinder, um zu verhindern, dass sie mit dem Gerét spielen. Erlauben Sie Kindern {iber 8
Jahren die Reinigung und Wartung nur unter Aufsicht. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf, insbesondere wenn es eingeschaltet ist oder abkiihlt.

Halten Sie das Netzkabel von heilen Oberflachen fern.

SchlieRen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen an und bedienen Sie das Bedienfeld nicht mit nassen
Handen.

SchlieRen Sie dieses Gerat niemals an externe Timer oder Fernbedienungssysteme an, um Gefahren zu
vermeiden.

Halten Sie das Gerat von brennbaren Materialien wie Tischtiichern oder Vorhangen fern. Halten Sie an allen
Seiten und oberhalb des Gerits einen Abstand von 10 cm ein; stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerit.
Verwenden Sie das Gerét ausschlieBlich wie in der Bedienungsanleitung beschrieben.

Lassen Sie das Gerét nicht unbeaufsichtigt laufen.

Beim HeiBluftfrittieren wird heifer Dampf durch die Luftaustrittsoffnungen freigesetzt. Halten Sie mit Ihren
Handen und lhrem Gesicht geniigend Abstand zum Dampf und zu den Luftaustrittséffnungen. Achten Sie
auf heiBen Dampf und heile Luft, wenn Sie den Korb aus der HeiBluftfritteuse nehmen.

Die Oberflichen konnen wahrend des Betriebs heill werden.

Ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der Steckdose, wenn dunkler Rauch auftritt, und warten Sie, bis er
aufhort, bevor Sie den Korb aus dem Gerdt nehmen.

VORSICHT

Stellen Sie das Gerét auf eine horizontale, ebene und stabile Flache.

Dieses Gerdt ist nur fiir den normalen Hausgebrauch bestimmt, nicht fiir den Einsatz am Arbeitsplatz oder
im gewerblichen Bereich.

Wenn das Gerdt unsachgemaR, fiir professionelle/semiprofessionelle Zwecke oder nicht gemaR der
Bedienungsanleitung verwendet wird, erlischt die Garantie, und wir kdnnen jegliche Haftung fiir verursachte
Schaden ablehnen.

Ziehen Sie nach dem Gebrauch des Gerats immer den Netzstecker.

Lassen Sie das Gerat ca. 30 Minuten abkiihlen, bevor Sie es anfassen oder reinigen.

Dank eines internen Mikroschalters schaltet sich das Gerat automatisch ab, wenn der Korb entfernt wird.
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UBERHITZUNGSSCHUTZ
Das Gert verfiigt iiber ein Uberhitzungsschutzsystem. Wenn die interne Temperaturkontrolle ausfillt, wird
dieser Schutz aktiviert und das Gerat kann nicht mehr benutzt werden. Ziehen Sie in einem solchen Fall
den Netzstecker, lassen Sie das Gerdt abkiihlen und bringen Sie es dann zur Reparatur in ein autorisiertes
Service-Center.

AUTOMATISCHE ABSCHALTUNG
Das Gerdt verfiigt tiber einen Timer, der das Gerat automatisch bei 0 ausschaltet und einen Signalton ertonen
lasst. Um das Gerdt manuell auszuschalten, drehen Sie den Timer-Drehknopf gegen den Uhrzeigersinn auf 0.

Hinweis: Wenn Sie den Korb wahrend des Garvorgangs herausnehmen, schaltet sich das Gerdt auch
automatisch aus, der Timer z&hlt jedoch weiter herunter.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
1. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und Aufkleber oder Etiketten vom Gert.

2. Reinigen Sie das Gerdt sowohl innen als auch auRen mit einem feuchten Tuch.

VORBEREITUNG
1. Stellen Sie das Gerét auf eine stabile, horizontale, hitzebestandige und ebene Flache.

2. Legen Sie das Gestell richtig in den Korb.

3. Setzen Sie den Korb in die HeiBluftfritteuse ein. Wenn der Korb nicht richtig in der HeiRluftfritteuse
befestigt ist, funktioniert das Gerét nicht!

VERWENDUNG
Mit der HeiRluftfritteuse kdnnen Sie eine groBe Auswahl an Zutaten zubereiten. Um Rezepte zu erhalten,
scannen Sie den QR-Code und laden Sie das Rezeptheft herunter.

1. Bereiten Sie das Kabel vor, entwirren Sie es und stecken Sie es in eine geerdete Steckdose.
2. Ziehen Sie den Korb aus der HeiBluftfritteuse heraus.

3. Legen Sie die Zutaten auf das Gestell. Verwenden Sie den Korb niemals ohne das Gestell. Fiillen Sie den
Korb nie zu voll, da dies die Qualitat des fertigen Gerichts beeintrachtigen kann.

Dies ist eine HeiBluftfritteuse, die ausschlieBlich mit heier Luft arbeitet. Fiillen Sie den Korb nicht mit

Ol, Frittierfett oder anderen Fliissigkeiten.

4. Setzen Sie den Korb wieder in die HeiRluftfritteuse ein. Beriihren Sie den Korb wahrend und kurz nach der
Verwendung wegen der hohen Temperaturen nicht. Halten Sie den Korb immer am Griff fest.

5. Stellen Sie den Temperatur-Drehknopf auf die gewiinschte Einstellung und bestimmen Sie die
erforderliche Zubereitungszeit fiir die Zutat.

6. Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie den Timer-Drehknopf einstellen.

Optional konnen Sie das Gerit leer vorheizen, indem Sie den Timer-Knopf auf iiber 3 Minuten stellen.
Warten Sie, bis die Aufheizleuchte erlischt, fiillen Sie dann den Korb und stellen Sie den Timer auf die

gewiinschte Garzeit ein.
a Die Betriebsleuchte und die Aufheizleuchte gehen an.

b Der Timer beginnt, die eingestellte Garzeit herunterzuzahlen.



c Die Aufheizleuchte blinkt wahrend des HeiBluftfrittierens und zeigt damit an, dass das Heizelement
die eingestellte Temperatur hélt.

d Das iiberschiissige Ol der Zutaten wird am Korbboden aufgefangen.

7. Einige Zutaten missen nach der Halfte der Zubereitungszeit geschiittelt werden. Ziehen Sie den Korb

am Griff heraus, um die Zutaten zu schiitteln oder zu wenden. Schieben Sie den Korb zuriick in die
HeiRluftfritteuse und setzen Sie den Garvorgang fort. Driicken Sie wahrend des Schiittelns nicht die
Grifftaste.

Tipp: Wenn Sie den Timer auf die Hélfte der Garzeit einstellen, werden Sie mit einem Ton darauf hingewiesen,
die Zutaten zu schiitteln. Denken Sie daran, den Timer nach dem Schiitteln auf die verbleibende Zeit
zuriickzustellen. Wenn der Timer auf die gesamte Garzeit eingestellt ist, ertont kein Signal nach der Hélfte
der Garzeit. Sie kdnnen jedoch jederzeit den Fortschritt des Garvorgangs (iberpriifen, indem Sie den Korb
herausziehen, was das Gerat abschaltet und dann wieder einschaltet, wenn Sie ihn wieder einsetzen. Der
Timer zahlt wahrenddessen weiter herunter.

8. Wenn Sie den Ton des Timers horen, der das Ende der Garzeit vermittelt, nehmen Sie den Korb aus
dem Gerat und stellen Sie ihn auf eine hitzebestandige Oberflache. Sie kénnen das Gerat auch manuell
ausschalten, indem Sie entweder den Temperatur-Drehknopf auf 0 drehen oder den Korb herausziehen.

9. Uberpriifen Sie, ob die Zutaten gar sind. Wenn nicht, schieben Sie den Korb zuriick in die HeiBluftfritteuse
und stellen Sie den Timer nach Bedarf auf ein paar weitere Minuten.

10. Um kleine Zutaten zu entnehmen, driicken Sie die Entriegelungstaste des Gestells und nehmen Sie es aus
dem Korb.

Drehen Sie den Korb nicht um, wenn das Gestell noch daran befestigt ist, da sonst iiberschiissiges Ol,
das sich am Korbboden angesammelt hat, auf die Zutaten tropft.

Nach dem HeiBluftfrittieren sind der Korb und die Zutaten heiB. Je nach Art der Zutaten in der
HeiBluftfritteuse kann Dampf aus dem Korb entweichen.

11. Leeren Sie den Korb in eine Schiissel oder einen Teller.

12. Wenn ein Teil der Zutaten fertig ist, ist die HeiBluftfritteuse sofort bereit fiir die Zubereitung weiterer.

TIPPS

Da die Rapid-Hot-Air-Technologie die Luft im Gerat sofort wieder aufheizt, kommt es kaum zu einer
Unterbrechung des Garvorgangs, wenn Sie den Korb wéhrend des Heil3luftfrittierens kurz herausziehen.
Kleinere Zutaten bendtigen in der Regel eine etwas kiirzere Zubereitungszeit als grol3ere.

Geben Sie etwas 01 zu den frischen Zutaten, um ein knuspriges Ergebnis zu erzielen. Frittieren Sie Ihre Zutaten
in der HeiBluftfritteuse innerhalb weniger Minuten, nachdem Sie das 0l hinzugefiigt haben.

Bereiten Sie keine extrem fettigen Zutaten in der Heil3luftfritteuse zu.

Sie kénnen die HeiBluftfritteuse auch zum Aufwérmen von Zutaten verwenden. Zum Aufwérmen von Zutaten
stellen Sie die Temperatur auf 150°C fiir bis zu 10 Minuten ein.

REINIGUNG

1.

Reinigen Sie das Gerdt nach jedem Gebrauch. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat abgekiihlt und vom
Stromnetz getrennt ist. Entfernen Sie den Korb, um die HeiBluftfritteuse schneller abkiihlen zu lassen.

. Wischen Sie die AuRenseite des Gerats mit einem feuchten Tuch ab.
. Reinigen Sie den Korb und das Gestell mit heilem Wasser, Spiilmittel und einem nicht scheuernden

Schwamm. Wenn Riickstande am Gestell oder Korbboden haften, fiillen Sie den Korb mit heiBem Wasser
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und fiigen Sie etwas Spiilmittel hinzu. Legen Sie das Gestell in den Korb und lassen Sie es einweichen.
4. Reinigen Sie das Heizelement mit einer Reinigungsbiirste, um Lebensmittelreste zu entfernen.

UMWELT

Werfen Sie das Gerat am Ende seiner Lebensdauer nicht in den normalen Hausmiill, sondern bringen Sie es
zu einem Recyclinghof und helfen Sie, die Umwelt zu schonen.

FEHLERSUCHE
PROBLEM MOGLICHE URSACHE MOGLICHE LOSUNG
Die HeiBluftfritteuse Das Gerdt ist nicht Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete

funktioniert nicht

eingesteckt.

Steckdose.

Sie haben den Timer nicht
eingestellt.

Drehen Sie den Timer-Drehknopf auf die
gewiinschte Zubereitungszeit, um das Gerat
einzuschalten.

Der Korb ist nicht richtig in
das Gerat eingesetzt.

Schieben Sie den Korb richtig in das Gerat.

Der Uberhitzungsschutz ist
aktiviert.

Driicken Sie mit einem spitzen Gegenstand auf
die RESET-Taste an der Unterseite des Gerats.

Die in der
HeiBluftfritteuse
frittierten Zutaten sind
nicht gar.

Die Zutatenmenge im Korb ist
zu grof.

Geben Sie eine kleinere Zutatenmenge in den
Korb. Eine kleinere Menge wird gleichmaRiger
frittiert.

Die eingestellte Temperatur
ist zu niedrig.

Drehen Sie den Temperatur-Drehknopf auf die
gewiinschte Temperatur.

Die Zubereitungszeit ist zu
kurz.

Drehen Sie den Timer-Drehknopf auf die
gewiinschte Zubereitungszeit.

Die Zutaten sind
ungleichmaBig frittiert.

Bestimmte Arten von Zutaten
miissen nach der Halfte der
Zubereitungszeit geschiittelt
werden.

Zutaten, die iibereinander oder quer liegen,
miissen nach der Halfte der Zubereitungszeit
geschiittelt werden.

Frittierte Snacks
sind nicht knusprig,
wenn sie aus der

Sie haben eine Art von
Snacks verwendet, die fiir
die Zubereitung in einer

Verwenden Sie Backofensnacks oder )
bestreichen Sie die Snacks leicht mit Ol, um
ein knusprigeres Ergebnis zu erzielen.

richtig in das Gerat
schieben.

HeiBluftfritteuse traditionellen Fritteuse
kommen. gedacht sind.
Ich kann den Korb nicht | Es befinden sich zu viele Fiillen Sie den Korb nicht zu voll.

Zutaten in dem Korb.

Das Gestell ist nicht richtig
im Korb platziert.

Driicken Sie das Gestell nach unten in den
Korb, bis Sie ein Klicken horen.

Aus dem Gerat kommt
weiBer Rauch.

Sie bereiten fettige Zutaten
zZu.

Wenn Sie fettige Zutaten in der
HeiBluftfritteuse frittieren, lauft eine groRe
Menge Ol in den Korb. Das Ol erzeugt weillen
Rauch, und der Korb kann sich starker als
gewohnlich erhitzen. Dies hat keinen Einfluss
auf das Gerdt oder das Garergebnis.

Der Korb enthélt noch
Fettreste vom vorherigen
Gebrauch.

Weiler Rauch wird durch das Erhitzen von Fett
im Korb verursacht. Achten Sie darauf, dass
Sie den Korb nach jedem Gebrauch griindlich
reinigen.




GARANTIEZERTIFIKAT
(GemaB EU-Richtlinie 2019/771)

1. Verkduferinformationen
Firmenname:

Adresse:
Registrierungsnummer (CUI):
Kontakt:

E-Mail:

Telefon:

2. Produktinformationen
Produktname:
Modell / Code:
Seriennummer:
Rechnungs- / Bestellnummer:

Kaufdatum: __/_/_

3. Garantiezeitraum

Das Produkt ist durch eine gesetzliche Konformitétsgarantie von
24 Monaten ab Lieferdatum abgedeckt.

Wird das Produkt im Rahmen der Garantie repariert, verlangert
sich die Garantiezeit um die Dauer des Aufenthalts im
Servicezentrum.

4. Was die Garantie abdeckt

Die Garantie deckt Mangel in:

- Herstellung,

- Materialien,

- Funktionalitat,

- Konformitatsprobleme, die zum Zeitpunkt der Lieferung
bestanden.

Im Falle der Nichtkonformitat hat der Verbraucher das Recht,
Folgendes zu verlangen:

- Reparatur des Produkts;

- Ersatz des Produkts;

- Preisminderung;

- Vertragsauflésung  (Ruckerstattung), wenn Reparatur oder
Ersatz nicht moglich ist oder nicht innerhalb einer angemessenen
Frist erfolgt oder erhebliche Unannehmlichkeiten verursacht.
Diese Garantie beschrankt nicht die gesetzlichen Rechte des
Verbrauchers aus:

- EU-Richtlinie 2019/771

- Nationalen Verbraucherschutzgesetzen

- Rechtenim Zusammenhang mit der Nichtkonformitéat von Waren
Bei Abweichungen zwischen dieser Garantie und der lokalen
Gesetzgebung gelten die fur den Verbraucher gunstigeren
Rechte im Kaufland.

Bei Fragen zu Reparatur- oder Ersatzfristen oder zu anderen
Rechten aus nationalen Verbraucherschutzgesetzen kann
der Verbraucher den Verkdufer oder den Kundendienst des
Herstellers kontaktieren. Die Kontaktdaten sind in den Artikeln 8
und 9 dieses Zertifikats aufgefuhrt.

5. Was die Garantie NICHT abdeckt

Die Garantie deckt nicht:

- Schéaden durch unsachgeméBe Verwendung,

- mechanische StoBe, Stlrze, Unfalle,

- nicht autorisierte Reparaturen oder Anderungen,

- normalen Verschleif3,

- Nutzung auBerhalb der Herstelleranforderungen,

- héhere Gewalt

6. Wie man Garantieservice anfordert

Der Verbraucher kann Garantieservice anfordern:

- direkt beim Verkéufer,

- bei jedem unten aufgeflihrten autorisierten Servicezentrum,

- durch Online-Kontakt mit dem Verkaufer.

Der Kaufnachweis kann auf jede Weise erbracht werden
(Rechnung, Kontoauszug, E-Mail usw.).

7. Reparatur- [ Ersatzprozess

- Der Verkaufer muss das Produkt innerhalb einer angemessenen
Frist reparieren oder ersetzen.

- Ist eine Reparatur unmaglich, muss das Produkt ersetzt oder
erstattet werden.

- Der Transport sperriger/schwerer Artikel muss vom Verkaufer
organisiert werden.

8. Autorisiertes Servicezentrum

Name des Serviceunternehmens: AD VITA d.o.0.

Adresse: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-Mail: info.si@vitapurcom

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Unterschrift des Verkaufers

Vertreter des Verkaufers:

Unterschrift:
Datum:__/

I
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KASUTUSJUHEND - AIR FRYER ROSMARINO ESSENTIAL 3L

ENNE KASUTAMIST LUGEGE LUGEGE JA JARGKE KOIK OLULINE OHUTUSMEETMED, HOIATUSED,
HOIATUSED JA KASUTUSJUHISED.

JUHEND

Teie uus ohufritiilir pakub teie lemmikroogade jaoks tervislikumat toiduvalmistamismeetodit. See iihendab
endas kuuma 6hu, kiire tsirkulatsiooni ja tlemise grilli kiireks, lihtsaks ja tervislikuks toiduvalmistamiseks,
soojendades koostisaineid igast kiiljest iihtlaselt, ilma et oleks vaja lisada 6li.

PEAMISED OSAD

Taimer _4© —— Uksus
Temperatuur _4©
Stend
Vabastamise nupp
Korv

OLULINE

Enne seadme kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt Iabi ja hoidke see edaspidiseks kasutamiseks
alles.



OHT

Arge kunagi kastke elektrilisi komponente ja kiitteelemente sisaldavat juhet, pistikuid vdi korpust vette ega
loputage kraani all. Arge laske seadmesse sattuda vett ega muid vedelikke.

Asetage koostisosad alati korvi, et valtida kokkupuudet kiitteelementidega.

Hoidke dhu sisse- ja véljalaskeavad to6tamise ajal vabad.

Arge taitke korvi 8liga, kuna see voib phjustada tuleohtu.

Arge puudutage seadme kuuma sisemust t66 ajal ega vahetult parast kasutamist.

HOIATUSED

See seade ei sobi kasutamiseks isikutele, sealhulgas alla 8-aastastele lastele, kellel on vahenenud fiiisilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad piisavad kogemused ja teadmised, vilja arvatud juhul,
kui nende ohutuse eest vastutav isik on juhendanud v&i juhendanud.

Enne iihendamist veenduge, et seadme pinge iihtiks kohaliku vérgupingega. Uhendage seade ainult
maandatud seinakontakti ja veenduge, et pistik on korralikult sisestatud.

Arge kasutage seadet, kui pistik, juhe vdi seade ise on kahjustatud. Kahjustuse korral viige seade
remontimiseks volitatud teeninduskeskusesse.

Jélgige lapsi, et nad ei saaks seadmega mangida. Lubage puhastada ja hooldada iile 8-aastastel lastel
ainult jarelevalve all. Hoidke seade ja juhe lastele kdttesaamatus kohas, eriti kui see on sisse liilitatud voi
jahtub.

Hoidke toitejuhe kuumadest pindadest eemal.

Arge iihendage seadet vooluvérku ega kasutage juhtpaneeli margade kitega.

Ohtude valtimiseks arge kunagi lihendage seda seadet véliste taimerite voi kaugjuhtimissiisteemidega.
Hoidke seade eemal siittivatest materjalidest, nagu laudlinad v6i kardinad. Hoidke seadme koikidel kiilgedel
ja kohal 10 cm vaba ruumi; drge asetage esemeid peale.

Kasutage seadet ainult juhendis kirjeldatud viisil.

Arge laske seadmel jirelevalveta to6tada.

Kuuma 6huga praadimisel eraldub 6hu véljalaskeavade kaudu kuum aur. Hoidke oma kéed ja ndgu aurust ja
Ohu véljalaskeavadest ohutus kauguses. Kui eemaldate korvi fritiiiirist, olge ettevaatlik kuuma auru ja dhu
suhtes.

Pinnad voivad kasutamise ajal kuumeneda.

Tume suitsu ilmumisel eemaldage seade viivitamatult vooluvdrgust ja oodake enne korvi seadmest
eemaldamist, kuni see lakkab.

ETTEVAATUST

Asetage seade horisontaalsele, iihtlasele ja stahiilsele pinnale.

See seade on mdeldud ainult tavaliseks majapidamises kasutamiseks, mitte t96- ja drikeskkonnas.

Kui seadet kasutatakse ebadigesti voi professionaalsetel vdi poolprofessionaalsetel eesmarkidel vdi kui
seda ei kasutata vastavalt kasutusjuhendile, kaotab garantii kehtivuse ja me vdime keelduda igasugusest
vastutusest tekitatud kahjude eest.

Parast kasutamist eemaldage seade alati vooluvdrgust.

Laske seadmel u. 30 minutit enne kasitsemist voi puhastamist.

Seade liilitub korvi eemaldamisel automaatselt vélja tanu sisemisele mikroliilitile.

ULEKUUMENEMISE KAITSE

Seadmel on iilekuumenemiskaitsesiisteem. Kui sisetemperatuuri juhtseade ebadnnestub, aktiveerub see
kaitse, mis muudab seadme toovoimetuks. Sellistel juhtudel eemaldage see vooluvorgust, laske sellel
jahtuda ja seejdrel viige see remondiks volitatud teeninduskeskusesse.
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AUTOMAATNE VALJALULITUS
Seadmel on taimer, mis lilitab seadme automaatselt vélja ja annab kella, kui see jouab 0-ni. Kasitsi
vdljaliilitamiseks keerake taimeri nuppu vastupaeva 0-ni.

Markus: korvi eemaldamine toiduvalmistamise ajal liilitab seadme automaatselt vilja, kuigi taimer jatkab
mahalugemist.

ENNE ESIMEST KASUTAMIST
1. Eemaldage seadmelt kdik pakkematerjalid ja kleebised vdi sildid.

2. Puhastage seadet nii seest kui vljast niiske lapiga.

KASUTAMISEKS ETTEVALMISTUS
1. Asetage seade stabiilsele, horisontaalsele, kuumakindlale ja tasasele pinnale.

2. Asetage rest korralikult korvi.

3. Sisestage korv fritiiliri. Kui korv ei ole korralikult hufritiiiiri kiilge kinnitatud, siis seade ei to&ta!

KASUTAMINE
Ohkfritiiiiriga saab valmistada suure hulga koostisosi. Retseptide jaoks skannige QR-kood ja laadige alla
retseptivihik.

1. Valmistage juhe ette ja harutage lahti, sisestage see maandatud seinakontakti.
2. Tommake korv fritiiiirist vlja.

3. Asetage koostisosad restile. Arge kunagi kasutage korvi ilma riiulita. Arge kunagi téitke korvi ile, kuna
see voib roa Idplikku kvaliteeti mojutada.

See on dhufritiiiir, mis tootab kuuma 6huga. Arge tiitke korvi dli, praerasva ega muu vedelikuga.

4. Sisestage korv tagasi fritiiiri. Arge puudutage korvi kasutamise ajal ega vahetult pérast seda kdrgete
temperatuuride tdttu. Hoidke korvi alati kaepidemest.

5. Reguleerige temperatuuri reguleerimise nupp soovitud seadistusele ja madrake koostisosa jaoks vajalik
ettevalmistusaeg.

6. Liilitage seade sisse, reguleerides taimeri nuppu.

Soovi korral eelsoojendage seadet tiihjaks, keerates taimeri nupu 3 minuti peale. Oodake, kuni
kuumutustuli kustub, seejdrel tditke korv ja reguleerige taimer soovitud kiipsetusajale.

a Toite- ja soojendustuled siittivad.

b  Taimer hakkab seadistatud kiipsetusaega alla lugema.
¢ Ohus praadimise ajal vilgub kuumutustuli, mis nitab, et kiitteelement hoiab seatud temperatuuri.
d Koostisainetest iileliigne oli kogutakse korvi pdhja.

7. Moned koostisosad vajavad poole valmistamise ajal loksutamist. Koostisainete raputamiseks voi
péoramiseks tdmmake korv kiepidemest vilja. Liikake korv tagasi fritiiiiri ja jatkake kiipsetamist. Arge
vajutage raputamise ajal kdepideme nuppu.

Népundide: taimeri seadistamine poolele kiipsetusajale annab teile heliga marku, et koostisaineid
raputada. Arge unustage lihtestada taimer jérelejaénud ajaks pérast raputamist. Kui taimer on seatud
kogu kiipsetusaja jooksul, ei tule keset kiipsetamise hoiatust. Kiipsetamise edenemist saate aga igal ajal



10.

11.
12.

NIPID

kontrollida, tommates vélja korvi, mis liilitub automaatselt vélja ja taastub uuesti sisestamisel. Taimer
jatkab selle aja jooksul loendust.

Kui kuulete kiipsetusaja 10ppu nditavat taimeri kella, eemaldage korv seadmest ja asetage see
kuumakindlale pinnale. Saate seadme ka kasitsi vilja liilitada, keerates temperatuuri reguleerimisnupu
asendisse 0 voi tommates korvi valja.

Kontrollige, kas koostisosad on téielikult kiipsenud. Kui ei, siis libistage korv tagasi fritiiiiri ja reguleerige
taimerit vajaduse korral tdiendavateks minutiteks.

Vidikeste koostisosade eemaldamiseks vajutage resti vabastamise nuppu ja tdstke rest korvist vilja.

Arge keerake korvi tagurpidi, kui rest on selle kiiljes, sest korvi péhjale kogunenud liigne &li lekib
koostisainetele.

Parast kuuma ohuga praadimist on korv ja koostisosad kuumad. Olenevalt fritiiiiris olevate

Tiihjendage korv kaussi vdi taldrikusse.

Kui koostisosade partii on valmis, on dhufritiitir koheselt valmis jargmise partii valmistamiseks.

- Kuna kuuma 6hu kiirtehnoloogia soojendab seadme sees oleva 6hu koheselt uuesti iles, hairib korvi korraks
seadmest véljatombamine kuuma 6huga praadimise ajal protsessi vaevalt.

- Véiksemad koostisosad vajavad ildjuhul veidi liihemat valmistamisaega kui suuremad.

- Krdbeda tulemuse saamiseks lisage varsketele koostisosadele veidi 6li. Prae koostisained Ghkfritiiiiris méne
minuti jooksul parast 6li lisamist.

- Arge valmistage fritiiiiris véga rasvaseid koostisosi.
Ohkfritiiiiri saate kasutada ka koostisosade soojendamiseks. Koostisainete soojendamiseks seadke
temperatuur kuni 10 minutiks 150°C peale.

PUHASTAMINE

1.

Puhastage seadet parast iga kasutamist. Veenduge, et seade on maha jahtunud ja vooluvdrgust lahti
tihendatud. Eemaldage korv, et fritiiiir kiiremini jahtuda.

2. Piihkige seadme valispinda niiske lapiga.

3. Puhastage korv ja rest, kasutades kuuma vett, pesuainet ja mitteabrasiivset kdsna. Kui restile voi korvi
pdhjale on kleepunud jaake, taitke korv kuuma veega ja lisage veidi ndudepesuseepi. Asetage rest korvi
ja laske neil leotada.

4. Puhastage kiitteelementi puhastusharjaga, et eemaldada toidujadgid.

KESKKONNASAASTLIKUS

Arge

visake seadet selle kasutusaja l0ppedes tavaliste olmepriigi hulka, vaid viige see ametlikku

kogumispunkti ringlussevotuks ja aitamaks sadsta keskkonda.

a1
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VEAOTSING

PROBLEEM

VOIMALIK POHJUSTAJA

VOIMALIK LAHENDUS

Seade ei ole vooluvorku
ihendatud.

Uhendage toitejuhe maandatud seinakontakti.

Te pole taimerit seadistanud.

Seadme sisseliilitamiseks keerake taimeri
nupp vajaliku ettevalmistusajani.

Korv ei ole korralikult
seadmesse pandud.

Liikake korv korralikult seadmesse.

Ulekuumenemiskaitse on
sisse liilitatud.

Vajutage terava esemega seadme allosas
asuvat nuppu RESET.

Ohkfritiiiiriga praetud
koostisained ei ole
valmis.

Koostisosade kogus korvis
on liiga suur.

Pange korvi vdiksemad partiid koostisosi.
Vaiksemad partiid praaditakse iihtlasemalt.

Seadistatud temperatuur on
liiga madal.

Keerake temperatuuri reguleerimise nupp
soovitud temperatuurini.

Ettevalmistusaeg on liiga
Itihike.

Keerake taimeri nupp soovitud
ettevalmistusajale.

Koostisosad
praaditakse
ebaiihtlaselt.

Teatud tiilipi koostisosi tuleb
poole valmistamise ajal
loksutada.

Koostisosad, mis asuvad iiksteise peal voi
risti, tuleb poole valmistamisaja pealt raputada

Praetud suupisted
ei ole ohufritiiiirist
viljudes krobedad.

Kasutasite teatud tiiiipi
suupisteid, mis on
moeldud valmistamiseks
traditsioonilises fritiliris.

Krobedama tulemuse saamiseks kasuta
ahjusuupisteid voi pintselda suupistetele
kergelt oli.

Ma ei saa korvi
korralikult seadmesse
libistada.

Korvis on liiga palju
koostisosi.

Arge téitke korvi iile.

Riiul ei ole digesti korvi
asetatud.

Liikake rest korvi alla, kuni kuulete klopsatust.

Seadmest tuleb valget
suitsu.

Valmistate ette rasvaseid
koostisosi.

Ohkfritiiiiris rasvaseid koostisosi praadides
lekib korvi suur kogus 8li. Oli tekitab valget
suitsu ja korv voib kuumeneda rohkem kui
tavaliselt. See ei mojuta seadet ega tulemust.

Korvis on veel eelmisest
kasutamisest tekkinud
rasvajaagid.

Valge suitsu pohjustab korvis kuumenev rasv.
veenduge, et puhastate korvi korralikult parast
iga kasutamist.




GARANTII SERTIFIKAAT

(Kooskdlas EL direktiiviga 2019/771)

1. Miiiija andmed
Ettevotte nimi:
Aadress:
Registrinumber (CUI):
Kontakt:

E-post:
Telefon:

2. Tooteinfo
Toote nimi:
Mudel / Kood:
Seerianumber:
Arve / Tellimuse number:

Ostukuupdev: /[

3. Garantii periood

Toode on kaetud 24 kuu pikkuse seadusliku vastavusgarantiiga,
mis kehtib alates tarnekuupaevast.

Kui toode on garantiiremondis, pikeneb garantiiperiood ajaga, mil
toode viibib teeninduskeskuses.

4. Mida garantii katab

Garantii katab defekte:

- tootmises,

- materjalides,

- funktsionaalsuses,

- vastavusprobleeme, mis eksisteerisid tarne ajal.

Mittevastavuse korral on tarbijal digus taotleda:

- Toote parandamist;

- Toote asendamist;

- Hinna alandamist;

- Lepingu l6petamist (tagasimakset), kui parandamine voGi
asendamine ei ole véimalik vi ei toimu mdistliku aja jooksul voi
pbhjustab olulisi ebamugavusi.

Garantii ei piira tarbija seaduslikke digusi, mis tulenevad:

- EL direktiivist 2019/771

- Riiklikest tarbijakaitse seadustest

- Oigustest, mis on seotud kaupade mittevastavusega

Kui garantii ja kohaliku seadusandluse vahel esineb vastuolu,
kohaldatakse tarbijale soodsamaid 6igusi osturiigis.

Kui tarbijal on kisimusi remondi v6i asendamise tdhtaegade
v6i muude Giguste kohta, vdib ta pdérduda midja véi tootja
klienditeeninduse poole. Kontaktandmed on toodud kaesoleva
sertifikaadi punktides 8 ja 9.

5. Mida garantii El kata

Garantii ei kata:

- kahju, mis on pohjustatud ebadigest kasutamisest,

- mehaanilisi [66ke, kukkumisi, dnnetusi,

- volitamata parandusi voi muudatusi,

- normaalset kulumist,

- kasutamist vdljaspool tootja ndudeid,

- vadramatu j6u sindmusi

6. Kuidas garantiiteenust taotleda

Tarbijal on véimalik taotleda garantiiteenust:

- otse mudjalt,

- mis tahes allpool loetletud volitatud teeninduskeskusest,

- mudjaga veebis thendust véttes.

Ostutdendit vdib esitada mis tahes viisil (arve, pangavaljavéte,
e-kiri jne.).

7. Parandamise [ asendamise protsess

- Mitja peab toote parandama voi asendama méistliku aja
jooksul.

- Kui parandamine on véimatu, tuleb toode asendada voi
tagastada.

- Suurte/raskete esemete transport peab olema korraldatud
muuja poolt.

8. Volitatud teeninduskeskus

Teenindusettevdtte nimi: AD VITA d.o.0.

Aadress: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-post: info.si@vitapurcom

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Miiiija allkiri

Muuja esindaja:

Allkiri:
Kuupdev: __/

I
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MANUEL D'UTILISATION - AIR FRYER ROSMARINO ESSENTIAL 3L

AVANTUTILISATION, VEUILLEZ LIRE ET SUIVRE TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES,
LES AVERTISSEMENTS, LES PRECAUTIONS ET LES INSTRUCTIONS D’UTILISATION.

INTRODUCTION

Votre nouvelle friteuse a air offre une méthode de cuisson plus saine pour vos plats préférés. Elle combine air
chaud, circulation rapide et grill supérieur pour une cuisson rapide, facile et saine, chauffant uniformément
les ingrédients de tous cotés sans q'il ne soit nécessaire d'ajouter de I'huile.

COMPOSANTS PRINCIPAUX

Minuterie | Unité

Température —|

IMPORTANT
Lisez attentivement cette notice d'utilisation avant d'utiliser I'appareil et conservez-la pour référence future.
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DANGER

- Nejamais immerger le cordon, les prises ou le boitier contenant les composants électriques et les éléments
chauffants dans I'eau, ni les rincer sous le robinet. Evitez que de I'eau ou d’autres liquides entrent dans
I'appareil.

- Placez toujours les ingrédients dans le panier pour éviter le contact avec les éléments chauffants.

- Gardez les ouvertures d'entrée et de sortie d'air libres pendant le fonctionnement.

- Neremplissez pas le panier d’huile, car cela peut provoquer un risque d'incendie.

- Ne touchez pas l'intérieur chaud de I'appareil pendant ou immédiatement aprés I'utilisation.

AVERTISSEMENTS

- Cet appareil n'est pas adapté a I'utilisation par des personnes, y compris des enfants de moins de 8 ans,
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou sans expérience et connaissance
suffisantes, sauf sous la surveillance d’'une personne responsable de leur sécurité.

- Assurez-vous que la tension de I'appareil correspond a celle du réseau électrique local avant de le brancher.
Branchez I'appareil uniquement dans une prise murale reliée a la terre et assurez-vous que la prise est
correctement insérée.

- Nutilisez pas I'appareil si la prise, le cordon ou I'appareil lui-méme est endommagé. En cas de dommage,
apportez I'appareil a une entreprise agréée pour réparation.

- Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec I'appareil. Autorisez uniquement le nettoyage et I'entretien
par des enfants de plus de 8 ans sous surveillance. Gardez I'appareil et le cordon hors de portée des enfants,
en particulier lorsqu'il est allumé ou en cours de refroidissement.

- Gardez le cordon d'alimentation a I'écart des surfaces chaudes.

- Ne branchez pas I'appareil ou n‘actionnez pas le panneau de commande avec les mains mouillées.

- Ne connectez jamais cet appareil a des minuteries externes ou a des systémes de commande a distance
pour éviter les dangers.

- Gardez l'appareil éloigné de matériaux combustibles comme les nappes ou les rideaux. Maintenez un
dégagement de 10 cm de tous les cotés et au-dessus de I'appareil ; ne placez pas d'objets sur le dessus.

- Utilisez I'appareil uniquement comme décrit dans la notice.

- Ne laissez pas I'appareil fonctionner sans surveillance.

- Pendant la friture a I'air chaud, de la vapeur chaude est libérée par les ouvertures de sortie d'air. Gardez vos
mains et votre visage a une distance sire de la vapeur et des ouvertures de sortie d'air. Soyez prudent avec
la vapeur chaude et I'air lors du retrait du panier de la friteuse.

- Les surfaces peuvent devenir chaudes pendant I'utilisation.

- Débranchez immédiatement I'appareil si une fumée noire apparait et attendez qu'elle cesse avant de retirer
le panier de I'appareil.

PRECAUTIONS

- Placez I'appareil sur une surface horizontale, stable et plane.

- Cet appareil est destiné uniquement a un usage domestique normal et non pour des environnements de
travail ou commerciaux.

- Si l'appareil est utilisé de maniére inappropriée ou a des fins professionnelles ou semi-professionnelles,
ou s'il n'est pas utilisé conformément a la notice d'utilisation, la garantie devient invalide et nous pourrions
refuser toute responsabilité pour les dommages causés.

- Débranchez toujours I'appareil aprés utilisation.

- Laissez I'appareil refroidir pendant environ 30 minutes avant de le manipuler ou de le nettoyer.

- Lappareil s'éteint automatiquement lorsque le panier est retiré, grace a un micro-interrupteur interne.
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PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE

- Lappareil posséde un systéme de protection contre la surchauffe. Si le contrdle interne de température
échoue, la protection contre la surchauffe s'active, rendant I'appareil inopérant. Dans ce cas, débranchez-le,
laissez-le refroidir, et emmenez-le a un centre agréé pour réparation.

EXTINCTION AUTOMATIQUE

L'appareil posséde une minuterie qui éteint automatiquement I'appareil tout en émettant une sonnerie en
arrivant a 0. Pour un arrét manuel, tournez le bouton de la minuterie dans le sens inverse des aiguilles d’'une
montre jusqu’a 0.

Note : Retirer le panier pendant la cuisson éteint également I'appareil, bien que la minuterie continue a
décompter.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
1. Retirez tout matériel d'emballage, autocollants ou étiquettes de I'appareil.

2. Nettoyez I'intérieur et I'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide.

PREPARATION A LUTILISATION
1. Placez I'appareil sur une surface stable, horizontale, résistante a la chaleur et plane.

2. Placez correctement la grille dans le panier.

3. Insérez le panier dans la friteuse. Sile panier n'est pas correctement fixé, I'appareil ne fonctionnera pas !

UTILISATION
La friteuse peut préparer une large gamme d'ingrédients. For obtenir des recettes, scannez le QR code et
téléchargez le livret de recettes.

1. Préparez et démélez le cordon, branchez-le dans une prise murale mise reliée a la terre.
2. Retirez le panier de la friteuse.

3. Placez les ingrédients sur la grille. N'utilisez jamais le panier sans la grille. Ne surchargez pas le panier,
cela pourrait avoir un impact sur la qualité finale de votre plat.

Cette friteuse fonctionne avec de I'air chaud. Ne remplissez pas le panier d'huile, de graisse ou d’autres
liquides.

4. Réinsérez le panier dans la friteuse. Ne touchez pas le panier pendant et juste aprés le fonctionnement
de I'appareil en raison des températures élevées. Tenez toujours le panier par la poignée.

5. Ajustez le bouton de controle de la température et déterminez le temps de préparation nécessaire pour
I'ingrédient choisi.

6. Allumez I'appareil en réglant le bouton de la minuterie.

Optionnellement, préchauffez I'appareil vide en réglant le bouton de la minuterie sur plus de 3 minutes.
Attendez que le voyant de chauffe s'éteigne, remplissez ensuite le panier et réglez la minuterie sur le

temps de cuisson désiré.

a Lesvoyants de mise sous tension et de chauffage s'allument.

b Laminuterie commence a décompter le temps de cuisson programmé.
c Levoyant de chauffage clignote, indiquant que I'élément chauffant maintient la température réglée.

d Lexces d'huile qui peut se dégager des ingrédient est recueilli au fond du panier.



7. Certains ingrédients nécessitent d'étre mélangés au cours du processus de préparation. Utilisez la
poignée pour sortir et secouer ou retourner les ingrédients. Faites glisser le panier a l'intérieur de la
friteuse pour le replacer et poursuivre la cuisson. N'appuyez pas sur le bouton de la poignée pendant que
vous mélangez.

Astuce : Réglez la minuterie a la moitié du temps de cuisson pour un rappel sonore de secouer les
ingrédients. Noubliez pas de réajuster la minuterie pour le temps restant aprés avoir secoué les
ingrédients. Si la minuterie est réglée pour la durée totale de cuisson, il n’y a pas d'alerte de mi-cuisson.
Cependant, vous pouvez vérifier la progression de la cuisson a tout moment en retirant le panier, ce qui
éteint automatiquement I'appareil et le redémarre lorsque vous le réinsérez. La minuterie continue de
décompter pendant ce temps.

8. Alécoute dela sonnerie de la minuterie, indiquant la fin du temps de cuisson, retirez le panier de 'appareil
et placez-le sur une surface résistante a la chaleur. Vous pouvez également éteindre manuellement
I'appareil en tournant le bouton de contréle de température sur 0 ou en retirant le panier.

9. Vérifiez si les ingrédients sont entierement cuits. Si ce n'est pas le cas, remettez le panier dans la
friteuse a air et ajustez la minuterie pour quelques minutes supplémentaires si nécessaire.

10. Pour retirer de petits ingrédients, appuyez sur le bouton de libération de la grille et soulevez la grille hors
du panier.

Ne retournez pas le panier a I'envers avec la grille toujours attachée, car tout excés d’huile accumulé
au fond du panier coulera sur les ingrédients.

Apres la friture a air chaud, le panier et les ingrédients sont chauds. Selon le type d'ingrédients dans la
friteuse a air, de la vapeur peut s'échapper du panier.

11. Videz le panier dans un bol ou une assiette.

12. Lorsqu'une fournée d'ingrédients est préte, la friteuse a air est immédiatement préte pour préparer une
autre fournée.

CONSEILS

- Latechnologie de I'air chaud rapide réchauffe instantanément I'air a l'intérieur de I'appareil. Retirer briévement
le panier pendant la friture a air chaud ne perturbe qu‘a peine le processus.

- Les petits ingrédients nécessitent généralement un temps de préparation légérement plus court que les plus
gros.
Ajoutez un peu d'huile aux ingrédients frais pour un résultat croustillant. Fry your ingredients in the air fryer
within a few minutes after you added the oil.

- Ne préparez pas d'ingrédients extrémement gras dans la friteuse.

- La friteuse peut aussi étre utilisée pour réchauffer des ingrédients. Pour cela, réglez la température a 150°C
pendant jusqu‘a 10 minutes.

NETTOYAGE

1. Nettoyez I'appareil aprés chaque utilisation. Assurez-vous qu'il soit refroidi et débranché. Remove the basket
to let the air fryer cool down more quickly.

2. Essuyez I'extérieur avec un chiffon humide.

3. Nettoyez le panier et la grille avec de I'eau chaude, du détergent et une éponge non abrasive. If residue is
adhered to the rack or the bottom of the basket, fill the basket with hot water and add some dish soap. Si des
résidus sont collés sur la grille ou le fond du panier, remplissez le panier d'eau chaude et ajoutez du liquide
vaisselle. Placez la grille dans le panier et laissez tremper.

4. Nettoyez I'élément chauffant avec une brosse pour enlever les résidus alimentaires. a7
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ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas I'appareil avec les ordures ménageéres lorsqu'il arrive en fin de vie, mais apportez-le a un point
de collecte officiel pour le recyclage et contribuer a la préservation de I'environnement.

DEPANNAGE
PROBLEME CAUSE POSSIBLE SOLUTION POSSIBLE

La friteuse ne Lappareil n'est pas branché. | Branchez la prise principale dans une prise

fonctionne pas murale mise a la terre.
Vous n'avez pas lancé le Tournez le bouton de la minuterie sur le temps
minuteur. de préparation requis pour allumer I'appareil.
Le panier n'est pas bien Insérez correctement le panier dans I'appareil.
inséré dans l'appareil.
La protection contre la Utilisez un objet pointu pour appuyer sur le
surchauffe est activée. bouton RESET situé au bas de I'appareil.

The basket still La quantité d'ingrédients Mettez de plus petites quantités d'ingrédients

contains grease
residues from previous
use.

dans le panier est excessive.

dans le panier pour une cuisson plus uniforme.

La température réglée est
trop basse.

Réglez le bouton de controle de la température
sur la température souhaitée.

Le temps de préparation est
trop court.

Tournez le bouton de la minuterie sur le temps
de préparation nécessaire.

Les ingrédients sont
frits de maniére
inégale.

Certains types d'ingrédients
doivent étre secoués a mi-
cuisson.

Les ingrédients qui se superposent doivent
étre secoués a mi-cuisson.

Les ingrédients frits ne
sont pas croustillants
en sortant de la
friteuse a air.

Vous avez utilisé un type
d'ingrédient qui doit
préparé dans une friteuse
traditionnelle.

Utilisez des ingrédients qui se cuisent au four
ou badigeonnez légerement d'huile pour un
résultat plus croustillant

Je ne peux pas bien
insérer le panier dans
l'appareil.

Il'y a trop d'ingrédients dans
le panier.

Ne surchargez pas le panier.

La grille n'est pas
correctement placée dans le
panier.

Appuyez sur la grille dans le panier jusqu'a ce
que vous entendiez un clic.

De la fumée blanche
sort de l'appareil.

Vous préparez des
ingrédients gras.

Lors de la friture d'ingrédients gras, beaucoup
d'huile s'écoulera dans le panier, produisant
de la fumée blanche et un échauffement

du panier. Cela n'affecte pas I'appareil ni le
résultat.

Le panier contient encore
des résidus de graisse d'une
utilisation précédente.

La fumée blanche est causée par la graisse
qui chauffe dans le panier. Assurez-vous de
nettoyer correctement le panier apres chaque
utilisation.




CERTIFICAT DE GARANTIE

(Conforme a la Directive UE 2019/771)

1. Informations sur le vendeur
Nom de I'entreprise :
Adresse :

Numéro d’enregistrement (CUI) :
Contact :
Email :
Teléphone :
2. Informations sur le produit
Nom du produit :
Modeéle / Code :
Numéro de série :

Numéro de facture / commande :

Datedachat: /[

3. Durée de la garantie

Le produit est couvert par une garantie Iégale de conformité de 24
mois, valable a partir de la date de livraison.

Si le produit est réparé sous garantie, la période de garantie est
prolongée de la durée pendant laquelle le produit reste au centre
de service.

4. Ce que couvre la garantie

Cette garantie couvre les défauts de :

- fabrication,

- matériaux,

- fonctionnalité,

- problemes de conformité existant au moment de la livraison.

En cas de non-conformité, le consommateur a le droit de
demander:

- la réparation du produit ;

- le remplacement du produit;

- une réduction du prix;

- la résiliation du contrat (remboursement), si la réparation ou
le remplacement est impossible ou non effectué dans un délai
raisonnable ou cause un inconvénient significatif.

Cette garantie ne limite pas les droits légaux du consommateur
issus de:

- la Directive UE 2019/771

- les lois nationales de protection des consommateurs

- les droits liés au défaut de conformité des biens

En cas de divergence entre cette garantie et la Iégislation locale,
les droits les plus favorables au consommateur dans le pays
d'achat s'appliquent.

Si le consommateur a des questions concernant les délais de
réparation ou de remplacement, ou sur tout autre droit prévu
par les lois nationales de protection des consommateurs, il
peut contacter le vendeur ou le service client du fabricant.
Les coordonnées figurent aux articles 8 et 9 de ce certificat de
garantie.

5. Ce que la garantie ne couvre pas

La garantie ne couvre pas :

- les dommages causés par une utilisation incorrecte,

- les chocs mécaniques, chutes, accidents,

- les réparations ou modifications non autorisées,

- I'usure normale,

- |'utilisation en dehors des exigences du fabricant,

- les événements de force majeure

6. Comment demander un service de garantie

Le consommateur peut demander un service de garantie :

- directement auprés du vendeur,

- aupres de tout centre de service agréé listé ci-dessous,

- en contactant le vendeur en ligne.

La preuve d'achat peut étre fournie par tout moyen (facture,
relevé bancaire, email, etc.).

7. Processus de réparation / remplacement

- Le vendeur doit réparer ou remplacer le produit dans un délai
raisonnable.

- Si la réparation est impossible, le produit doit étre remplacé ou
remboursé.

- Le transport des articles volumineux/lourds doit étre organisé
par le vendeur.

8. Centre de service agréé

Nom de I'entreprise de service : AD VITA d.o.0.

Adresse : Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Email : info.si@vitapurcom

Téléphone : +386 (0) 329279 90

9. Signature du vendeur

Représentant du vendeur :

Signature :
Date:_ |/

I
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UPUTE ZA UPOTREBU - FRITEZA NA VRUCI ZRAK

ROSMARINO ESSENTIAL 3L

PRIJE UPORABE, MOLIMO PROCITAJTE | PRATITE SVE VAZNE MJERE ZASTITE, UPOZORENJA,

OPREZE | UPUTE ZA UPORABU.

uvoD
Vasa nova friteza na vruéi zrak nudi zdraviju metodu kuhanja Vasih om

iljenih jela. Kombinira vru¢i zrak, visoku

brzinu | vrhunsko pecenje za brzo, jednostavno i zdravo kuhanje tijekom kojega se sastojci ujednaceno griju

sa svih strana bez potrebe za dodavanjem ulja.

GLAVNI DIJELOVI

—_

MjeraC vremena |

Temperatura —|

Jedinica

0
0O
an

Polica

VAZNO

PaZljivo proditajte ove upute za uporabu prije nego koristite uredaj i sacuvajte ih za buduéu uporabu.
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OPASNOST

Nikada ne uranjajte kabel, utikace ili kuciste, koje sadrzi elektricne sastavnice i grijace elemente, u vodu i ne
perite ih pod vodom. Nemojte dopustiti da voda ili druga tekucina udu u ureda;.

Uvijek poloZite sastojke u koSaru tako da izbjegnete dodirivanje grijaéih elemenata.

Odrzavajte ulazne i izlazne otvore Cistima tijekom rada.

Ne punite kosaru uljem buduci da to moZe uzrokovati opasnost od poZara.

Ne dirajte vru¢i unutarnji dio uredaja tijekom rada ili odmah nakon uporabe.

UPOZORENJA

Uredaj nije prikladan za uporabu od strane osoba, ukljuCujuci djecu mladu od 8 godina, sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili bez dovoljno iskustva i znanja, osim ako ih nadgleda ili
poducava netko tko je odgovoran za njihovu sigurnost.

Provjerite odgovara li napon uredaja naponu lokalne mreze prije spajanja. Aparat prikljucite samo na
uzemljenu zidnu utiénicu te osigurajte da je utika¢ pravilno umetnut.

Nemoijte koristiti uredaj ako su utikac, kabel ili sam uredaj oSteceni. Ako se Steta dogodi, odnesite uredaj u
ovlateni servis na popravak.

Nadgledajte djecu kako biste ih sprijecili od igranja s uredajem. Djeca iznad 8 godina smiju Cistiti i odrzavati
uredaj samo ako su pod nadzorom. Drzite uredaj i kabel van dohvata djece, posebice kad je upaljen ili kad
se hladi.

Drzite glavni kabel dalje od vrucih povrsina.

Nemoijte prikljuciti uredaj ili upravljati kontrolnom plo¢om ako su Vam ruke mokre.

Nikada ne povezujte ovaj uredaj s vanjskim mjeracima vremena ili sustavima daljinskog upravljanja za
sprjecavanje opasnosti.

Drzite uredaj dalje od zapaljivih materijala kao Sto su stolnjaci ili zavjese. OdrZzavajte razmak od 10 cm sa
svih strana i iznad uredaja; ne postavljajte predmete na vrh.

Koristite uredaj samo kako je predvideno u priruéniku.

Ne ostavljajte uredaj da radi bez nadzora.

Tijekom przenja na vruci zrak, vruca para se otpusta kroz otvore za izlaz zraka. DrZite ruke i lice na sigurnoj
udaljenosti od pare i otvora za izlaz zraka. Budite oprezni i pazite na vruéu paru i zrak prilikom micanja
kosare iz friteze na vruéi zrak.

Povrsine mogu postati vruce tijekom uporabe.

Odmah istekajte uredaj ukoliko se tamni dim pojavi i pricekajte da prestane prije nego maknete koSaru iz
uredaja.

OPREZ

Postavite uredaj na horizontalnu, ujednacenu i stabilnu povrsinu.

Ovaj uredaj je namijenjen za uporabu u kuéanstvu, a ne u radnim ili komercijalnim okruzenjima.

Ako se uredaj koristi nepropisno ili u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi u skladu
s uputama za uporabu, jamstvo postaje nevazece i mozemo odbiti bilo kakvu odgovornost za nastalu Stetu.
Uvijek iStekajte uredaj nakon uporabe.

Dopustite da se uredaj ohladi otprilike 30 minuta prije rukovanja uredajem ili ¢iS¢enja.

Zahvaljujuci unutarnjem mikro prekidacu, uredaj se automatski isklju¢i kad se koSara makne.

ZASTITA OD PREGRIJAVANJA

Uredaj ima sustav zastite od pregrijavanja. Ako unutarnja kontrola temperature ne uspije, spomenuta se
zastita aktivira, Cineci uredaj nesposobnim za rad. U takvim ga slucajevima iskljuCite iz struje, ostavite da se
ohladi te ga odnesite u ovlasteni servis na popravak.
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AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE
Uredaj ima mjerac vremena koji automatski iskljucuje uredaj i oglasava se zvonom kad dosegne 0. Za rucno
iskljucivanje okrenite gumb mjeraca vremena u smjeru suprotnom od kazaljke na satu na 0.

Napomena: Uklanjanje koSare tijekom kuhanja takoder automatski iskljucuje uredaj, iako mjera¢ vremena
nastavlja odbrojavati.

PRIJE PRVE UPORABE
1. Maknite sve materijale pakiranja, naljepnice i oznake s uredaja.

2. Ocistite unutra$nji i vanjski dio uredaja vlaznom krpom.

PRIPREMA ZA UPORABU
1. Postavite uredaj na stabilnu, horizontalnu, otpornu na toplinu i ravnu povrsinu.

2. Pravilno postavite policu u koSaru.

3. Umetnite koSaru u fritezu na vruci zrak. Ako se ko$ara ne umetne pravilno u fritezu, uredaj nece raditi!

UPORABA
Friteza na vruci zrak moze pripremiti Siroki raspon sastojaka. Skenirajte QR kod i preuzmite knjiZicu s
receptima kako biste vidjeli recepte.

1. Pripremite i razmrsite kabel te ga umetnite u uzemljenu zidnu uticnicu.
2. lzvucite koSaru iz friteze na vruéi zrak.

3. Stavite sastojke na policu. Nikada ne koristite koSaru bez police. Nikada nemojte previSe napuniti koSaru
jer to moze utjecati na konacnu kvalitetu jela.

Ovo je friteza na vruéi zrak koja radi koristenjem vruéeg zraka. Ne punite koSaru uljem, masnoéom za
przenje ili drugom tekuéinom.

4. Umetnite koSaru natrag u fritezu na vruci zrak. Ne dirajte koSaru tijekom ili neposredno nakon uporabe
radi visoke temperature. Uvijek primite koSaru za rucku.

5. Namjestite gumb za kontrolu temperature na Zeljene postavke i odredite potrebno vrijeme pripreme za
sastojak.

6. Upalite uredaj namjestanjem gumba za kontrolu vremena.

Ako Zelite, unaprijed zagrijte prazan uredaj namjeStanjem gumba za kontrolu vremena na preko
3 minute. Pricekajte da se svjetlo za zagrijavanje ugasi, zatim napunite koSaru i namjestite broja¢
vremena na Zeljeno vrijeme kuhanja.

a Svjetla za ukljuCivanje i zagrijavanje zasvijetle.
b  Brojac¢ vremena pocne odbrojavati postavljeno vrijeme kuhanja.

c Svjetlo za zagrijavanje ¢e zasvijetliti tijekom procesa prZzenja na vruéi zrak, dajuéi do znanja da
element koji se grije zadrZava postavljenu temperaturu.

d Ikakav viSak ulja iz sastojaka ¢e se skupiti na dnu koSare.

7. Neke je sastojke potrebno protresti na pola vremena pripreme. Izvucite ko$aru koristeéi rucku kako biste
protresli ili okrenuli sastojke. Vratite koSaru natrag u fritezu na vruéi zrak kako bi nastavila s pe¢enjem.
Ne priti$¢ite gumb na rucki tijekom tresnje.



Savjet: Postavljanje brojaca vremena na pola vremena kuhanja zvukom Vas obavjestava da protresete
sastojke. Zapamtite da resetirate brojac vremena za ostalo potrebno vrijeme kuhanja nakon tresnje. Ako
je brojac namjesten za potpuno vrijeme kuhanja, nece biti ikakve obavijesti u sredini procesa kuhanja.
Medutim, moZete provjeriti proces kuhanja u bilo koje doba vadeci van kosaru, Sto ¢e automatski iskljuciti
uredaj te ¢e uredaj nastaviti s radom kad vratite koSaru. Brojac vremena nastavlja odbrojavati tijekom
ovoga.

8. Kada Cujete zvono brojaca vremena koje indicira kraj vremena kuhanja, maknite koSaru iz uredaja i
postavite ju na povrSinu otpornu na toplinu. Takoder ga moZzete ru¢no ugasiti okretanjem gumba za
temperaturu na 0 ili povlacenjem koSare van.

9. Provjerite jesu li sastojci u potpunosti skuhani. Ako nisu, vratite koSaru natrag u fritezu na vruéi zrak i
namijestite brojac vremena na dodatne minute koje su potrebne.

10. Pritisnite gumb za otpustanje police i podignite policu iz koSare kako biste maknuli male sastojke.

Ne okredite naopako kosaru dok je polica jo$ povezana s njom, buduéi da to moZe dovesti do izlijevanja
ostatka ulja koji se skupio na dnu koSare na sastojke.

Nakon prZenja na vruéi zrak, i koSara i sastojci su vruéi. Ovisno o vrsti sastojaka u fritezi na vrugi zrak,
para moze izaci iz koSare.

11. Ispraznite sadrzaj koSare na tanjur ili u zdjelu.

12. Kada je smjesa sastojaka spremna, friteza na vruéi zrak je odmah spremna za novo kuhanje.

SAVJETI

o

4.

Buduci da tehnologija brzog vruéeg zraka odmah ponovno zagrijava zrak unutar uredaja, kratkotrajno izvlacenje
kosare iz uredaja tijekom prZenja na vruci zrak jedva da ometa proces.

Maniji sastojci opCenito trebaju krace vrijeme pripreme od vecih.

Dodajte malo ulja na svjeZe sastojke kako bi bili hrskavi. PrZite svoje sastojke u fritezi na vruéi zrak nekoliko
minuta nakon Sto ste dodali ulje.

Ne pripremajte izrazito masne sastojke u fritezi na vruci zrak.

Takoder moZete koristiti fritezu na vruci zrak kako biste ugrijali sastojke. Postavite temperaturu na 150°C do
10 minuta kako biste ih ugrijali.

CISCENJE
1

Ocistite uredaj nakon svake uporabe. Provjerite je li se uredaj ohladio te je li iStekan. Maknite koSaru kako bi
se friteza na vruéi zrak brze ohladila.

ObriSite vanjski dio uredaja vlaznom krpom.

Ocistite kosaru i policu vruéom vodom, deterdZzentom i neabrazivnom spuzvom. Ako se talog prilijepio na
policu ili dno koSare, napunite ko$aru vruéom vodom i dodajte malo deterdZenta za pranje posuda. Postavite
policu u ko$aru i pustite ih da se namoce.

Ocistite grijaéi element s cetkom za iSéenje kako biste maknuli ostatke hrane.

OKOLIS
Nemojte odlagati uredaj u uobicajeni kucni otpad na kraju njegovog Zivotnog vijeka, ve¢ ga odnesite na
sluzbeno sabirno mjesto za recikliranje i pomozite pri ocuvanju okolisa.
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RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

MOGUCI UZROK

MOGUCE RJESENJE

Friteza na vruéi zrak
ne radi

Uredaj nije ukljucen u struju.

Stavite glavni utika¢ u uzemljenu zidnu
uticnicu.

Niste namjestili mjerac
vremena.

Okrenite gumb za vrijeme na potrebno vrijeme
kuhanja kako biste ukljucili ureda;.

Kosara nije pravilno
postavljena u ureda;.

Pravilno umetnite koSaru u ureda;.

Zastita od pregrijavanja je
upaljena.

Koristite Siljasti predmet kako biste pritisnuli
gumb za RESET na dnu uredaja.

Sastojci przeni u fritezi
na vruéi zrak nisu
gotovi.

Kolic¢ina sastojaka u fritezi je
prevelika.

Stavljajte manje skupine sastojaka u kosaru.
Manje se skupine ujednaceno prze.

Postavljena temperatura je
preniska.

Okrenite gumb za kontrolu temperature na
Zeljenu temperaturu.

Vrijeme pripreme je
prekratko.

Okrenite gumb za vrijeme na zeljeno vrijeme
pripreme.

Sastojci se
neujednaceno prze.

Odredene vrste sastojaka
moraju biti protresene na
pola vremena pripreme.

Sastojci koji leze na vrhu jednih drugih ili preko
puta trebaju biti protreseni na pola vremena
pripreme.

Przene grickalice nisu
hrskave kad izadu iz
friteze na vruéi zrak.

Koristili ste vrstu grickalice
koja bi se trebala pripremati u
tradicionalnoj fritezi.

Koristite grickalice iz pecnice ili stavite malo
ulja na grickalice za hrskaviji rezultat.

Ne mogu pravilno
umetnuti koSaru u
uredaj.

Previse je sastojaka u koSari.

Nemojte previSe napuniti kosaru.

Polica nije pravilno
postavljena u koSaru.

Gurnite policu u koSaru dok ne ¢ujete zvuk
klika.

Bijeli dim izlazi iz
uredaja.

Pripremate masne sastojke.

Kada przite masne sastojke u fritezi na vruci
zrak, velika koli¢ina ulja ¢e se izliti u koSaru.
Ulje ¢e proizvesti bijeli dim i koSara se moze
pregrijati i viSe nego obi¢no. Ovo ne utjece na
uredaj ili rezultat.

KoSara i dalje sadrzi masni
talog od prijasnje uporabe.

Bijeli dim je uzrokovan zagrijavanjem masti u
kosari. Pobrinite se da pravilno ocistite koSaru
nakon svake uporabe.




GARANCIJA (HR)

Davatelj garancije i ovlasteni serviser, AD Vita d.0.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati besprijekorno
funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji pocinje isporukom proizvoda, popravit ¢emo sve nedostatke ili
kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale osobe koje nije ovlastio izdavatel]
garantnog lista te da su koristeni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili oglasnoj poruci,
potrosa¢ moZe prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u razumnom roku odnosno najaksnije u
roku od 30 dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kad je proizvodac ili ovlasteni serviser zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje
nedostataka, davatelj garancije i ovlasteni serviser ¢e besplatno zamijeniti robu istom, novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana
moze se produZiti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za dovréetak popravka ili zamjene, ali ne vise od 15 dana. Pri odredivanju
produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i sloZzenost robe, priroda i ozbiljnost nesukladnosti te napor potreban za dovrsetak popravka
ilizamjene. Davatelj garancije i ovlasteni serviser obavijestit ¢e potrosaca o broju dana za produzenje i o razlozima produzenja prije isteka
originalnog roka od 30 dana.

Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev duzan je potrosacu odgovoriti u pisanoj formi u roku od osam dana od prijema
zahtjeva.

Ako davatelj garancije i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potrosa¢ moZe zatraziti povrat
cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moze zatraziti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrosac zahtijeva razmjerno
smanjenje cijene, snizenje Ce biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrosac primio, u odnosu na vrijednost koju bi roba imala
da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potrosac moze zatraZiti povrat placenog iznosa od davatelja garancije i ovlastenog servisera ako se nesukladnost
pojavi u roku kracem od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlasteni serviser izdat ¢e novi garantni list.

Ako davatelj garancije ili ovlasteni serviser ne dostave zamjensku robu potrosacu na priviemeno koristenje, potrosac ima pravo traziti
naknadu Stete zbog nemogucnosti koriStenja robe od trenutka kad je zatrazio popravak ili zamjenu do isteka.

TroSkove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose davatelj garancije
i ovlasteni serviser.

Prava potrosaca koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove kupnije.

Obavezna garancija takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporu¢ena potroacu.
Potrosa¢ ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u slucaju nesukladnosti robe. Garancija ne
iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.

Valjanost

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka oStecenja i kvarove usljed nestrucne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potrosne materijale.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moze se traziti na mjestu kupovine ili kod ovlatenog uvoznika za to trziste, kao
$to je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja prava na garanciju.
Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrosac ima zakonsko pravo
besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u sluc¢aju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruZa uvoznik za svako specifi¢no trziste.

Garantni postupak

Potrosac zahtijeva garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ilina drugom prodajnom mjestu prodavca u istoj drzavi u kojoj je
obavljena kupovina ili preko elektronske poste na ispod navedenu elektronsku adresu. Potro$ac na prodajnom mjestu potpisuje obrazac
za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat ¢e potrosaca u roku od 8 radnih dana od primitka prigovora.

Potrosa¢ se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem e-maila na
info@vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Vrijeme za osiguranje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Naziv proizvoda:

Datum dostave:
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HASZNALATI UTASITAS - FORROLEVEG(OS SUTO ROSMARINO ESSENTIAL 3L

HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL AZ OSSZES FONTOS BIZTONSAGI TUDNIVALOT, FIGYELMEZTETEST,
VALAMINT A KEZELESI UTMUTATOT, ES EZEKET TARTSA BE.

BEVEZETES

Az On Gj forrélevegds siitdje egészségesebb siitési mddot kinal kedvenc ételei elkészitéséhez. A forr6 levegd,
a nagy sebességi levegbkeringtetés, valamint a felsé grill kombinacidja gyors, egyszer(i és egészséges
siitést tesz lehetévé; minden oldalrdl egyenletesen siiti 4t a behelyezett ételt hozz4adott olaj nélkiil.

FO RESZEGYSEGEK

dézit6 _4© Késziilék
Héfokszabélyoz6 | é )
Kioldégomb
Kosar

FONTOS
A késziilék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati utasitast, és tegye el, hogy késébb is
tudjon tajékozodni beléle.



VESZELY

- Soha ne meritse a vezetéket, annak dugéjat vagy az elektromos részegységeket és fiitéelemeket tartalmazé
késziilékhazat vizbe, és ne oblitse le csap alatt. A késziilékbe egyaltalan ne jusson viz vagy egyéb folyadék.

- Ahozzavaldkat mindig a kosdrba tegye, hogy azok ne érintkezzenek a fiitéelemekkel.

- Am(ikodés soran a léghevezetd és Iégkivezetd nyildsok maradjanak szabadon.

- Akosdrba ne toltson olajat, mert ez tlizveszélyes.

- Akésziilék forr6 belsejéhez ne érjen hozzé mikodés kozben, illetve kozvetleniil a hasznalatot kdvetden.

FIGYELMEZTETESEK

- Ez a késziilék nem alkalmas csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel biré, valamint
elégséges tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkez6 személy (igy tobbek kozt 8 év alatti gyerek) altali
hasznalatra - kivéve ha a biztonségaért felel6s személy feltigyeli vagy irdnyitja.

- Miel6tt a késziiléket bedugja a konnektorba, gy6z8djon meg réla, hogy a késziiléken feltiintetett fesziiltség
egyezik-e a héztartdsban rendelkezésre all6 hélézati fesziiltséggel. A késziiléket kizarélag foldelt fali
aljzatba dugja be, és ligyeljen a dugd megfelel§ behelyezésére.

- Ne hasznélja a késziiléket, ha a vezeték, a dug6 vagy maga a késziilék megsériilt. Sériilés esetén javitasra
vigye a késziiléket hivatalos szervizképviselethez.

- Feliigyelje a gyerekeket, hogy azok ne jatszhassanak a késziilékkel. Tisztitast és karbantartast kizarélag 8 év
feletti gyerek végezhet, ha felnéit feliigyeli. A késziilék és annak vezetéke ne legyen hozzaférheté gyerekek
szamara, kiilondsen hasznalat kozben, illetve a visszahdilés soran.

- Avezeték ne keriiljon forré feliiletek kdzelébe.

- Nedves kézzel ne dugja be a késziiléket és ne nydljon a kezel6panelhez.

- A veszélyhelyzet megelézése érdekében soha ne csatlakoztassa e késziiléket kiilsé id6zit6hoz vagy
taviranyit6 rendszerhez.

- A késziiléket tartsa tavol gyulékony anyagoktdl, mint amilyen a terité vagy a fiiggony. A késziilék minden
oldaldn (és folotte is) hagyjon 10 cm tavolsédgot; a tetejére ne tegyen semmit.

- Akésziiléket kizarélag a hasznalati utasitdsban leirtaknak megfeleléen hasznalja.

- Miikodés kozben a késziiléket ne hagyja feltigyelet nélkiil.

- A forré levegés siités soran forro géz tavozik a légkivezetd nyildsokon. Keze és arca legyen biztos
tévolsagban a g6zt6l és a légkivezetd nyilasoktdl. Vigydzzon a forré gézre és levegdre, amikor a kosarat
kiveszi a légsiit6bdl.

- Ahaszndlat sordn a késziilék feliiletei felforrésodhatnak.

- Haladéktalanul hiizza ki a késziiléket a konnektorbdl, ha sotét fiist jon beléle, és vérja ki a fiist megsz(inését,
miel6tt a kosarat kivenné a késziilékbdl.

FIGYELEM

- Akésziiléket vizszintes, sima és stabil feliileten helyezze el.

- Ekésziilék szokvanyos haztartasi hasznalatra val6; munkahelyi és kereskedelmi kornyezetbe nem alkalmas.

- Ha a késziiléket nem rendeltetésszer(ien hasznaljak, nem tartjdk be a hasznélati utasitdsban leirtakat,
vagy pedig iizleti (jellegli) célokra hasznaljak, a garancia érvényét veszti, és mindenfajta feleldsséget
megtagadhatunk a felmeriilt karért.

- Hasznalat utan mindig hdzza ki a késziiléket a konnektorbdl.

- Akésziiléket hagyja kb. 30 percig hiilni a tisztitas vagy egyéb, a késziilékkel kapcsolatos tevékenység elétt.

- Akésziilék egy belsé mikrokapcsolénak koszonhetden automatikusan ledll, ha a kosarat kiveszik.

TULMELEGEDES ELLENI VEDELEM
- A késziilék tdlmelegedés elleni védelemmel rendelkezik. Ha a belsé héfokszabélyozé meghibdsodik, ez a
védelem aktivalddik és a késziiléket mikodésképtelenné teszi. llyen esetben huzza ki a konnektorbdl, vérja

meg, hogy lehdiljon, ezutan pedig javitasra vigye hivatalos szervizbe. -
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AUTOMATIKUS KIKAPCSOLAS
A késziilék iddzitével rendelkezik, ami automatikusan kikapcsolja az eszkozt és hangjelzést ad, ha 0-ra ér.
Kézzel is ledllithatja, ha az id6zit6 teker6gombjat az dramutaté jardsaval ellentétes irdnyba a 0-ra forgatja.

Megjegyzés: Ha siités kozben kiveszi a kosarat, akkor a késziilék ugyancsak kikapcsol, de az id6zit6 folytatja
a visszaszamlalast.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT
1. Tavolitson el minden csomagol6anyagot, matricat és cimkét a késziilékrél.

2. Nedves torl6kenddvel tisztitsa meg a késziilék kiilsejét és belsejét egyarant.

ELOKESZULET A HASZNALATRA
1. Akésziiléket helyezze stabil, vizszintes, héallg, sik feliiletre.

2. Atartéracsot tegye be megfeleléen a kosérba.

3. A kosarat helyezze be a forrélevegés siitébe. Ha a kosér nincs megfeleléen rogzitve a Iégsiitében, a
késziilék nem fog miikddni!

HASZNALAT
A forrélevegés siitd sokféle étel elkészitésére alkalmas. Ha receptekre van sziiksége, olvassa be a QR-
kodot és toltse le a receptes fiizetet.

1. Vegye el6 és bogozza ki a vezetéket, majd dugja be a foldelt fali aljzatba.
2. Huzza ki a kosarat a forrélevegds siitébél.

3. Tegye a hozzavaldkat a tartéracsra. Soha ne haszndlja a kosarat a tartoracs nélkiil. Semmiképpen ne
toltse tul a kosarat, mert ez kihat az elkésziilt étel mindségére.

Ez egy légsiitd, ami forré levegdvel miikodik. Ne toltson a kosarba olajat, zsirt vagy egyéb folyadékot.

4. Tegye vissza a kosarat a |égsiit6be. Ne érjen hozza a kosarhoz hasznalat kdzben és egy ideig utdna sem,
mert forro lehet. A kosarat mindig a fogantyinal fogva tartsa.

5. A héfokszabalyz6 gombot forgassa el a kivant beallitasra, és hatarozza meg az étel elkészitéséhez
sziikséges id6t.

6. Azid6zitbgomb megfeleld 4lldsha torténd elforgatdsdval kapcsolja be a késziiléket.

Lehetdség van arra is, hogy a késziiléket iiresen elomelegitse — ehhez éllitsa az id6zitdgombot 3

percnél hosszabb iddtartamra. Varja meg, amig a felmelegitést jelz6 fény vilagitani kezd, ezutan toltse
meg a kosarat és az iddzitot allitsa a kivant siitési iddre.

a A mikodésjelz6 és felmelegitést jelz6 fények vilagitanak.
b Azid6zit6 elkezd visszaszamolni a bellitott siitési id6tol.

c A felmelegitést jelzé fény a forrélevegds siités soran villog, ami jelzi, hogy a f(itéelem fenntartja a
beéllitott héfokot.

d Ahozzévalokbol esetleg tdvozo olaj a kosar aljan gydlik 6ssze.

7. Egyes hozzavaldkat a siités félideje tajan ossze kell razni. Fogantytjanal fogva hizza ki a kosarat, hogy
Osszerdzza vagy atforgassa a tartalmat. Csisztassa vissza a kosarat a légsiit6be, és folytassa a siitést.
A razas soran ne nyomja meg a fogantyun lévé gombot.



Tipp: Ha az id6zit6t a siitési id6 felére dllitja, akkor hangjelzés fog figyelmeztetni a kosdr tartalmanak
Osszerdzdsdra. Az 0sszerdzdst kovetden ne feledje az id6zitén bedllitani a hatralévé siitési idét. Ha az
idézitén a teljes siitési id6t dllitia be, nincs siités kdzbeni figyelmeztetés. A siités dllapotat azonban
barmikor ellendrizheti, ha kihizza a kosarat - ekkor a késziilék automatikusan kikapcsol, majd a kosar
visszahelyezésekor ujraindul. Az id6zit ezalatt is folytatja a visszaszamlalast.

8. Haazidézit6 hangjelzése hallatszik (ami a siités végét jelzi), vegye ki a kosarat a késziilékbdl és helyezze
héallo feliiletre. A késziiléket manudlisan is kikapcsolhatja akér gy, hogy a 0-ra tekeri a h6fokszabélyozé
gombot, akar ugy, hogy kihtzza a kosarat.

9. Ellendrizze, hogy a hozzavaldk teljesen megsiiltek-e. Ha nem, cslsztassa vissza a kosarat a égsiitdbe
és sziikség szerint allitson be az id6zit6vel tovabbi siitési idét.

10. A kisebb hozzavalok kiszedéséhez nyomja meg a racskioldé gombot, és emelje ki a tartéracsot a
kosarbal.
A kosarat ne forditsa fejjel lefelé, ha a tartéracs még benne van, mert a kosar aljan esetleg osszegyiijt
olaj rafolyik a megsiilt ételre.

A forré levegds siitést kovetden a kosar és a benne Iévé étel forro. A légsiitben 1évé ételféleségtol
filggden goz is tavozhat a kosarbdl.

11. Akosér tartalmat ontse ki egy talba vagy tanyérra.

12. Ha egy adag étel megsiilt, a forrélevegds siit6 azonnal készen all a kovetkezé adag megsiitésére.

TIPPEK

- Mivel a gyors forrélevegls technoldgia a késziiléken beliili leveg6t azonnal djraheviti, a siitést csupdn
minimalisan zavarja meg, ha a forrélevegds siités sordn rovid idGre kihuzza a késziilékbdl a kosarat.
A kisebb darabokbdl &llo hozzévalok esetében altalaban rovidebb siitési idére van sziikség, mint a
nagyobbaknal.

- A friss hozzdvaldkra tegyen egy kis olajat, ha ropogdsabb végeredményt szeretne. Az olaj hozzdaddsat
kavetden néhany percen beliil siisse meg ezeket a légsiitében.

- Aforrélevegds siitében ne siissén nagyon zsiros ételféleségeket.

- A légsiit6 alkalmazhatd az étel djramelegitésére is. Az ujramelegitéshez éllitsa a héfokot 150°C-ra, az idét
pedig legfeljebb 10 percre.

TISZTITAS

1. Akésziiléket minden hasznalat utén tisztitsa meg. Ugyeljen r4, hogy a késziilék ekkor mar kihdilt 4llapotban
legyen, a konnektorbdl kihtizva. Gyorsabban lehdil a légsiit6, ha kiveszi bel6le a kosarat.

2. Akésziilék kiilsejét nedves torl6kendével tordlje at.

3. Akosarat és a tartdracsot forré vizzel, mosogatdszerrel és nem dorzsol6 feliilet(i szivaccsal tisztitsa meg.
Ha ételmaradék tapadt a racsra vagy a kosar aljéra, téltse meg a kosarat forr6 vizzel és tegyen bele egy
kevés mosogatdszert. Tegye a tartoracsot a kosarba, és hagyja ézni egy ideig.

4. Af(itéelemet kefével tisztitsa meg, hogy eltdvolitsa réla az esetleges ételmaradékokat.

KORNYEZETVEDELEM
A késziiléket ne a kommunalis hulladékba dobja ki élettartama végén, hanem vigye el az erre kijeldlt
hulladékatvételi pontra. Igy biztosithatd az djrahasznosités és a kornyezet védelme.
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HIBAELHARITAS

PROBLEMA

LEHETSEGES OK

LEHETSEGES MEGOLDAS

A légsiito nem miikodik

A késziilék nincs bedugva.

Dugja be a hélézati dugot egy foldelt fali
konnektorba.

Nem allitotta be az id6zit6t.

Forgassa el az id6zitégombot a sziikséges
siitési idére; ezzel bekapcsolja a késziiléket.

A kosér nincs megfeleléen
behelyezve a késziilékbe.

A kosarat cslisztassa be megfeleléen a
késziilékbe.

A tdlmelegedés elleni
védelem aktivalodott.

Egy hegyes végli targgyal nyomja meg a RESET
gombot a késziilék aljan.

A légsiitoben siitott
étel nem siilt meg.

Tul sok hozzavaldt tett a
kosarba.

Kisebb adagokat tegyen a kosérba; ezek
egyenletesebben siilnek at.

A bedllitott héfok tal
alacsony.

A héfokszabdlyozé gombot forgassa el a
sziikséges hémérsékletre.

A siitési idé tal rovid.

Az idézitégombot forgassa el a sziikséges
siitési iddre.

A hozzavaldok nem
egyenletesen siiltek
meg.

Bizonyos ételféleségeket a
siités felénél dssze kell razni.

Az olyan hozzdavaldkat, amelyek egy halomban
vannak, a siitési id6 felénél 6ssze kell razni.

A megsiilt
ragcsalnivalé nem
ropogos, miutan
elkésziilt a légsiitoben.

Olyan jelleg rdgcsalnivalét
siitott, amit hagyoményos
olajsiitében kell siitni.

Siit6be val6 rdgcsalnivalokat siisson a
késziilékben, vagy a ropogésabb eredmény
érdekében ecseteljen rajuk egy kis étolajat.

A kosarat nem tudom
rendesen becstsztatni
a késziilékbe.

Tul sok a hozzéavald a
kosérban.

Ne toltse tul a kosarat.

A tartérdcs nincs
megfelel6en behelyezve a
kosérba.

A tartdéracsot kattanasig nyomja le a kosarba.

A késziilékbol fehér
fiist tavozik.

Zsiros ételféleséqg siitését
végzi.

Ha zsiros ételféleségeket siit a légsiitében,
nagy mennyiség( olaj szivaroghat ki a
kosarba. Ez az olaj fehér fiistot eredményez, a
kosar pedig a szokottndl jobban felheviilhet. A
késziilékre vagy a siités eredményére ez nincs
kihatassal.

A koséarban zsiradék maradt a
korabbi hasznalatbdl.

A fehér fiistot a kosdrban 1évé zsiradék
felheviilése okozza. Minden hasznalat utan
tisztitsa alaposan meg a kosarat.




GARANCIALEVEL
(Megfelel az EU 2019/771 irdnyelvnek)

1. Eladé adatai
Cégnév:
Cim:
Regisztracios szam (CUI):
Kapcsolat:
E-mail:
Telefon:
2. Termékinformaciok
Termek neve:
Modell / Kéd:
Sorozatszam:
Szémla / Rendelési szam:

Vasarlds datuma: /[

3. Jotallasiidé

A termékre 24 honapos torvényes megfeleléségi garancia
vonatkozik, amely a szallitas datumatol érvényes.

Ha a terméket garancidlis javitdsra kuldik, a jotallasi idd
meghosszabbodik azzal azidével, amig a termék a szervizben van.
4. Mit fedez a garancia

A garancia az alabbi hibakra terjed ki:

- gyartasi,

- anyaghibék,

- funkcionalitds,

- megfelel6ségi problémak, amelyek a szallitaskor fennalltak.
Nem megfeleléség esetén a fogyaszto jogosult:

- Atermék javitasara;

- Atermék cseréjére;

- Arlesza’lh’tésra;

- Aszerzédés felmondasara (visszatérités), ha a javitas vagy csere
nem lehetséges, nem torténik meg ésszerl idén belll, vagy
jelentds keényelmetlenséget okoz.

A garancia nem korldtozza a fogyaszto térvényes jogait, amelyek
az alabbiakbdl erednek:

- EU 2019/771irdnyelv

- Nemzeti fogyasztévedelmi torvenyek

- Atermékek nem megfelel6ségével kapcsolatos jogok

Eltérés esetén a fogyasztod szamara kedvezébb jogok érvényesek
avasarlas orszagaban.

A fogyaszto kérdéseivel a javitési vagy csereiddvel kapcsolatban,
illetve mas fogyasztovédelmi jogokkal kapcsolatban fordulhat az
eladéhoz vagy a gyarto tigyfélszolgalatdhoz. Elérhetéségek a 8. és
9. pontban talalhatok.

5. Mit NEM fedez a garancia

Agarancia nem terjed ki:

- nem rendeltetésszer( hasznalatbol eredé karokra,

- mechanikai sérilésekre, esésekre, balesetekre,

- nem engedélyezett javitasokra vagy médositasokra,

- normél elhasznalodasra,

- a gyarto eléirasainak nem megfelel6 hasznélatra,

- vis maior eseményekre

6. Hogyan igényelhet6 a garancia

Afogyasztd igényelheti a garancit:

- kozvetlenUl az eladotol,

- barmelyik aldbb felsorolt hivatalos szervizkdzpontban,

- az eladd online elérhetéségen keresztil.

A vasarlas igazolasa barmilyen formaban térténhet (szamla, banki
kivonat, e-mail stb.).

7. Javitas [ csere folyamata

- Az eladonak ésszer(i idon belll javitania vagy cserélnie kell a
terméket.

- Ha a javitds lehetetlen, a terméket ki kell cserélni vagy
visszatériteni.

- Nagymérett/nehéz termékek szallitdsat az eladonak kell
biztositania.

8. Hivatalos szervizkozpont

Szervizcég neve: AD VITA d.o.0.

Cim: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-mail: info.si@vitapurcom

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Eladé aldirasa

Elado képviseldje:

Aldiras:

Datum: __/_

l—
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IT MANUALE UTENTE - FRIGGITRICE AD ARIA ROSMARINO ESSENTIAL 3L

PRIMA DELLUSO, LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE MISURE DI SICUREZZA, LE AVVERTENZE, LE PRECAUZIONI
E LE ISTRUZIONI PER LUSO.

INTRODUZIONE

La nuova friggitrice ad aria offre un metodo di cottura pill sano per i tuoi piatti preferiti. Combina aria
calda, circolazione ad alta velocita e una griglia superiore per una cottura veloce, facile e sana, riscaldando
uniformemente gli ingredienti da tutti i lati senza bisogno di aggiungere olio.

COMPONENTI PRINCIPALI

—

Unita

Timer __|

—o
Temperatura _46
i

Griglia

Pulsante di shlocco

IMPORTANTE

Prima di utilizzare 'elettrodomestico, leggere attentamente questo manuale d'uso e conservarlo per future
consultazioni.



PERICOLO

Non immergere mai in acqua il cavo, le spine o lalloggiamento contenente parti elettriche ed
elementi riscaldanti, né sciacquare sotto il rubinetto. Non lasciare che acqua o altri liquidi penetrino
nell'elettrodomestico.

Collocare sempre gli ingredienti nel cestello per evitare il contatto con gli elementi riscaldanti.

Durante l'utilizzo, mantenere libere le aperture di ingresso e di uscita dell'aria.

Non riempire il cestello di olio per evitare il rischio di incendio.

Non toccare I'interno caldo dell’'elettrodomestico durante o subito dopo I'utilizzo.

AVVERTENZE

Questo elettrodomestico non & adatto all'uso da parte di persone (compresi i bambini sotto gli 8 anni) con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o prive di esperienza e conoscenze, a meno che non siano
sorvegliati o istruiti da qualcuno responsabile della loro sicurezza.

Prima di collegare I'elettrodomestico, accertarsi che la sua tensione corrisponda a quella della rete elettrica
locale. Collegare I'elettrodomestico solo a una presa a muro con messa a terra e assicurarsi che la spina sia
inserita correttamente.

Non utilizzare I'elettrodomestico se la spina, il cavo o 'elettrodomestico stesso sono danneggiati. In caso di
danni, portare il prodotto presso un centro di assistenza autorizzato per la riparazione.

Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con I'elettrodomestico. | bambini possono svolgere le
operazioni di pulizia e manutenzione solo se hanno un'eta superiore agli 8 anni e sono supervisionati. Tenere
I'elettrodomestico e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini, soprattutto quando & acceso o
in fase di raffreddamento.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

Non collegare I'elettrodomestico e non azionare il pannello di controllo con le mani bagnate.

Per evitare rischi, non collegare mai questo elettrodomestico a timer esterni o a sistemi di controllo remoto.
Tenere I'elettrodomestico lontano da materiali combustibili come tovaglie o tende. Mantenere uno spazio
libero di 10 cm su ogni lato e sopra I'elettrodomestico. Non collocare oggetti sopra I'elettrodomestico.
Utilizzare I'elettrodomestico esclusivamente come descritto nel manuale.

Non lasciare incustodito I'elettrodomestico in funzionamento.

Durante la frittura ad aria calda, dalle aperture di uscita dell'aria fuoriesce vapore caldo. Tenere mani e viso a
distanza di sicurezza dal vapore e dalle aperture di uscita dell'aria. Fare attenzione al vapore e all'aria calda
quando si estrae il cestello dalla friggitrice ad aria.

Le superfici possono riscaldarsi durante I'uso.

Scollegare immediatamente I'elettrodomestico se compare del fumo scuro e attendere che cessi prima di
estrarre il cestello dalla friggitrice ad aria.

ATTENZIONE

Collocare I'elettrodomestico su una superficie orizzontale, piana e stabile.

Questo elettrodomestico & destinato esclusivamente a un uso domestico normale, non ad ambienti di lavoro
o commerciali.

Se I'elettrodomestico viene utilizzato in modo improprio o per scopi professionali o semiprofessionali, 0 se
non viene utilizzato secondo le istruzioni, la garanzia decade e potremmo rifiutare qualsiasi responsabilita
per i danni causati.

Staccare sempre la spina dopo l'utilizzo.

Lasciar raffreddare I'elettrodomestico per circa 30 minuti prima di toccarlo o pulirlo.

Grazie alla presenza di un microinterruttore interno, I'elettrodomestico si spegne automaticamente quando
il cestello viene estratto.
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PROTEZIONE DAL SURRISCALDAMENTO

- Lelettrodomestico & dotato di un sistema di protezione dal surriscaldamento. Se il controllo della
temperatura interna non funziona, questa protezione si attiva, rendendo I'apparecchio inutilizzabile. In
questi casi, staccare la spina, lasciar raffreddare I'elettrodomestico e portarlo presso un centro di assistenza
autorizzato per la riparazione.

SPEGNIMENTO AUTOMATICO
Lelettrodomestico & dotato di un timer che lo spegne automaticamente e suona quando raggiunge lo 0. Per
lo spegnimento manuale, ruotare la manopola del timer in senso antiorario fino a 0.

Nota: rimuovere il cestello durante la cottura comporta lo spegnimento automatico dell’elettrodomestico,
anche se il timer continua il conto alla rovescia.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
1. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio, gli adesivi e le etichette dall'elettrodomestico.

2. Pulire I'interno e I'esterno dell’'elettrodomestico con un panno umido.

PREPARAZIONE ALLUSO
1. Collocare I'elettrodomestico su una superficie uniforme, stabile, orizzontale e resistente al calore.

2. Posizionare correttamente la griglia nel cestello.

3. Inserire il cestello nella friggitrice ad aria. Se il cestello non & fissato correttamente, I'elettrodomestico
non funzionera!

UTILIZZO
La friggitrice ad aria & in grado di cuocere una vasta gamma di ingredienti. Per le ricette, scansionare il
codice QR e scaricare I'apposito libretto.

1. Districare il cavo e inserire |a spina nella presa di corrente con messa a terra..
2. Estrarre il cestello dalla friggitrice ad aria.

3. Disporre gli ingredienti sulla griglia. Non utilizzare mai il cestello senza la griglia al suo interno. Non
riempire mai eccessivamente il cestello per non compromettere la qualita finale del piatto.

Questa friggitrice ad aria funziona con aria calda. Non riempire il cestello con olio, grassi di frittura o
altri liquidi.

4. Rimettere il cestello nella friggitrice ad aria. Non toccare il cestello durante e subito dopo I'utilizzo per via
delle alte temperature.

Tenere sempre il cestello per I'impugnatura.

5. Portare la manopola di controllo della temperatura sullimpostazione desiderata e stabilire il tempo di
preparazione necessario per l'ingrediente.

6. Accendere |'elettrodomestico regolando la manopola del timer.

In alternativa, & possibile preriscaldare I'elettrodomestico vuoto impostando la manopola del timer su
piu di 3 minuti. Attendere che la spia di riscaldamento si spenga, quindi riempire il cestello e regolare
il timer sul tempo di cottura desiderato.

a Le spie di accensione e riscaldamento si accendono.

b Inizia il conto alla rovescia del tempo di cottura impostato.



10.

11.
12.

c Duranteil processo di frittura ad aria, la spia di riscaldamento lampeggera, indicando che I'elemento
riscaldante sta mantenendo la temperatura impostata.

d Lolioin eccesso degli ingredienti viene raccolto sul fondo del cestello.

Alcuni ingredienti devono essere agitati a meta del tempo di cottura. Estrarre il cestello usando
I'impugnatura per scuotere o girare gli ingredienti. Infilare nuovamente il cestello nella friggitrice ad
aria e proseguire con la cottura. Mentre si agita il cestello, fare attenzione a non premere il pulsante
dell'impugnatura.

Consiglio: impostando il timer a meta del tempo di cottura, si verra avvisati, con un suono, di agitare
gli ingredienti. In seguito, ricordarsi di resettare il timer per il tempo di cottura rimanente. Se il timer é
impostato per l'intera durata della preparazione, non ci sara I'avviso di meta cottura. Tuttavia, & possibile
controllare I'avanzamento della cottura in qualsiasi momento estraendo il cestello: I'elettrodomestico
si spegnera automaticamente e riprendera a funzionare al reinserimento del cestello. Durante questa
operazione, il timer continuera ad avanzare.

Al suono del timer (che indica la fine del tempo di cottura), estrarre il cestello dall'elettrodomestico
e appoggiarlo su una superficie resistente al calore. E possibile spegnere I'elettrodomestico anche
manualmente, ruotando la manopola di controllo della temperatura su 0 o estraendo il cestello.

Accertarsi che gli ingredienti siano completamente cotti. In caso contrario, reinserire il cestello nella
friggitrice ad aria e regolare il timer per altri minuti, se necessario.

Per estrarre gli ingredienti di piccole dimensioni, premere il pulsante di sblocco della griglia e sollevarla
dal cestello.

Non capovolgere il cestello con la griglia ancora fissata, per evitare che l'olio in eccesso che si @
raccolto sul fondo coli sugli ingredienti.

Dopo la frittura ad aria calda, il cestello e gli ingredienti sono bollenti. A seconda del tipo di ingredienti
contenuti nella friggitrice ad aria, & possibile che dal cestello fuoriesca del vapore.

Svuotare il contenuto del cestello in una ciotola o in un piatto.

Quando gli ingredienti sono pronti, la friggitrice ad aria puo subito occuparsi della preparazione di altri
ingredienti.

CONSIGLI

Poiché la tecnologia ad aria calda rapida riscalda istantaneamente I'aria all'interno dell’elettrodomestico,
I'estrazione del cestello dall'elettrodomestico durante la frittura ad aria calda disturba a malapena il processo.
Gli ingredienti pit piccoli richiedono in genere un tempo di preparazione leggermente inferiore rispetto a quelli
pit grandi.

Aggiungere dell'olio agli ingredienti freschi per renderli croccanti. Friggere gli ingredienti nella friggitrice ad
aria entro pochi minuti dall'aggiunta dell'olio.

Non utilizzare la friggitrice ad aria per preparare ingredienti estremamente grassi.

E possibile utilizzare la friggitrice ad aria anche per riscaldare gli ingredienti. Per farlo, impostare la temperatura
a 150°C per un massimo di 10 minuti.

PULIZIA

1. Pulire I'elettrodomestico dopo ogni utilizzo. Assicurarsi che I'elettrodomestico sia freddo e sia stato
scollegato. Rimuovere il cestello per far raffreddare pit rapidamente la friggitrice ad aria.

2. Pulire I'esterno dell’'elettrodomestico con un panno umido.
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3. Pulire il cestello e la griglia con acqua calda, detersivo e una spugna non abrasiva. Se ci sono residui
attaccati alla griglia o al fondo del cestello, riempire il cestello con acqua calda e aggiungere del detersivo
per piatti. Posizionare la griglia nel cestello e lasciarla in ammollo.

4. Pulire I'elemento riscaldante con una spazzola per rimuovere eventuali residui di cibo.

AMBIENTE

Non smaltire I'elettrodomestico nei rifiuti domestici al termine del suo ciclo di vita. Portarlo in un punto di
raccolta ufficiale per il riciclaggio contribuira alla salvaguardia dell'ambiente.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA POSSIBILE CAUSA POSSIBILE SOLUZIONE
La friggitrice ad aria Lelettrodomestico non & Inserire la spina in una presa di corrente con
non funziona collegato. messa a terra.

Non & stato impostato il
timer.

Ruotare la manopola del timer sul tempo
di preparazione desiderato per accendere
I'elettrodomestico.

Il cestello non & stato inserito
correttamente.

Inserire correttamente il cestello
nell'elettrodomestico.

La protezione dal
surriscaldamento é attiva.

Con un oggetto appuntito, premere il
pulsante RESET nella parte inferiore
dell'elettrodomestico.

Gli ingredienti fritti con
la friggitrice ad aria
non sono cotti.

La quantita di ingredienti nel
cestello & eccessiva.

Inserire nel cestello quantita inferiori di
ingredienti. Cio consente una cottura piu
uniforme.

La temperatura impostata &
troppo bassa.

Ruotare la manopola di controllo della
temperatura sul valore desiderato.

Il tempo di preparazione e
troppo breve.

Ruotare la manopola del timer sul tempo di
preparazione desiderato.

Gli ingredienti sono
fritti in modo non
uniforme.

Alcuni tipi di ingredienti
devono essere agitati a meta
del tempo di cottura.

Gli ingredienti che si trovano uno sopra l'altro o
vicini devono essere agitati a meta del tempo
di preparazione.

Gli snack fritti non
sono croccanti quando
escono dalla friggitrice
ad aria.

Lo snack utilizzato deve
essere cotto in una friggitrice
tradizionale.

Utilizzare snack da forno o spennellare
leggermente dell'olio sugli snack per un
risultato pil croccante.

Non riesco a inserire
correttamente

il cestello
nell'elettrodomestico.

Nel cestello ci sono troppi
ingredienti.

Non riempire eccessivamente il cestello.

La griglia non € posizionata
correttamente nel cestello.

Spingere la griglia nel cestello fino a sentire
un clic.

Dall’elettrodomestico
fuoriesce del fumo
bianco.

Si stanno preparando
ingredienti grassi.

Quando si preparano ingredienti grassi
nella friggitrice ad aria, nel cestello si
depositera una grande quantita di olio.
Lolio produce fumo bianco, e il cestello pud
riscaldarsi piu del solito. Cio non ha effetti
sull'elettrodomestico o sul risultato.

Il cestello contiene ancora
residui di grasso dall'utilizzo
precedente.

Il fumo bianco & prodotto dal grasso che si
riscalda nel cestello. Assicurarsi di pulire
correttamente il cestello dopo ogni utilizzo.




CERTIFICATO DI GARANZIA

(Conforme alla Direttiva UE 2019/771)

1. Informazioni sul venditore
Nome dell'azienda:

Indirizzo:

Numero di registrazione (CUI):
Contatto:

Email:

Telefono:

2. Informazioni sul prodotto
Nome del prodotto:
Modello / Codice:
Numero di serie:
Numero fattura / ordine:

Datadiacquisto: /[

3. Periodo di garanzia

Il prodotto e coperto da una garanzia legale di conformita di 24
mesi, valida dalla data di consegna.

Se il prodotto viene riparato in garanzia, il periodo di garanzia
& esteso per la durata della permanenza del prodotto presso il
centro di assistenza.

4. Cosa copre la garanzia

La garanzia copre difetti di:

- fabbricazione,

- materiali,

- funzionalita,

- problemi di conformita esistenti al momento della consegna.

In caso di non conformita, il consumatore ha diritto a richiedere:

- Riparazione del prodotto;

- Sostituzione del prodotto;

- Riduzione del prezzo;

- Risoluzione del contratto (rimborso), se la riparazione o la
sostituzione non & possibile o non viene effettuata entro un
termine ragionevole o causa notevoli inconvenienti.

La garanzia non limita i diritti legali del consumatore derivanti da:
- Direttiva UE 2019/771

- Leggi nazionali sulla protezione dei consumatori

- Diritti relativi alla mancanza di conformita dei beni

In caso di discrepanza tra questa garanzia e la legislazione locale,
si applicano i diritti piu favorevoli al consumatore previsti nel
paese di acquisto.

Per domande sui tempi di riparazione o sostituzione, o su
altri diritti derivanti dalle leggi nazionali sulla protezione dei
consumatori, il consumatore puo contattare il venditore o il
servizio clienti del produttore. Le informazioni di contatto sono
riportate negli articoli 8 e 9 di questo certificato.

5. Cosa la garanzia NON copre

La garanzia non copre:

- danni causati da uso improprio,

- urti meccanici, cadute, incidenti,

- riparazioni o modifiche non autorizzate,

- normale usura,

- uso al di fuori dei requisiti del produttore,

- eventi di forza maggiore

6. Come richiedere assistenza in garanzia

I consumatore puo richiedere assistenza in garanzia:

- direttamente dal venditore,

- presso qualsiasi centro di assistenza autorizzato elencato di
seguito,

- contattando il venditore online.

La prova dacquisto pud essere fornita con qualsiasi mezzo
(fattura, estratto conto bancario, email, ecc.).

7. Processo di riparazione / sostituzione

- I venditore deve riparare o sostituire il prodotto entro un
periodo ragionevole.

- Se lariparazione € impossibile, il prodotto deve essere sostituito
o rimborsato.

- I trasporto di articoli ingombranti/pesanti deve essere
organizzato dal venditore.

8. Centro di assistenza autorizzato

Nome della societa di assistenza: AD VITA d.o.o.

Indirizzo: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Email: info.si@vitapur.com

Telefono: +386 (0) 329279 90

9. Firma del venditore

Rappresentante del venditore:

Firma:
Data:__/

I
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() NAUDOTOJO VADOVAS - ORO GRUZDINTUVE ROSMARINO ESSENTIAL 3L

PRIES NAUDODAMI PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES VISY SVARBIY APSAUGOS PRIEMONES, |]SPEJIMUS,
PERSPEJIMUS IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS.

JVADAS

Naujoji oro gruzdintuvé sitlo sveikesnj mégstamy patiekaly gaminimo bida. Ji sujungia karsta ora, greita
cirkuliacija ir virSutine groteliy dalj, kad maistas bty gaminamas greitai, lengvai ir sveikai, o ingredientai
baty tolygiai jkaitinti i§ visy pusiy nenaudojant aliejaus.

PAGRINDINES DALYS

—

Laikmatis _4© Korpusas
Temperatlira ——— é )
Stovas
Atidarymo mygtukas
Krepsys

SVARBU
Prie§ naudodamiesi prietaisu atidZiai perskaitykite §j naudotojo vadova ir iSsaugokite jj ateiciai.
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PAVOJUS

Niekada nemerkite laido, kiStuky ar korpuso, kuriame yra elektriniy komponenty ir kaitinimo elementy,
vanden;j ir neplaukite po Ciaupu. Neleiskite, kad j prietaisg patekty vandens ar kito skyscio.

Ingredientus visada dékite j krepsj, kad iSvengtuméte salyCio su kaitinimo elementais.

Eksploatacijos metu laikykite laisvas oro jleidimo ir iSleidimo angas.

Nepilkite j krepSelj aliejaus, nes tai gali sukelti gaisro pavojy.

Nelieskite karsto prietaiso vidaus darbo metu arba i$ karto po naudojimo.

JSPEJIMAI

Sis prietaisas netinkamas naudoti asmenims, jskaitant jaunesnius nei 8 mety vaikus, turintiems riboty
ar instruktuoty uz jy sauguma atsakingas asmuo.

Prie$ prijungdami prietaisa jsitikinkite, kad jo jtampa atitinka vietinio elektros tinklo jtampa. Prietaisg
prijunkite tik prie jzeminto sieninio kistukinio lizdo ir uztikrinkite tinkama kistuko jkiSima.

Nenaudokite prietaiso, jei kiStukas, laidas ar pats prietaisas yra pazeistas. Jei prietaisas sugadintas,
nuneskite jj remontuoti j jgaliotajj techninés prieZitros centra.

Prizitrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu. Valyti ir prizidréti prietaisg vyresniems nei 8 mety vaikams
atvéses.

Laikykite maitinimo laidg atokiau nuo karsty pavirsiy.

Nejjunkite prietaiso j elektros tinklg ir nevaldykite valdymo skydelio Slapiomis rankomis.

Kad iSvengtuméte pavojaus, niekada neprijunkite Sio prietaiso prie iSoriniy laikmaciy ar nuotolinio valdymo
sistemy.

Laikykite prietaisg atokiau nuo degiy medziagy, pavyzdziui, staltiesiy ar uzuolaidy. IS visy pusiy ir vir$
prietaiso iSlaikykite 10 cm tarpg; nedékite ant jo jokiy daikty.

Prietaisg naudokite tik taip, kaip aprasyta vadove.

Neleiskite prietaisui veikti be priezitros.

Kepant karstu oru, pro oro iSleidimo angas issiskiria karsti garai. Laikykite rankas ir veidg saugiu atstumu
nuo gary ir oro i$leidimo angy. Saugokités karsty gary ir oro, kai iSimate kreps§j i$ oro gruzdintuves.
Naudojimo metu pavirsiai gali jkaisti.

Pasirodzius tamsiems dimams, nedelsdami atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir palaukite, kol jie nustos
sklisti, pries iSimdami krepsj i$ prietaiso.

ATSARGIAI

Pastatykite prietaisg ant horizontalaus, lygaus ir stabilaus pavirSiaus.

Sis prietaisas skirtas tik jprastam naudojimui namy tikyje, o ne darbo ir komercinéje aplinkoje.

Jei prietaisas naudojamas netinkamai, profesionaliems ar pusiau profesionaliems tikslams arba jei jis
naudojamas ne pagal naudotojo instrukcija, garantija netenka galios, o mes galime atsisakyti bet kokios
atsakomybés uz padaryta Zalg.

Po naudojimo visada iStraukite prietaisg i elektros tinklo.

Pries tvarkydami ar valydami prietaisg, leiskite jam atvésti mazdaug 30 minuciy.

ISémus krepsj, prietaisas automatiskai iSsijungia dél vidinio mikro jungiklio.

APSAUGA NUO PERKAITIMO

Prietaisas turi apsaugos nuo perkaitimo sistemga. Jei sugenda vidiné temperattros kontrolé, Si apsauga

jsijungia ir prietaisas neveikia. Tokiais atvejais atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo, leiskite jam atvésti ir

nuneskite j jgaliotajj techninés priezitros centra, kad bty suremontuotas.
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AUTOMATINIS ISSIJUNGIMAS
Prietaisas turi laikmatj, kuris automatiSkai iSjungia prietaisg ir skleidzia garsinj signalg, kai pasiekia 0.
Norédami iSjungti prietaisg rankiniu budu, pasukite laikmacio rankenéle pries laikrodzio rodykle iki 0.

Pastaba: iSémus krep$j gaminimo metu prietaisas taip pat automatiskai issijungia, nors laikmatis ir toliau
skai€iuoja laika.

PRIES PIRMAJ] NAUDOJIMA

1. Prietaiso nuimkite visas pakavimo medziagas, lipdukus ir etiketes.
2. Prietaiso vidy ir iSore valykite drégnu skuduréliu.
PARUOSIMAS NAUDOTI
1. Pastatykite prietaisg ant stabilaus, horizontalaus, karsciui atsparaus ir lygaus pavirSiaus.

2.
3.

Tinkamai jdékite stova j kreps;.

Jdékite krepsj j oro gruzdintuve. Jei krepSys néra tinkamai pritvirtintas prie oro gruzdintuvés, prietaisas
neveiks!

NAUDOJIMAS
Oro gruzdintuvéje galima paruosti daug jvairiy ingredienty. Jei norite gauti recepty, nuskaitykite QR kodg ir
atsisiyskite recepty knygele.

1.
2.
3.

Paruoskite ir iSvyniokite laidg, jkiskite jj j jzeminta sieninj lizda.
IStraukite krepsj i$ oro gruzdintuves.

Sudékite ingredientus ant stovo. Niekada nenaudokite krepsio be stovo. Niekada neperpildykite krepSelio,
nes tai gali turéti jtakos galutinei patiekalo kokybei.

Tai oro gruzdintuve, veikianti naudojant karsta ora. Nepilkite j krepsj aliejaus, kepimo riebaly ar kito
skys€io.

Jdékite krepsj atgal j oro gruzdintuve. Dél aukstos temperaturos nelieskite krepSelio naudojimo metu ir
netrukus po to. Visada laikykite krepsj uz rankenos.

Nustatykite temperatiros reguliavimo rankenéle j norima padétj ir nustatykite ingredientui reikalinga
paruosimo laika.

Jjunkite prietaisg reguliuodami laikmacio rankenéle.

Pasirinktinai iS anksto jkaitinkite prietaisa tuscig, nustate laikmacio rankenéle daugiau nei 3
minutéms. Palaukite, kol uZges kaitinimo lemputé, tada pripildykite krepsj ir nustatykite laikmatj iki
norimo gaminimo laiko.

a UZsidega jjungimo ir kaitinimo lemputés.

b Laikmatis pradeda skaiciuoti nustatyta gaminimo laika.

¢ Kepimo proceso metu mirksi kaitinimo lemputé, rodanti, kad kaitinimo elementas palaiko nustatyta
temperatura.

d  Aliejaus perteklius i§ sudedamyjy daliy surenkamas krepSio dugne.

Kai kurias sudedamasias dalis reikia pamaiSyti jpuséjus ruosimo laikui. IStraukite krepsj naudodami
rankeng, kad pamaiSytuméte arba apverstuméte ingredientus. Jstumkite krepsj atgal j oro gruzdintuve ir
toliau kepkite. Maisydami nespauskite rankenos mygtuko.



Patarimas: Nustate laikmatj iki pusés gaminimo laiko, garsiniu signalu jspéjate, kad ingredientai bity
pamaisyti. Nepamirskite i$ naujo nustatyti laikmatj likusiam laikui po maiSymo. Jei laikmatis nustatytas
visai gaminimo trukmei, jspéjimo apie gaminimo jpuséjima néra. TacCiau gaminimo eigg galite bet kada
patikrinti iStrauke krepselj, kuris automatiskai iSjungia maitinima ir vél jj jdéjus atnaujinamas. Tuo metu
laikmatis toliau skaiCiuoja laika.

8. ISgirde laikmacio skambutj, rodantj kepimo laiko pabaiga, iSimkite krepsj i$ prietaiso ir padékite jj ant
karSCiui atsparaus pavirSiaus. Prietaisg taip pat galite i§jungti rankiniu budu, pasukdami temperatiiros
reguliavimo rankenéle j 0 arba iStraukdami krepSel].

9. Patikrinkite, ar ingredientai visiSkai paruosti. Jei ne, jstumkite krepsj atgal j oro gruzdintuve ir, jei reikia,
reguliuokite laikmatj papildomoms minutéms.

10. Norédami iSimti smulkius ingredientus, paspauskite stovo atidarymo mygtuka ir pakelkite stovg i$
krepsio.

Neapverskite krepSio aukstyn kojomis, nes ant krepSio dugno susikaupes aliejaus perteklius iStekés
ant ingredienty.

Po kepimo karstu oru krepsys ir ingredientai biina karsti. Priklausomai nuo oro gruzdintuvéje esanciy
ingredienty rusies, i$ krepSelio gali sklisti gary.

11. IStustinkite krepsj j dubenj arba lékste.

12. Paruos$us ingredienty porcijg, oro gruzdintuvé iSkart yra paruosta kitai porcijai ruosti.

PATARIMAI

Kadangi greito karsto oro technologija akimirksniu paSildo org prietaiso viduje, karsto oro kepimo metu
trumpam iStraukus krepsj is prietaiso, procesas beveik nesutrinka.

MaZesniems ingredientams paprastai reikia Siek tiek trumpesnio paruosimo laiko nei didesniems.

Prie SvieZiy ingredienty jpilkite Siek tiek aliejaus, kad jie bty traskas. Kepkite ingredientus oro gruzdintuvéje
dar kelias minutes po to, kai jpyléte aliejaus.

Oro gruzdintuvéje neruoskite itin riebiy ingredienty.

Oro gruzdintuve taip pat galite naudoti ingredientams pasildyti. Norédami pasildyti ingredientus, nustatykite
150°C temperaturg ir palaikykite ja iki 10 minuciy.

VALYMAS

1.

4.

ISvalykite prietaisg po kiekvieno naudojimo. Uztikrinkite, kad prietaisas bty atvéses ir atjungtas nuo
elektros tinklo. ISimkite krep$j, kad oro gruzdintuvé greiciau atvésty.

. Nusluostykite prietaiso iSore drégnu skuduréliu.
. Valykite krepsj ir stova karstu vandeniu, plovikliu ir neabrazyvine kempine. Jei ant stovo ar krepSio dugno

prilipo likuiy, pripilkite krep$j karsto vandens ir jpilkite Siek tiek indy ploviklio. Jdékite stova j krepsj ir leiskite
jiems iSmirkti.
Valymo Sepetéliu iSvalykite kaitinimo elementa, kad pasalintuméte maisto likucius.

APLINKA
Pasibaigus prietaiso eksploatavimo laikui, neiSmeskite jo j jprastas buitines atliekas, bet nuneskite j oficialy
surinkimo punktg ir padékite saugoti aplinka.
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TRIKCIY SALINIMAS

kepti ingredientai néra
baigti.

ingredienty kiekis.

PROBLEMA GALIMA PRIEZASTIS GALIMAS SPRENDIMAS
Oro gruzdintuve Prietaisas nejjungtas j Jkiskite elektros tinklo kiStukg j jzeminta
neveikia elektros tinkla. sieninj kistukinj lizda.
Nenustatéte laikmacio. Norédami jjungti prietaisa, pasukite laikmacio
rankenéle j reikiama paruoSimo laika.
KrepSys netinkamai jdétasj | Tinkamai jstumkite krepsj j prietaisa.
prietaisa.
Jjungta apsauga nuo Smailu daiktu paspauskite prietaiso apacioje
perkaitimo. esantj ,RESET" mygtuka.
Oro gruzdintuveje Krepsyije yra per didelis | krepSj dékite maZesnes ingredienty partijas.

Mazesnés porcijos iSkepa tolygiau.

Nustatyta per Zema
temperatura.

Pasukite temperaturos reguliavimo rankenéle
iki reikiamos temperatiros.

Nustatyta per trumpa
paruosimo trukme.

Pasukite laikmacio rankenéle iki reikiamo
paruosimo laiko.

Ingredientai kepami
netolygiai.

Tam tikry rasiy ingredientus
reikia pamaisSyti jpuséjus
ruosimo laikui.

Ingredientus, kurie guli vienas ant kito arba
vienas prieSais kita, reikia pamaisyti jpuséjus
ruoSimo laikui.

Kepti uzkandziai
néra traskis, kai jie
iStraukiami iS oro
gruzdintuves.

Naudojote uzkandzius,
skirtus ruosti tradicinéje
gruzdintuvéje.

Naudokite orkaitéje kepamus uzkandzius
arba lengvai patepkite juos aliejumi, kad bty
traskesni.

Negaliu tinkamai
jstumti krepsio j
prietaisa.

KrepSyje yra per daug
ingredienty.

Neperpildykite krepsio.

Stovas netinkamai jdétas j
kreps;.

Stumkite stovg zemyn j krepsj, kol iSgirsite
spragteléjima.

IS prietaiso iSeina balti
dumai.

RuoSiate riebius ingredientus.

Kepant riebaluotus ingredientus oro
gruzdintuvéje, j krepsj patenka daug aliejaus.
Aliejus skleidzia baltus dumus, o krepsys gali
ikaisti labiau nei jprastai. Tai neturi jtakos
prietaisui ar rezultatui.

KrepSyje tebéra riebaly
likuciy nuo ankstesnio
naudojimo.

Balti dimai atsiranda dél krepsyje jkaitusiy
riebaly. Jsitikinkite, kad po kiekvieno
naudojimo tinkamai iSvalote krepsj.




GARANTIJOS SERTIFIKATAS
(Atitinka ES Direktyva 2019/771)

1. Pardavéjo informacija
Jmonés pavadinimas:
Adresas:
Registracijos numeris (CUI):
Kontaktai:
El. pastas:
Telefonas:
2. Produkto informacija
Produkto pavadinimas:
Modelis / Kodas:
Serijos numeris:
Saskaitos / UZsakymo numeris:

Pirkimodata: __/_ /_

3. Garantijos laikotarpis

Produktui taikoma 24 menesiy teisiné atitikties garantija, galiojanti
nuo pristatymo datos.

Jei produktas suremontuojamas pagal garantij, garantijos
laikotarpis pratesiamas laikotarpiu, kurj produktas praleidZia
serviso centre.

4. K garantija apima

Garantija apima defektus:

- gamybos,

- medziagy,

- funkcionalumo,

- atitikties problemas, egzistuojancias pristatymo metu.

Esant neatitikciai, vartotojas turi teise reikalauti:

- Produkto remonto;

- Produkto pakeitimo;

- Kainos sumazinimo;

- Sutarties nutraukimo (pinigy graZzinimo), jei remontas ar
pakeitimas nejmanomas arba neatliekamas per pagrjsta laika ar
sukelia dideliy nepatogumy.

Garantija neriboja vartotojo jstatyminiy teisiy, kylanciy is:

- ES Direktyvos 2019/771

- Nacionaliniy vartotojy apsaugos jstatymy

- Teisiy, susijusiy su prekiy neatitikimu

Jei yra neatitikimy tarp Sios garantijos ir vietos teises akty,
taikomos vartotojui palankesnés teises pirkimo Salyje.

Jei vartotojui kyla klausimy dél remonto ar pakeitimo terminy ar
kity teisiy pagal nacionalinius vartotojy apsaugos jstatymus, jis
galikreiptis j pardaveja arba gamintojo klienty aptarnavimo skyriy.
Kontaktiné informacija pateikta 8 ir 9 straipsniuose.

5. Ka garantija NEapima

Garantija neapima:

- Zalos, padarytos netinkamu naudojimu,

- mechaniniy smugiy, kritimy, nelaimingy atsitikimy,

- neautorizuoty remonty ar modifikacijy,

- jprasto nusidévejimo,

- naudojimo ne pagal gamintojo reikalavimus,

- force majeure jvykiy

6. Kaip kreiptis dél garantinio aptarnavimo

Vartotojas gali kreiptis dél garantinio aptarnavimo:

- tiesiogiai pas pardavéja,

- bet kuriame autorizuotame serviso centre, nurodytame Zzemiau,
- susisiekdamas su pardaveéju internetu.

Pirkimo jrodymas gali bati pateiktas bet kokiu bldu (saskaita,
banko idrasas, el. laiskas ir kt.).

7. Remonto [ pakeitimo procesas

- Pardavéjas privalo suremontuoti arba pakeisti produktg per
pagrjsta laikotarpj.

- Jei remontas nejmanomas, produktas turi blti pakeistas arba
grazintas.

- Dideliy/sunkiy daikty transporta privalo organizuoti pardavéjas.
8. Autorizuotas serviso centras

Serviso jmones pavadinimas: AD VITA d.o.0.

Adresas: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

El. pastas: info.si@vitapur.com

Telefonas: +386 (0) 329279 90

9. Pardavéjo parasas

Pardaveéjo atstovas:

Parasas:
Data:_ /_

I
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Lv LIETOSANAS PAMACIBA - KARSTA GAISA FRITERIS ROSMARINO ESSENTIAL 3L

PIRMS LIETOSANAS IZLASIET UN IEVEROJIET VISUS DROSIBAS PASAKUMUS, BRIDINAJUMUS UN
LIETOSANAS INSTRUKCIJAS.

IEVADS

Jusu jaunais karsta gaisa friteris piedava veseligaku iecienito edienu gatavo$anas metodi. Tas piedava
karstu gaisu, atrgaitas cirkulaciju un augsejo grilu atrai, vieglai un veseligai édiena gatavosanai, vienmerigi
uzsildot sastavdalas, bez nepiecieSamibas pievienot elllerices dalas

—

Taimeris _4© Korpusas
Temperaturas _4©
regulésanas poga I
Paliktnis

SVARIGI
Pirms ierices lieto§anas uzmanigi izlasiet $o lietotaja rokasgramatu un saglabajiet to turpmakai atsaucei.
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BISTAMI!

Nekad nemérciet vadu, kontaktdaksu vai korpusu aden, ka art nemazgajiet zem krana, jo taja ir elektriskas
sastavdalas un sildelementi; nelaujiet iericei saskarties ar tdeni vai citiem Skidrumiem.

Vienmeér ievietojiet sastavdalas groza, lai izvairitos no saskares ar sildelementiem.

Darba laika, gaisa iepludes un izplides atveres nedrikst tikt aizsegtas.

Nepiepildiet grozu ar ellu, jo tas var izraisit ugunsgréeka risku.

LietoSanas laika, vai tilit péc lietoSanas, nepieskarieties ierices karstajam iekSpuses virsmam.

BRIDINAJUMI

So ierici nedrikst lietot personas, tostarp bérni lidz 8 gadu vecumam, ar ierobeZotam fiziskajam, manu vai
garigajam spejam, vai bez pietiekamas pieredzes un zinasanam, ja vien tas neuzrauga athildiga persona.
Pirms pieslégSanas parliecinieties, ka ierices spriegums atbilst elektrotikla spriegumam. Savienojiet ierici
tikai ar iezemétu sienas kontaktligzdu un parliecinieties, ka kontaktdaksa ir pareizi ievietota.

Nelietojiet ierici, ja ir bojata kontaktdaksa, vads vai pati ierice. Ja ierice ir bojata, nogadajiet to pilnvarota
servisa centra, lai to salabotu.

lerice nav rotallieta - lidzu uzraugiet bernus! Bérni, kas vecaki par 8 gadiem, drikst veikt tiriSanu un apkopi
tikai uzraudziba. lerici un vadu glabajiet berniem nepieejama vieta, jo 1pasi, kad ierice ir ieslégta vai atdziest.
Turiet vadu talu no karstajam virsmam.

Neieslédziet ierici un nelietojiet vadibas paneli ar slapjam rokam.

Nekad nepievienojiet o ierici argjiem taimeriem vai talvadibas sistemam, lai novérstu apdraud&jumus.
Turiet ierici talak no degoSiem materialiem, pieméram, galdautiem vai aizkariem. Saglabajiet 10 cm attalumu
starp ierici un priekSmetiem; nenovietojiet virs/uz tas priekSmetus.

Lietojiet ierici tikai ta, ka aprakstits $aja rokasgramata.

Neatstajiet ierici bez uzraudzibas.

Karsta gaisa cepSanas laika, caur gaisa izplides atverem izdalas karsti tvaiki. Turiet rokas un seju drosa
attaluma no tvaika un gaisa izpludes atverém. Iznemot grozu no ierices, jauzmanas no karsta tvaika un
gaisa.

LietoSanas laika virsmas var sakarst.

Ja paradas tumsi diumi, nekavejoties atvienojiet ierici no stravas padeves un, pirms iznemat grozu no ierices,
pagaidiet, lidz tie izkliedgjas.

UZMANIBU!

Novietojiet ierici uz horizontalas, lldzenas un stabilas virsmas.

Siierice ir paredzéta tikai lietosanai majsaimnieciba, nevis darba un komerciala vidé.

Ja ierice tiek lietota nepareizi - profesionaliem, dalgji profesionaliem meérkiem, vai ja ta netiek lietota
saskana ar lietoSanas instrukciju, garantija zaude spéeku, un mes varam atteikties no jebkadas atbildibas par
nodaritajiem bojajumiem.

Péc lietoSanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla.

Pirms apkopes vai tiriSanas, |aujiet iericei atdzist aptuveni 30 mindtes.

lerice automatiski izsledzas, kad grozs ir iznemts, pateicoties iek$€jam mikro izsledzejam.

AIZSARDZIBA PRET PARKARSANU

lerice ir aizsardzibas sistéma pret parkarSanu. Ja iek$eja temperaturas kontrole nedarbojas, $i aizsardziba
aktivizéjas un ierice parstaj darboties. Sados gadijumos atvienojiet ierici no elektrotikla, laujiet tai atdzist un
péc tam, nogadajiet to pilnvarota servisa centra remontam.

AUTOMATISKA I1ZSLEGSANAS

lerice ir taimeris, kas automatiski izslédz ierici un atskano zvana signalu, kad ta sasniedz 0. Lai izslegtu
ierici manuali, pagrieziet taimera pogu pretgji pulkstenraditaja virzienam [idz 0.
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Piezime: ja gatavoSanas laika iznemat grozu, ierice ari automatiski izslédzas, lai gan taimeris turpina skaitit
laiku.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS
1. Nonemiet no ierices visus iepakojuma materialus, ka ari uzlimes vai etiketes.

2. Notiriet ierices iekSpusi un arpusi ar mitru dranu.

SAGATAVOSANA LIETOSANAI
1. Novietojiet ierici uz stabilas, horizontalas, karstumizturigas un lidzenas virsmas.

2. Pareizi ievietojiet paliktni groza.
3. levietojiet grozu ierice. Ja grozs nav pareizi ievietots, ierice nedarbosies!

LIETOSANA
lericé iespéjams pagatavot plaSu sastavdalu klastu. Lai aplukotu receptes, noskengjiet QR kodu un
lejupieladgjiet recepsu gramatinu.

1. AtSketiniet vadu un ievietojiet to iezeméta sienas kontaktligzda.
2. lzvelciet grozu no ierices.

3. Uzlieciet sastavdalas uz paliktna. Nekad nelietojiet grozu bez paliktna un neparpildiet grozu, jo tas var
ietekmét galigo ediena kvalitati.

lercice darbojas izmantojot karsto gaisu. Nepiepildiet grozu ar ellu, cepSanas taukiem vai citu
Skidrumu.

4. levietojiet grozu atpakal iericé. Augstas temperatiiras dé| nepieskarieties grozam lietoSanas laika un isi
péc tam.

Vienmer turiet grozu aiz roktura.

5. Noreguléjiet temperatiras reguléSanas pogu uz vélamo iestatijumu un uzlieciet sastavdalai
nepiecieSamo gatavosSanas laiku.

6. lesledziet ierici, regulgjot taimera pogu.

Péc izvéeles ierici var uzkarsét tuksu, iestatot taimera pogu uz vairak neka 3 miniitem. Pagaidiet lidz

izsledzas sildiSanas indikators, pec tam piepildiet grozu un iestatiet taimeri uz vélamo gatavosanas
laiku.

a leslégsies “ieslégsanas un sildisanas” indikatori.

b Taimeris saks atskaitit iestatito gatavosanas laiku.

¢ Procesalaika mirgos sildiSanas indikators, kas norada, ka sildelements uztur iestatito temperatiru.
d Ellas parpalikumi no sastavdalam tiks savakti groza apaksa.

7. Dazas sastavdalas ir jasakrata gatavoSanas laika. Izvelciet grozu, izmantojot rokturi, lai sakratitu vai
apmaisitu sastavdalas. lelieciet grozu atpakal iericé un turpiniet gatavoSanu. Nenospiediet roktura
pogu, kad &diens tiek sakratits.



10.

11.
12.

Padoms: Taimera iestatisana uz pusi no gatavosanas laika, bridinds jus ar skapas signalu, kad sastavdalas
jasakrata. Atcerieties péc sakratisanas no jauna iestatit taimeri atlikuSajam laikam. Ja taimeris ir iestatits
uz visu gatavoSanas laiku, bridinajuma signals gatavosanas laika neatskan€s. Tomeér, jas jebkura laika varat
parbaudit gatavosanas gaitu, izvelkot grozu, kas automatiski izslédz jaudas padevi un atsak darboties, kad
tas tiek ievietots atpakal. Taimeris Saja laika turpina s skaitit laiku.

Izdzirdot taimera signalu, kas norada gatavoSanas laika beigas, iznemiet grozu no ierices un novietojiet
to uz karstumizturigas virsmas. lerici var izslégt ari manuali, pagriezot temperatiras reguléSanas pogu
uz 0 vai izvelkot grozu.

Parbaudiet, vai sastavdalas ir pilniba pagatavotas. Ja tas ta nav, ievietojiet grozu atpakal iericé un pec
vajadzibas, iestatiet taimeri uz papildu minatém.

Lai iznemtu mazas sastavdalas, nospiediet paliktna atbrivoSanas pogu un izceliet to no groz

Neapgrieziet grozu otradi, kad tam joprojam ir piestiprinats paliktnis, jo liekais ellas daudzums, kas
sakrajies groza apaksdala, notecés uz sastavdalam.

Péc cepsanas, grozs un sastavdalas ir karstas. Atkariba no sastavdalu veida gaisa, no groza var izplust
tvaiks.

Iztuksojiet groza saturu bloda vai Skivr.

Kad dala sastavdalas ir gatavas, ierice uzreiz ir gatava nakamas partijas pagatavosanai.

PADOMI

Ta ka atras karsta gaisa tehnologijas dél gaiss ierices iekSpuse tiek uzreiz uzsildits, izvelkot grozu uz isu bridi
no ierices, cepsanas process netiek trauceéts.

Mazakam sastavdalam parasti nepieciesams nedaudz isaks sagatavosanas laiks neka lielakam.

Lai iegUtu kraukskigu rezultatu, svaigam sastavdalam pievienojiet nedaudz ellas. lelieciet un apcepiet
sastavdalas dazu minusu laika péc tam, kad esat pievienojusi e/lu.

lerice nedrikst gatavot ipa$i taukainas sastavdalas.

lerici var izmantot ari sastavdalu uzsildiSanai. Lai uzsilditu sastavdalas, iestatiet temperaturu uz 150 [ lidz 10

mindtem.
TIRISANA

1. Peckatras lietoSanas reizes iztiriet ierici. Parliecinieties, ka ierice ir atdzisusi un atvienota no elektrotikla.
Iznemiet grozuy, lai lautu tai atrak atdzist.

2. Noslaukiet ierices arpusi ar mitru dranu.

3. Grozu un paliktni ieteicams tirit izmantojot karstu tdeni, mazgasanas [idzekli un neabrazivu sikli. Ja uz
paliktpa vai groza apaksas ir pielipusas atliekas, piepildiet grozu ar karstu tdeni un pievienojiet nedaudz
mazgasanas [idzek|a. levietojiet paliktni atpakal groza un |aujiet tam atmirksketies.

4. Lainonemtu édiena atliekas, notiriet sildelementus ar neabrazivu stkli,

VIDES AIZSARDZIBA
Beidzoties ierices ekspluatacijas laikam, neizmetiet to sadzives atkritumos, bet nogadajiet to oficiala
nodoSanas punkta otrreiz€jai parstradei, lai saudzetu vidi.
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PROBLEMU NOVERSANA

PROBLEMA IESPEJAMAIS CELONIS IESPEJAMAIS RISINAJUMS

lerice nedarbojas. lerice nav pievienota levietojiet elektrotikla kontaktdaksu iezeméta
elektrotiklam. sienas kontaktligzda.
Nav iestatits taimeris. Pagrieziet taimera pogu uz vajadzigo

gatavosanas laiku, lai ieslégtu ierici.

Grozs nav pareizi ievietots Pareizi ievietojiet grozu ierice.
ierice.
Ir ieslégta aizsardziba pret Ar smailu priekSmetu nospiediet RESET pogu
parkar$anu. ierices apaksdala.

Ceptas sastavdalas nav | Sastavdalu daudzums groza | levietojiet groza mazakas sastavdalu partijas.

gatavas. ir parak liels. Mazakas partijas tiek apceptas vienmérigak.

lestatita temperatira ir parak
zema.

Pagrieziet temperatiras reguléSanas pogu uz
vajadzigo temperatiru.

Pagatavosanas laiks ir parak
iSS.

Pagrieziet taimera pogu uz vajadzigo
gatavosanas laiku.

Sastavdalas tiek
apceptas nevienmerigi.

DaZzu veidu sastavdalas ir
jasakrata gatavoSanas laika.

Sastavdalas, kas atrodas viena virs otras, ir
jasakrata gatavosanas laika.

Ceptie naski nav
kraukskigi, kad tie
iznemti no ierices.

Jus izmantojat tadu uzkodu
veidu, kas paredzetas
pagatavos$anai tradicionalaja
fritert.

Izmantojiet uzkodas, kas paredzetas cep$anai
cepeskrasn, vai viegli apsmeérgjiet tas ar eflu.

Es nevaru pareizi
ievietot grozu ierice.

Groza ir parak daudz
sastavdalu.

Neparpildiet grozu.

Paliktnis nav pareizi ievietots
groza.

levietojiet plauktu groza, lidz atskan klikskis.

No ierices izdalas balti
dami.

Jus gatavojat taukainas
sastavdalas.

Kad ierice cepas taukainas sastavdalas, groza
ieklast liels daudzums ellas. Ella rada baltus
dumus, un grozs var sakarst vairak neka
parasti. Tas neietekmé ierici vai rezultatu.

Groza joprojam ir ieprieks$éjas
lietoSanas laika radusies
tauku atlikumi.

Baltos dumus rada tauku sakarSana groza.
parliecinieties, ka péc katras lietoSanas reizes,
grozs tiek pienacigi iztirits.




GARANTIJAS SERTIFIKATS

(Atbilstosi ES Direktivai 2019/771)

1. Pardeveja informacija
Uzneémuma nosaukums:
Adrese:

Registracijas numurs (CUI):
Kontakts:

E-pasts:
Talrunis:
2. Produkta informacija
Produkta nosaukums:
Modelis / Kods:
Serijas numurs:
Rekina / Pasutijuma numurs:

Pirkumadatums: __/_ /_

3. Garantijas periods

Produkts ir segts ar likuma noteikto atbilstibas garantiju uz 24
ménesiem, sakot no piegades datuma.

Ja produkts tiek salabots garantijas ietvaros, garantijas periods
tiek pagarinats par laiku, kad produkts atrodas servisa centra.

4. Ko garantija sedz

Garantija sedz defektus:

- razosana,

- materialos,

- funkcionalitaté,

- atbilstibas problémas, kas pastavéja piegades bridi.
Neatbilstibas gadijuma patérétajam ir tiesibas pieprasit:

- Produkta remontu;

- Produkta nomainu;

- Cenas samazinajumu;

- Liguma izbeigSanu (atmaksu), ja remonts vai nomaina nav
iespéjama vai netiek veikta sapratiga laika vai rada butiskas
neértibas.

Garantija neierobezo patérétaja likumigas tiesibas, kas izriet no:

- ES Direktivas 2019/771

- Nacionalajiem patéretaju aizsardzibas likumiem

- Tiesibam, kas saistitas ar pre¢u neatbilstibu

Ja pastav neatbilstiba starp So garantiju un vietéjo likumdosanu,
tiek piemérotas patérétajam labveligakas tiesibas pirkuma valsti.
Jautajumu gadijuma par remonta vai nomainas terminiem vai
citam tiesibam saskana ar nacionalajiem patérétaju aizsardzibas
likumiem paterétajs var sazinaties ar pardeveju vai razotaja klientu
atbalsta nodalu. Kontaktinformacija ir noradita 8. un 9. panta.

5. Ko garantija NESEDZ

Garantija nesedz:

- bojajumus, kas radusies nepareizas lietosanas rezultata,

- mehaniskus triecienus, kritienus, negadijumus,

- neatlautus remontus vai modifikacijas,

- normalu nolietojumu,

- lietodanu arpus raZotaja prasibam,

- force majeure notikumus

6. Ka pieprasit garantijas servisu

Patéretajs var pieprasit garantijas servisu:

- tieSino pardevéja,

- jebkura autorizeta servisa centra, kas noradits zemak,

- sazinoties ar pardeveju tiessaiste.

Pirkuma apliecinajumu var sniegt jebkada forma (rékins, bankas
izraksts, e-pasts u.c.).

7. Remonta [ nomainas process

- Pardevéjam javeic produkta remonts vai nomaina sapratiga
termina.

- Jaremonts naviespejams, produkts jaaizstaj vai jaatmaksa.

- Lielgabarita/smagus priekSmetus jatransporté pardevéjam.

8. Autorizéts servisa centrs

Servisa uznemuma nosaukums: AD VITA d.o.o.

Adrese: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-pasts: info.si@vitapur.com

Talrunis: +386 (0) 329279 90

9. Pardevéja paraksts

Pardevéja parstavis:

Paraksts:
Datums: __/

I
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MPUPAYHUK 3A YNOTPEBA - ®PUTE3A ROSMARINO ESSENTIAL 3L

NPER YNOTPEBA, BE MOJIUME MPOYUTAJTE TM U CNEQRETE I'M CUTE 3ALWUTUTHU MEPKM,
NPERYNPEAYBAHA, MEPKW 3A MPETMA3JIMBOCT N YNATCTBA 3A PABOTA.

BOBE[,

Bawara HoBa dpuTe3a HYAM NO3LPaB HAYMH Ha TOTBEHE 3a BallUTe OMUIIEH jafierba. KoM6uHupa Tornon
BO3JyX, LMpKynaluja co ronemMa 6pauHa 1 BpBHa ckapa 3a 6p30, 1eCHO U 3paBO rOTBEHE, PAMHOMEPHO
3arpeBajKu rv CocTOjKUTE OZ CUTe CTPaHU 6e3 noTpe6a of JoAaBae Maco.

FMABHU AENOBU

Tajmep _ _ EpuHuua

Temnepatypa —|
N

Konye 3a \
0Ccno6oayBatbes (¢ ) KowHuua

BAXXHO
BHMMaTenHo npoyuTajTe ro oBa ynaTcTBO 3a ynoTpeba npej fa ro KOpPUCTUTE anapaToT W 3ayyBajTe ro 3a
MoHaTaMoLHa ynoTpe6a.

OMACHOCT

HuKoraw He NoTonyBajTe ro KaGenoT, NPUKITYYOLMTE UMW KYKULLTETO, KO CORPXKM €N1eKTPUYHN KOMMOHEHTH

1 TPEejHU eNIEMEHTH, BO BOAA, HUTY MyiakHeTe Noj YelumMara. He 403BosyBajTe BOZA MW Apyra TeYHOCT Aa
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BJIE3€ BO anaparor.
- Cekoralu cTaBajTe COCTOjKM BO KOpriaTa 3a fja U36erHeTe KOHTaKT CO rPejHUTE eNeMeHTH.

- YyBajTe rv oTBOpUTE 3a B/IE3 M U3N1E3 HA BO3AYX YACTM 3a BPeMe Ha paboTaTa.

- He ja nonHeTe KowwHMLaTa co Macno 6UAEjKM Toa MOXe fja Npean3BuKa ONacHOCT OF Noxap.

- He gonupajTe ja TonnaTa BHaTPELIHOCT Ha anapaToT 3a Bpeme Ha paboTaTta Ui BefHall no ynotpebara.

NPEAYNPEAYBAHA

- 0BOj ypes He e NorofieH 3a ynotpe6a of nuLa, BKNyYUTEIHO U AeLa NOg, 8 rOfMHM, CO HaManeHu GU3anyKm,
CETUNHN MW MEHTANIHW CMIOCOBHOCTH, UNK 6e3 AOBOJHO UCKYCTBO M 3HaeHE, 0CBEH ako He e Nof, Haj3op
UMW MHCTPYKLIMK OF, HEKOj OArOBOPEH 3a HUBHATa 6e36e[HOCT.

- YBepeTe ce fieka HaMoHOT Ha anapaToT OAroBapa Ha HanmoHOT Ha JoKanHaTa Mpexa npej fa ro
npuknyyute. MoBp3eTe ro anapaToT CaMo BO 3a3eMjeH SW/EH LITEKep W MOrpuUKeTe ce NpaBUIHO fa ro
BMETHETe MPUKYYOKOT.

- He kopucTeTe ro anapaTtoT ako NPUKYYOKOT, KabenoT unKu caMmoT anapart ce olwTeTeHu. AKO fojae A0
OLITETYBakb€, OAHECETE ro anapaToT BO OBNACTEH CEPBUCEH LieHTap 3a nonpaeka.

- HapgrnepyBajte rv feuara 3a fia ru cCnpeuunTe fja Cu Urpaat co anapatoT. [lo3BoneTe YUCTeHEe U OfPXKYyBaHe
caMo Ha fleua Hag 8 roanHu nop Hagsop. YyBajTe ro anapaToT U kabenoT noganeky og godar Ha feua,
0CO6EHO Kora Ce BKJTyYeHU Miu ce najar.

- YyBajTe ro MpeXHMOT Kaben Nofaneky of XeLKn NoBpPLINHM.

- He npuknyuyBajTe ro anapaToT 1 He paKyBajTe CO KOHTPOJIHATa Tabna co BNaXHu paLe.

- Hwukoraw He noBpsyBajTe ro OBOj anapaT CO HAajABOPEWHW TajMepu WM CUCTEMM 3a A[aNeynMHCKO
ynpaByBatbe 3a ia CripeynTe OnacHoCTH.

- Yysajte ro anapatoT noganeky of 3ananuBu MaTepujanu Kako MOKpUBKM unu 3aBecu. OppxysajTe
npocTop of 10 cm of, cuTe CTPaH W Haf anapaToT; He CTaBajTe NpeMeTyH Ha BPBOT.

- KopwucTeTe ro anapatoT caMo KaKo LITO e OM1LLaHO BO YyNaTcTBOTO.

- He no3BonyBajte anapatoT Aa paboTu 6e3 Hag30p.

- 3a BpeMe Ha NpPXereTo Ha TOMon BO3AyX, TOMJa napea ce 0CNno6oAyBa HM3 OTBOpUTE 3a U3ne3 Ha
BO3AYXOT. [ipeTe rv paueTe 1 NNLETO Ha 6e36eAHO pacTojaHWe of napeata U of OTBOPUTE 3a M3ne3 Ha
BO3Ayx. BHMmaBajTe Ha Tonna napea 1 BO3AyX Kora ja BauTe KOLWHNLATa Of BO3AyLHaTa hpuTesa.

- [NoBpwunHNTE MOXe fia ce 3arpeat npu ynotpeba.

- BepHaw ucknyyeTe ro anapaToT ako ce nojaBu TEMeH Yaj v noyekajTe Aa NpecTaHe npef Aa ja ussaguTte
KOLUHMLaTa of, anaparor.

BHUMAHME

- [locTaBeTe ro anapaToT Ha XOpU30HTa/Ha, paMHa 1 CTabuHa NOBPLUNHA.

- 0BOj anapat e HaMeHeT 3a HopMmanHa ynoTpe6a camo BO OMaKUHCTBOTO, HE € HAMeHeT 3a PaboTHM U1
KOMepLmjanHu CpeamnHMm.

- Ako anapatoT ce KOpPUCTW HENPaBUIIHO MM 3a NPOhECUOHaNHN UAN NONYNPO(GECHOHANHN LIeN UK ako
He ce KOpUCTM CNopej ynaTcTBOTO 3a ynoTpe6a, rapaHumMjaTa CTaHyBa HEBaXKeuKa U Hue 61 Moxene Aa
of6reMe kakBa 610 0LrOBOPHOCT 3a NPefM3BUKaHa LTeTa.

- Cekoralu Uckny4yBajTe ro anapatoT no ynotpeoba.

- OcraBerte ro anapartoT fa ce usnagu okony. 30 MUHYTH Npej pakyBakbe UK YNCTEHE.

- AnapaToT aBTOMAaTCKW Ce WCKNy4yBa Kora Ke ce W3BaAu KOWHWLaTa, 6narofapeHne Ha BHaTPEeLHNOT
MUKPO MpeKuHyBau.

3ALWUTUTA O NMPETPEBAE
- AnapatoT nma cucTem 3a 3alTUTa Of Mperpesarbe. AKO BHaTpellHaTa KOHTpOsia Ha TemnepaTypara He
ycnee, 0Baa 3allT1Ta Ce akTMBUPA, LUTO Fo NpaBu anapaToT HedyHKLMOHaneH. Bo Taksu cnyyaun, ucknyyere

ro, oOCTaBeTe ro ga ce onagu, a notoa ofHeceTe ro BO OBJlaCTeH CepBUCEH LIeHTap 3a nonpaska.
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ABTOMATCKO UCKJTYYYBAME
AnapatoT MMa TajMep WTO aBTOMATCKM r0 UCK/ydyBa ypeAoT U ce ornacysa kora ke focturie 0. 3a pauHo
WUCKIyYyBakbe, CBPTETE F0 KOMYETO Ha TajMepPOoT CMPOTUBHO Of CTPEKUTE Ha YaCOBHUKOT Ha 0.

3ab6enewka: OTCcTpaHyBarbETO Ha KOLWHML,ATa 3@ BPEME Ha FOTBEHETO UCTO Taka aBTOMATCKM o UCK/y4yBa
anapaToT, ako TajMepoT NPOZo/KYBa Aa 046pojyBa.

MPEA NPBA YNOTPEBA
1. OTcTpaHeTe rv cuTe MaTepujanu 3a nakyBake 1 HaNnenHULNUTe UK ETUKETUTE O anapaTor.
2. WcumucteTe ja M BHATpelLHATa 1 HAfBOPeLLHATa CTPaHa Ha anapaToT CO B/1aXHa Kpna.

NOArOTOBKA 3A YNOTPEBA

1. MocTaBeTe ro anapaToT Ha CTabuIHa, XOpU3OHTaNHa, OTMOPHA Ha TOMAKUHA U paMHa NOBPLLMHA.

2. MNocTaBeTe ja pelleTkaTa BO KopnaTa npaBusHo.

3. BmetHeTejakopnarta Bo Bo3fyLuHaTa GppuTesa. AKO KOLIHWLATa He e MpaBMiHO GUKCMpaHa BO BO3AYLHATa
(puTesa, anapatoT Hema Aa padoTy!

YNOTPEBA
BosaywHaTa hputesa MoXe a NOArOTBY roieM acopTMMaH Ha COCTOjKU. 3a pelenTH, cKeHupajte ro QR
KOZIOT U Npe3eMeTe ja 6polwypara co peuenTy.

1. TogroTBeTe ro v OTNNETKajTe o KabenoT, BMETHETE 0 BO 3a3EMjEHNOT SUJEH LUTEKEP.
2. M3BneyeTe ja KOWHMLATA O BO3AyLWHATa GpuTe3sa.

3. CocTojkuTe ce cTaBaaT Ha pelueTkaTa. Hukoral He kopucTeTe ja KOLHWLATa 6e3 peleTkaTa BO Hea.
Hukoraw He ja npenonHyBajTe KOWHMLATA OGUAEjKM Toa MOXe fa BAUjae Ha KPajHNOT KBaNUTET Ha
cajor.

Oea e BO3AyLIHa ¢puTe3a KOia paﬁoTu CO TOonon BO3AyX. He '|a nojiHeTe KoWHMLATa CO Macno,
MacHOTUM 3a NpXere Uin apyra Te4HOCT.

4. BpateTe ja kowWwHMLATa BO BO3AylHaTa Gpute3a. He ponupajte ja KoWwHMLaTa 3a BpeMe W KpaTko
BpeMe Nno ynoTpebaTa nopagu BUCOKM TeMnepaTypu. Cekorall pxeTe ja KOLWHNLATA 3a paykaTa.

5. I'Ipwnarop,eTe 0 KON4YeTo 3a KOHTpONa Ha TeMnepatypata Ha CakKaHaTta noctaBka U oppenete ro
HOTp66HOT0 BpeMe 3a NoAroToBka Ha COCTOjKaTa.

6. BknyyeTe ro anapaToT CO NpunarofyBarbe Ha KOMYeTo 3a TajMep.

OnuuoHanHo, npeTxogHo 3arpe'|'re ro_anapaTtoT npas3eH CO NoCTaByBakbhe Ha Kon4yerto 3a 'raiMep Ha
noeeKe op 3 MUHYTH. HoquaiTe AOJleKa He Cce UCKJIYy4U CBET/IOTO 3a 3arpeBarbe, N0Toa HanonHeTe ’|a
KOWHKUaTa ¥ npuaarogerte ro TaiMepOT Ha CaKaHOTO BpeMe 3a roTeembe.

a) CBeTU/KUTE 3a BKyuyBatbe U 3arpeBarbe CBeTar.

6) TajMepoT NoYHyBa fia ro 0A6POjyBa NOCTABEHOTO BPEME 32 FOTBEHE.

B) CBET/I0TO 3a 3arpeBarbe Ke Tperka 3a BpeMe Ha MPOoLLecoT Ha NPXXerbe Ha BO3AYXOT, WITO NOKaxyBa
JeKa rpejHUOoT eneMeHT ja OApXKYyBa NoCTaBeHaTa TeMnepartypa.

r) Cekoj BULIOK Mac/o 0fj COCTOjKUTE Ce cobupa Ha IHOTO Ha KopnarTa.

7. Hekou cocTojku 6apaaT mpoTpecyBarbe Ha MONMOBWUHA Of BPEMETO Ha MoAroToBKa. M3Bneuete ja
KOWHMLaTa KOPUCTEjKM ja paykaTta 3a fa rv npoTpecete unu 3aBpTuTe cocTojkute. loBnevete ja



KOWHKMLaTa Ha3a/, BO NPXEHETO N NPOAO0KeTE fia roTBUTE. He I'IpVITVICKajTE ro KONYeTo 3a payka 3a
BPEME Ha TpeceHeTo.

Coger: [locTaByBarbeTO Ha TajMEPOT Ha M0J0BUHA Of BPEMETO 3a rOTBEHE Be NPeAynpeayBa co 3ByK
3a Tpecere Ha cocTojkuTe. He 3abopaBajTe 4a ro pecetupate TajMepoT 3a MPeocTaHaToTo BPeMe no
TpecereTo. AKO TajMepoT e MOCTaBeH 3a LeI0TO BPEMETPAeHE Ha FOTBEHETO, HEMa NPEAYNpeAyBatbe
3a cpefjHO roteetbe. Cenak, MOXeTe fja ro NPOBEPUTE HANPELOKOT Ha FOTBEHETO BO CEKOE BPEME CO
U3BJIEKyBatbe Ha KOWIHMLATA, Koja aBTOMATCKW IO WCKJIydyBa HarojyBatbero M MPOoJOJXyBa Kora
MOBTOPHO Ke ce CTaBy. TajMepoT NpoAosxXyBa Aa 046pojysa 3a BpeMe Ha 0Ba.

8. OTKakKo Ke ro cnylHeTe SBOHOTO Ha TajMepoT, WTO r0 MOKaXyBa KPajoT Ha BPEMETO 3a rOTBEHE,

u3BajeTe ja KOWHMLATA Of anapaToT M CTaBeTe ja Ha MOBPLIKMHA OTMOPHA Ha TonnuHa. Moxete u
payHo f1a ro UCK/y4MTe anapaToT CO BPTEHE Ha KOMYETO 3a KOHTPONa Ha TeMnepatypata Ha 0 unu co
U3BIEKYBatbE Ha KOLUHMLATA.

9. T[lpoBepeTe ganu COCTOjKVITe Ce L|eI0CHO cBapeHu. AKO He, nosnequeja KopnaTa Ha3aj BO BO3ayllHaTa

1

1
1

co

4u
1.

(putesa v no notpe6a NpuUNarofeTe ro TajMepoT Ha JOMOSHUTENHIA MUHYTH.

0. 3a ga oTcTpaHUTE Manu COCTOjKW, NPUTUCHETE O KOMYeTo 3a 0CJ1060}J,yBa|-bE Ha pelueTkaTa u
MOAMrHeTe ja pelleTkarTa Of KOoLHuLaTa.

He npeBpTyBajTe ja KOpnaTa HaoNaKy cO pelleTKaTa Cé yWTe NPUKaYeHa Ha Hea, bupejku BULWIOKOT
Macno WwTo ce co6pano Ha AHOTO Ha KOIWHMLLATA Ke UCTeYe Ha COCTOjKUTE.

Mo npxxeweTo Ha TOMON BO3AYX, KOWHULATA U COCTOMTE ce Tonnu. Bo 3aBMCHOCT 0f, BUAOT Ha
COCTOjﬂTe BO NPXXeHheTo CO BO3AYX, NapeaTa MOXKe Aa ussiese oj KolHuuara.

1. McnpasHerte ja KOLWHKLATA BO Caj WM YNHM]a.

2. Kora cepujata cocTojku e NoAroTBeHa, BosayLluHaTa hputesa e BegHall NOAroTBeHa 3a NOAroToBKa Ha
apyra cepuja.

BETH

bupejku TexHosmorujata 3a 6p3 TOMOA BO3JYyX BeAHAll MOBTOPHO o 3arpeBa BO3AYXOT BO anaparor,
KpaTKOTpajHOTO M3BJIeKyBake Ha KOLUHMLAaTa Of anapatoT 3a BpeMe Ha MPpXereTo Ha Tornos BO3[yX e4Baj
o HapylLyBa rpoLecor.

Ha nomanute cocTojku reHepanHo uM Tpeba MasKy MoKpaTko Bpeme 3a MoJroToBKa 0f noroneMuTe.
Loaanete manky mMacso Bo cBexuTe COCTOjKM 3a KpLyKaB pe3ynTart. [IponpxeTe ru COCTOjKUTE BO MPXKeEHE CO
BO3JyX BO POK 0 HEKOJIKY MUHYTH OTKaKo Ke ro Jogazete Macsoro.

He nogroTByBajTe eKCTPEMHO MPCHYM COCTOjKM BO BO3AYILUHATA puTesa.

Moxere fa ja kopucTuTe BO3ZylUHaTa PpuTe3a UCTO Taka M 3a MOBTOPHO 3arpeBarbe Ha COCTojkuTe. 3a ga
n 3arpeerte coCTojkuTe, nocTaBeTe ja Temneparyparta Ha 150°C go 10 MuHyTw.

CTEHWE

YucTeTe ro anapatoT Mo cekoja ynotpe6a. YBepeTe ce Jieka anapaToT e U3NafieH U UCKNYYeH Of CTpyja.
N3BageTe ja KowwHMLaTa 3a NO6P30 fia Ce U3Nagu NPXEHETO.

W36puiweTe ja HaABOpeLLHaTa CTpaHa Ha anapaToT CO BNaXHa Kpna.

. Wcunctete rn KowHULaTa U pewweTkara co Tonsa BOAa, AETEPreHT U CYHpr LWTO He e a6p83VIBeH. Ako

ocTaTouuTe Ce 3anenar Ha pelleTkata UM Ha AHOTO Ha KOLWHMLATa, HaMoHeTe ja KOLHULaTa co Tonna
BOAAa M AOfAjeTe Manky canyH 3a cafoBu. CTaBeTe ja peleTkaTa BO KOLIHMLATA U OCTaBeTe rv Aa ce
BMujart.

. WcumncTete ro rpejHMOT enemMeHT Co YeTka 3a YMCTEeHE 3a [ja M OTCTPaHUTE CUTe OCTaToLM Of, XpaHa.
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XUBOTHA CPEANHA

He ¢bpnajte ro anapatoT Bo BawuOT 06UYeH OTNaj Of AOMAKMHCTBOTO Ha KPajoT Of HErOBMOT XMBOTEH
BeK, TYKy OfiHECeTe ro Ha ouLMjaNiHO MECTO 3a COGMpatbe 3a PeLMKIMpatbe U MOMOTHETE Jia Ce 3auyBa
XXWBOTHaTa CPefuHa.

PELLABAHE MPOBJIEMU

MPOBJIEM

MOXXHA NMPUYUHA

MOXXHO PELIEHUE

Bo3paywHara ¢pputesa
He pabotu

Ypenort He e BKJlyyeH

CraBeTe ro NpUKAY4OKOT 3a CTPyja BO
3a3eMjeH SUeH LWTekep.

He cTe ro noctaBune
TajMepoT

CBpTeTe ro KOMYETO Ha TajMepoT Ha
noTpe6HOTO BpeMe 3a NOATOTOBKA 3a fia 1o
BKJ/TyYuTE anapartor.

KowHuuara He e ypegHo
noctaBeHa BO anapaToT

MpaBW/IHO BHECETE ja KopnaTa BO anaparor.

The overheating protection is
turned on.

Kopucrete 3awuneH npegMeT 3a fja ro
nputucHete konyeto RESET Ha AHOTO Ha
anaparor.

MpxeHuTe cocTojku
BO BO3/lyIHaTa
¢puTesa He ce rotoeu

KonuyecTtBoTO COCTOjKM BO
KOLIHMLaTa e Nperonemo

Bo Kopnata cTaBeTe noManu Cepun COCTOjKM.
MomManuTe cepum ce npxat nopaMHOMEPHO.

MocTaBeHaTa TeMnepartypa e
NPpeMHOry HUCKa

CBpTeTe ro KOMYeTo 3a KOHTpOsIa Ha
TeMnepaTyparta Ha noTpeGHaTa TeMnepartypa.

BpemeTo 3a nogrotoBka e
NPeMHOry KpaTko

CBpTeTe ro KONYeTo Ha TajMepoT Ao
noTpebHOTO BpeMe 3a NOAr0TOBKa.

CocTojkuTe He ce
MCNP)XEeHU NofEeAHAKBO

OapeAeHu TUNOBK Ha
COCTOjKM Tpeba Aa bugat
NPOTPECEHM Ha NONOBUHA O
BPEMETO 33 NOAroTBKa

CocTojkuTe KOW nexar efHa Bp3 Uan npexy
Apyra Tpe6a Aa ce npoTpecaTt Ha N0MoBUHA Of
BPEMETO Ha MOAroToBKa

MpxeHnTe rpuLKM
He ce KpLKaBu
Kora Ke u3nesar og

WmaTte kopucTeHo TUN
Ha rpULKK LWTo Tpeba
[ia Ce NoAroTByBaaT BO

KopucTeTe rpuLku ofy pepHaTa Unu NecHo
UcTypeTe MaskKy Macno Bp3 rpuLKuTe 3a
MOKpLKaB pesynTar.

KOLlIHKLaTa BO ypeaoTt

BO3fywHara gputesa | TpaguumoHanHa dputesa
He moxawm pa ja Mma npemHory cocTojku Bo | He ja npenonHyBajTe KOWHMALATA.
BMETHaM ypefjHo KOLWHNLaTa

PeweTkaTa He e npaBU/IHO
nocTaBeHa BO Kopnara

TypHeTe ja pelleTkaTa Hafony Bo KOWHMLATa
LOLEKA He CNYLUHETE KIMK.

ben yap u3snerysa op
ypegoT

MoaroTByBaTe MpCHM
COCTOjKM

Kora npxeTe MpCHN COCTOjKM BO BO3AYLLIHATa
(puTesa, Bo KOWHMLIATa Ke UCTeYe roieMo
KonnyecTBo Macio. MacnoTo npoussesysa
6en Yaj, a KoLWHNLaTa MOXe Jia ce 3arpee
noseke of Boo6uyaeHo. OBa He B/Mjae Ha
anaparoT WK Ha pe3ynTaTor.

KowHuuaTa ce ywTe coppxu
0CTaTOLM 01 MacHOTUM Of
npeTxofgHaTa ynortpe6a

benunot yapg e npean3BuKaH of, 3arpeBameTo
Ha MacHOTMKTe BO KolHMLarta. [lposepeTte
Janu NpaBUITHO ja YNCTUTE KOLIHMLATa nocne
cekoja ynotpeba.
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FAPAHTEH CEPTUDUKAT

(Bo cornacHoct co EY Inpextusa 2019/771)

1. Undpopmaumm 3a nponaBayot
VMe Ha koMnaHwja:
Anpeca:
Peructpauwckn 6poj (CUI):
KoHTakT:
E-nowra:
TenedoH:
2. UndopmMauum 3a npoussopgoT
VMe Ha npon3BoA;
Mopen / Kon:
Cepujcku 6poj:
®akTypa / bpoj Ha Hapayka:
[atym Ha kynysamwe: ___ [
3. Mepuop Ha rapaHumja
[pon3BOAOT € NOKPHEH CO 3aKOHCKa rapaHLvja 3a yCornaceHocT
of, 24 Meceuy, BaXeYKa Of, aTyMOT Ha ucrnopaka.

[lokonky Npou3BOAOT ce MonpaByu NOA rapaxLvja, NEpPUOAOT Ha
rapaHumja Ce MPOLOMXKYBa 3a BPEMETO AOAeKa MpOoM3BOAOT Ce
Haora Bo CepBMCHHOT LieHTap.

4. lLito nokpumBa rapaHumjata

lapaHuujaTa nokpuea AedeKTy BO:

- NPOW3BOLCTBO,

- MaTepujany,

- GyHKLMOHaNHOCT,

- NpobnemMn Co YCOrMaceHoCT MOCTOEYKM BO MOMEHTOT Ha
ycropaka.

Bo cnyuaj Ha HeycornaceHocT, MOTPOLYBaYoOT MMa NPaso [a
nobapa:

- [onpaska Ha Npon3BOAOT,

- 3aMeHa Ha NPOW3BOZOT,

- Hamanygatbe Ha LieHaTa;

- PacTkuHyBarbe Ha [JOroBOPOT (MOBPAT Ha CPECTBa), AOKOMKY
nomnpaskaTa MW 3aMeHaTa He € BO3MOXHa UK He e U3BpLUeHa
BO PasyMeH POK UMK NPeam3BIKYBa 3HAYMTENHN HENPHjaTHOCTY.
OBaa rapaHuMja He M OrpaHM4yBa 3akOHCKUTE MpaBa Ha
NOTPOLLYBAYOT KOV NPou3ferysaat of;:

- EY inpextviea 2019/771

- HaumoHanHw 3akoHu 3a 3alTuTa Ha NoTpoLUyBauuTe

- [TpaBa NoBp3aHu CO HeYCOrNaceHoCT Ha CToKaTa

Bo cnyuaj Ha HecornacyBare Mery oBaa rapaHuvja v IOKanHoTo
3aKOHOJABCTBO, CE€ MpKMeHyBaaT MOMOBONHWTE MpaBa 3a
NOTPOLLYBAYOT BO 3eMjaTa Ha KymyBarbe.

[lokonky noTpoLLyBayoT MMa Npalliakba BO BPCKa CO POKOBMTE 3a
nonpaska UMW 3aMeHa, Wy 3a Apyrv npasa ofj HauMOHanHuTe
3aKOHM 3a 3alUTVTa Ha MOTPOLLYBauMTe, MOXe fAa ce 0bpaT Kaj
MpOfaBaYoT WAV Kaj OAAENOT 3a KOPWCHWYKA NOAApLKa Ha
NpOoK3BOAMTENOT. KOHTAKT MHPOPMALMMTE Ce HaBEAEHM BO UreH
819 on 08oj cepTUdUKaT.

5. lto HE nokpusa rapaHuujata

lapaHumjaTa He nokpwsa:

- OWTeTyBakba Npeau3BUKaHy Of HenpasiiHa ynoTpeoba,

- MexaHW4KI yaapy, NafoBu, HeCpeKy,

[

- HEOBNACTEHM MOMPaBKM UK MoANGYKaLMY,

- HOPManHo aberbe,

- ynotpeba HaaBop of 6aparbaTa Ha NPOV3BOANTENOT,

- HacTaHW Of BWLWa cina

6. Kako na ce nobapa rapaHumMcKu cepBuc

MoTpotuyBayoT MOXe fia Nobapa rapaHUMCKM CepBIAC:

- AVIPEKTHO Of} MPOAaBaYoT,

- 01 610 KOj OBNACTEH CEPBHCEH LieHTap HaBEAEH NOAONY,

- CO KOHTaKT CO NPO/IaBaYoT OHNAJH.

[lokas 3a kynyBatbe Moxe fa ce 06e36en Ha bUNo Koj HaumH
(dbakTypa, GaHKAPCKM U3BOA, ©-MOLLUTA UTH.).

7. Npouec Ha nonpaBka / 3aMeHa

- pofasayoT Mopa Aia ro Nonpasu WY 3aMeHy NPOM3BOAOT BO
pasyMeH POK.

- [lokonky nonpaskaTa e HeBO3MOXHa, MPOV3BOAOT MOPa Aa buae
3aMEHEeT WU/ BPaTeH.

- TpaHCMopTOT Ha INOMa3sHW/TeLKN NpeAMeT Mopa fa bune
OpraHu13vpaH of MPOoAaBajoT.

8. OBnacTeH cepBUCEH LieHTap

VIMe Ha cepsyicHa koMnarwja: AD VITA d.o.0.

Anpeca: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-nowra: info.si@vitapur.com

TenedoH: +386 (0) 329279 90

9. Notnuc Ha npopaBayoT

[peTcTaBHYK Ha NpoAaBayoT:

Motnuc:

Rarym: __[__

[
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU - FRITEZA NA VRUC VAZDUH ROSMARINO ESSENTIAL 3L

PRIJE UPOTREBE, MOLIMO PROCITAJTE | PRATITE SVE VAZNE MJERE ZASTITE, UPOZORENJA,
OPREZA | UPUTSTVA ZA UPOTREBU.

uvoD

Vasa nova friteza na vruéi vazduh nudi zdraviju metodu kuvanja Vasih omiljenih jela. Kombinuje vruéi vazduh,
visoku brzinu i vrhunsko pecenje za brzo, jednostavno i zdravo kuvanje tokom kojega se sastojci ujednaceno
griju sa svih strana bez potrebe za dodavanjem ulja.

GLAVNI DJELOVI

Jedinica

MjeraC vremena _4©
Temperatura _46
N

VAZNO
Pazljivo procitajte ova uputstva za upotrebu prije nego koristite uredaj i sacuvajte ih za buduéu upotrebu.



OPASNOST

Nikada ne uranjajte kabal, utikac ili kuciste, koje sadrzi elektricne djelove i grijuce elemente, u vodu i ne
perite ih pod vodom. Nemojte dopustiti da voda ili druga te¢nost udu u ureda;.

Uvijek poloZite sastojke u korpu tako da izbjegnete dodirivanje grijacih elemenata.

Odrzavajte ulazne i izlazne otvore Cistim tokom rada.

Ne punite korpu uljem buduéi da to moze uzrokovati opasnost od pozara.

Ne dirajte vruéi unutra$nji dio uredaja tokom rada ili odmah nakon upotrebe.

UPOZORENJA

Uredaj nije prikladan za upotrebu od strane osoba, ukljuuju¢i djecu mladu od 8 godina, sa smanjenim
fizickim, senzibilnim ili mentalnim sposobnostima, ili bez dovoljno iskustva i znanja, osim ako ih nadgleda ili
poducava neko ko je odgovoran za njihovu sigurnost.

Provjerite odgovara li napon uredaja naponu lokalne mreze prije spajanja. Aparat prikljucite samo na
uzemljenu zidnu utiénicu i osigurajte da je utika¢ pravilno umetnut.

Nemoijte koristiti uredaj ako su utikac, kabal ili sam uredaj oSteceni. Ako se Steta dogodi, odnesite uredaj u
ovla$ceni servis na popravku.

Nadgledajte djecu kako biste ih sprijecili od igranja s uredajem. Djeca iznad 8 godina smiju Cistiti i odrzavati
uredaj samo ako su pod nadzorom. DrZite uredaj i kabal van dohvata djece, posebno kad je upaljen ili kad se
hladi.

Drzite glavni kabal dalje od vruéih povrsina.

Nemoijte prikljuciti uredaj ili upravljati kontrolnom plo¢om ako su Vam ruke mokre.

Nikada ne povezujte ovaj uredaj s spoljnim mjeracima vremena ili sastavima daljinskog upravljanja za
spre¢avanje opasnosti.

Drzite uredaj dalje od zapaljivih materijala kao Sto su stolnjaci ili zavjese. OdrZzavajte razmak od 10 cm sa
svih strana i iznad uredaja; ne postavljajte predmete na vrh.

Koristite uredaj samo kako je predvideno u priruéniku.

Ne ostavljajte uredaj da radi bez nadzora.

Tokom przenja na vru¢i vazduh, vruéa para se otpusta kroz otvore za izlaz vazduha. Drzite ruke i lice na
sigurnoj udaljenosti od pare i otvora za izlaz vazduha. Budite oprezni i pazite na vru¢u paru i vazduh prilikom
uklanjanja korpe iz friteze na vruéi vazduh.

PovrSine mogu postati vru¢e tokom upotrebe.

Odmah istekajte uredaj ukoliko se tamni dim pojavi i pricekajte da prestane prije nego uklonite korpu iz
uredaja.

OPREZ

Postavite uredaj na horizontalnu, ujednacenu i stabilnu povrsinu.

Ovaj uredaj je namijenjen za upotrebu u kuéanstvu, a ne u radnim ili komercijalnim okruzenjima.

Ako se uredaj koristi nepropisno ili u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi u skladu
s uputstvima za upotrebu, garancija postaje nevaze¢a i mozemo odbiti bilo kakvu odgovornost za nastalu
Stetu.

Uvijek iStekajte uredaj nakon upotrebe.

Dopustite da se uredaj ohladi otprilike 30 minuta prije rukovanja uredajem ili CiS¢enja.

Zahvaljujuci unutrasnjem mikro prekidacu, uredaj se automatski iskljuci kad se korpa ukloni.

ZASTITA OD PREGRIJAVANJA

Uredaj ima sastav zastite od pregrijavanja. Ako unutrasnja kontrola temperature ne uspije, spomenuta se
zastita aktivira, Cineci uredaj nesposobnim za rad. U takvim ga slucajevima iskljucite iz struje, ostavite da se
ohladi i odnesite u ovlasc¢eni servis na popravku.
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AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE
Uredaj ima mjerac vremena koji automatski iskljucuje uredaj i oglasava se zvonom kad dostigne 0. Za rucno
iskljucivanje okrenite dugme mjeraca vremena u smjeru suprotnom od kazaljke na satu na 0.

Napomena: Uklanjanje korpe tokom kuvanja takode automatski iskljuCuje uredaj, iako mjera¢ vremena
nastavlja odbrojavati.

PRIJE PRVE UPOTREBE
1. Uklonite sve materijale pakovanja, naljepnice i oznake s uredaja.

2. Otcistite unutrasnji i spoljni dio uredaja vliaznom krpom.

PRIPREMA ZA UPOTREBU
1. Postavite uredaj na stabilnu, horizontalnu, otpornu na toplotu i ravnu povrsinu.

2. Pravilno postavite policu u korpi.

3. Umetnite korpu u fritezu na vruci vazduh. Ako se korpa ne umetne pravilno u fritezu, uredaj neée raditi!

UPOTREBA
Friteza na vruéi vazduh moze pripremiti Siroki raspon sastojaka. Skenirajte QR kod i preuzmite knjizicu s
receptima kako biste vidjeli recepte.

1. Pripremite i razmrsite kabal i umetnite u uzemljenu zidnu uticnicu.
2. lzvucite korpu iz friteze na vruéi vazduh.

3. Stavite sastojke na policu. Nikada ne koristite korpu bez police. Nikada nemojte previse napuniti koSaru
jer to moze uticati na konacni kvalitet jela.

Ovo je friteza na vruéi vazduh koja radi koriSéenjem vruéeg vazduha. Ne punite korpu uljem, masnoéom
za przenje ili drugom tecnoséu.

4. Umetnite korpu nazad u fritezu na vruéi vazduh. Ne dirajte korpu tokom ili neposredno nakon upotrebe
radi visoke temperature. Uvijek prihvatajte korpu za rucku.

5. Namjestite dugme za kontrolu temperature na Zeljene postavke i odredite potrebno vrijeme pripreme za
sastojak.

6. Upalite uredaj namjestanjem dugmeta za kontrolu vremena.

Ako Zelite, unaprijed zagrijte prazan uredaj namjeStanjem dugmeta za kontrolu vremena na preko
3 minuta. Pricekajte da se svijetlo za zagrijavanje ugasi, zatim napunite korpu i namjestite broja¢
vremena na Zeljeno vrijeme kuvanja.

a Svijetla za ukljucivanje i zagrijavanje zasvijetle.
b  Brojac vremena pocne odbrojavati postavljeno vrijeme kuvanja.

c Svijetlo za zagrijavanje ¢e zasvijetliti tokom procesa przenja na vruéi vazduh, dajuéi do znanja da
element koji se grije zadrZava postavljenu temperaturu.

d lkakav viSak ulja iz sastojaka ¢e se skupiti na dnu korpe.

7. Neke je sastojke potrebno protresti na pola vremena pripreme. Izvucite korpu koristeci ru¢ku kako biste
protresli ili okrenuli sastojke. Vratite korpu nazad u fritezu na vruéi vazduh kako bi nastavila s pe¢enjem.
Ne pritiskajte dugme na rucki tokom mijesanja.



Savjet: Postavljanje brojaca vremena na pola vremena kuvanja zvukom Vas obavjestava da protresete
sastojke. Zapamtite da resetujate brojac vremena za ostalo potrebno vrijeme kuvanja nakon mijesanja.
Ako je brojac namjesten za potpuno vrijeme kuvanja, nece biti nikakvog obavjestenja u sredini procesa
kuvanja. Medutim, moZete provjeriti proces kuvanja u bilo koje doba uklanjajuci van korpu, sto ¢e
automatski iskljuciti uredaj pa ¢e uredaj nastaviti s radom kad vratite korpu. Broja¢ vremena nastavlja
odbrojavati tokom ovoga.

8. Kada Cujete zvono brojaca vremena koje indukujete kraj vremena kuvanja, uklonite korpu iz uredaja i
postavite je na povrsinu otpornu na toplotu. Takode ga mozete ru¢no ugasiti okretanjem dugmeta za
temperaturu na 0 ili povlacenjem korpe.

9. Provjerite jesu li sastojci u potpunosti skuvani. Ako nisu, vratite korpu nazad u fritezu na vruéi vazduh i
namijestite brojac vremena na dodatne minute koje su potrebne.

10. Pritisnite dugme za otpustanje police i podignite policu iz korpe kako biste uklonili male sastojke.

Ne okrecite naopako korpu dok je polica joS povezana s njom, buduci da to moze dovesti do izlijevanja
ostatka ulja koji se skupio na dnu korpe na sastojke.

Nakon prZenja na vruéi vazduh, i korpa i sastojci su vruéi. Zavisno od vrste sastojaka u fritezi na vruéi
vazduh, para moze izadi iz korpe.

11. Ispraznite sadrZaj korpe na tanjir ili u zdjelu.

12. Kada je smjesa sastojaka spremna, friteza na vruéi vazduh je odmah spremna za novo kuvanje.

SAVJETI

- Buduéi da tehnologija brzog vruéeg vazduha odmah ponovno zagrijava vazduh unutar uredaja, kratkotrajno
izvlacenje korpe iz uredaja tokom prZenja na vruci zrak jedva da ometa proces.
Maniji sastojci opCenito trebaju krace vrijeme pripreme od vecih.
Dodajte malo ulja na svjeZe sastojke kako bi bili hrskavi. PrZite svoje sastojke u fritezi na vruéi zrak nekoliko
minuta nakon Sto ste dodali ulje.

- Ne pripremajte izrazito masne sastojke u fritezi na vruci vazduh.

- Takode moZete koristiti fritezu na vruci vazduh kako biste ugrijali sastojke. Postavite temperaturu na 150°C do
10 minuta kako biste ih ugrijali.

CIS
1.

ENJE
Ocistite uredaj nakon svake upotrebe. Provjerite je li se uredaj ohladio i je li iStekan. Uklonite korpu kako
bi se friteza na vru¢i vazduh brze ohladila.

ObriSite spoljni dio uredaja vlaznom krpom.

3. Otcistite korpu i policu vruéom vodom, deterdZentom i neabrazivnim sunderom. Ako se talog prilijepio
na policu ili dno korpe, napunite korpu vruéom vodom i dodajte malo deterdzenta za pranje posuda.
Postavite policu u korpu i pustite ih da se natope.

4. Otcistite grijaci element s ¢etkom za ¢iscenje kako biste uklonili ostatke hrane.

OKOLINA

Nemojte odlagati uredaj u uobicajeni kucni otpad na kraju njegovog zivotnog vijeka, ve¢ ga odnesite na
sluzbeno sabirno mjesto za recikliranje i pomozite pri ocuvanju okoline.
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RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

MOGUCI UZROK

MOGUCE RJESENJE

Friteza na vruéi vazduh
ne radi

Uredaj nije ukljucen u struju.

Stavite glavni utika¢ u uzemljenu zidnu
uticnicu.

Niste namjestili mjerac
vremena.

Okrenite dugme za vrijeme na potrebno vrijeme
kuvanja kako biste ukljucili uredaj.

Korpa nije pravilno
postavljena u ureda;.

Pravilno umetnite korpu u uredaj.

Zastita od pregrijavanja je
upaljena.

Koristite Siljasti predmet kako biste pritisnuli
dugme za RESET na dnu uredaja.

Sastojci przeni u fritezi
na vruéi vazduh nisu
gotovi.

Koli¢ina sastojaka u fritezi je
prevelika.

Stavljajte manje sastojaka u korpu. Manje se
sastojaka ujednaceno prze.

Postavljena temperatura je
preniska.

Okrenite dugme za kontrolu temperature na
Zeljenu temperaturu.

Vrijeme pripreme je
prekratko.

Okrenite dugme za vrijeme na Zeljeno vrijeme
pripreme.

Sastojci se
neujednaceno prze.

Odredene vrste sastojaka
moraju biti protresene na
pola vremena pripreme.

Sastojci koji leze na vrhu jednih drugih ili preko
puta trebaju biti protreseni na pola vremena
pripreme.

Przene grickalice nisu
hrskave kad izadu iz

friteze na vruci vazduh.

Koristili ste vrstu grickalice
koja bi se trebala pripremati u
tradicionalnoj fritezi.

Koristite grickalice iz pecnice ili stavite malo
ulja na grickalice za hrskaviji rezultat.

Ne mogu pravilno
umetnuti korpu u
uredaj.

Previse je sastojaka u korpi.

Nemojte previse napuniti korpu.

Polica nije pravilno
postavljena u korpi.

Gurnite policu u korpu dok ne ¢ujete zvuk klika.

Bijeli dim izlazi iz
uredaja.

Pripremate masne sastojke.

Kada przite masne sastojke u fritezi na vruci
zrak, velika koli¢ina ulja ¢e se izliti u koSaru.
Ulje ¢e proizvesti bijeli dim i koSara se moze
pregrijati i viSe nego obi¢no. Ovo ne utjee na
uredaj ili rezultat.

Korpa i dalje sadrzi masni
talog od pretodne upotrebe.

Bijeli dim je uzrokovan zagrijavanjem masti u
korpi. Pobrinite se da pravilno ocistite korpu
nakon svake uporabe.




GARANCIJA (MNE)

Davalac garancije i ovlas¢eni serviser Vitapur d.o.0,, Sv Petra Cetinjskog 130, 81000 Podgorica, Crna Gora, obavezuije se da ¢e proizvod
raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapocinje isporukom proizvoda,

ukloni¢emo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u
skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlad¢ene od s trane izdavaoca garancije, te da su prilikom
korid¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili nema svojstva navedena u garantnom listu ili reklamnoj poruci,
potrosa¢ moze najprije zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u roku od ukupno 30 dana (rok za
rjedavanje reklamacije) od dana kada je proizvodac ili ovlas¢eni servis primio zahtjev kupca za otklanjanje nedostataka, davalac
garancije i ovlas¢eni servis ¢ e besplatno zamijeniti robu istom, novom i bespr ijekornom. Period od 30 dana moze se produziti za
najkrace potrebno vrijeme potrebno za zavrdetak popravke ili zamjene, ali ne duze od 15 dana. Pri odredivanju produzenog roka
uzimaju se u obzir priroda i slozenost robe, priroda i ozbiljnost neispravnosti, kao i trud potreban za zavrsetak popravke ili zamjene.
Davalac garancije i ovlasceni servis ¢ e obavijestiti potrosaca o broju dana za produZenje i o razlozima produzenja prije isteka
originalnog roka od 30 dana.

Ako davalac garancije i ovlas¢eni servis ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadatom roku, potro$a¢ moze zatraziti povracaj
cjelokupnog iznosa od proizvodaca il moze zatraziti proporcionalno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrosac zahtijeva
proporcionalno smanjenje cijene, smanjenje ¢ e biti srazmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrosa¢ primio, u odnosu na
vrijednost koju bi roba imala da je ispravna.

Bez obzira na navedeno, potrosa¢ moze zatraziti povracaj placenog iznosa od davaoca garancije i ovla¢enog servisa ako se
neispravnost pojavi u roku kracem od 30 dana od isporuke robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davalac garancije i ovladéeni servis izdace novi garantni list.

TroSkove materijala, rezervnih dijelova, rada i transporta koji proizilaze iz popravke kvarova ili zamjene robe novom snose davalac
garancije i ovlasceni servis.

Prava potrosaca koja se mogu ostvariti na osnovu garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihovog koris¢enja. Obavezna
garancija takode vaZi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporucena potrosacu.

Potrosac¢ ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slucaju neispravnosti robe.

Vazenje

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka o$tecenja i kvarove usljed nestruéne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moze se ostvariti na mjestu kupovine ili kod ovlad¢enog uvoznika za to trziste,
kako je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja prava na garanciju.
Garancija ne iskljuCuje prava potroaca koja proizilaze iz odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruZa uvoznik za svako specifi¢no trziste.

Garantni postupak

Potrosac ostvaruje pravo na garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u istoj
drZavi u kojoj je obavljena kupovina. Potrosa¢ na prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davalac
garancije kontaktirace potrosaca u roku od 8 dana od prijema prigovora.

Potrosac se moZe informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem e-maila na
info@vitapurme ili pozivom na broj 067/00-26-10.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Period za obezbjedivanje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.
Naziv proizvoda:

Datum isporuke:
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NL GEBRUIKSAANWIJZING - AIRFRYER ROSMARINO ESSENTIAL 3L

LEES EN VOLG VOOR GEBRUIK ALLE BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN, WAARSCHUWINGEN,
VOORZORGSMAATREGELEN EN GEBRUIKSAANWIJZINGEN.

INTRODUCTIE

Uw nieuwe airfryer biedt een gezondere kookmethode voor uw favoriete gerechten. Het combineert hete lucht,
hoge-snelheidscirculatie en een bovengrill voor snel, gemakkelijk en gezond koken, waarbij ingrediénten
gelijkmatig vanaf alle kanten worden verhit zonder dat er olie moet worden toegevoegd.

BELANGRIJKSTE ONDERDELEN

—

Timer __| é ) Eenheid
Temperatuur _4@
Rooster
Ontgrendelknop
Mandje

BELANGRIJK
Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt en bewaar het voor
toekomstig gebruik.



GEVAAR

Dompel het stroomsnoer, de stekkers of de behuizing, die elektrische onderdelen en verwarmingselementen
bevat, nooit onder in water en spoel het nooit af onder de kraan. Laat geen water of andere vloeistoffen in
het apparaat komen.

Plaats ingrediénten altijd in het mandje om contact met de verwarmingselementen te voorkomen.

Houd de openingen voor luchtinlaat en -uitlaat tijdens het gebruik vrij.

Vul het mandje niet met olie, dit kan brand veroorzaken.

Raak de hete binnenkant van het apparaat niet aan tijdens de werking of onmiddellijk na gebruik.

WAARSCHUWINGEN

Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door personen, inclusief kinderen jonger dan 8 jaar, met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of zonder voldoende ervaring en kennis,
tenzij onder toezicht van of geinstrueerd door iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Controleer voor het aansluiten of de spanning van het apparaat overeenkomt met de plaatselijke
netspanning. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact en zorg ervoor dat de stekker goed in
het stopcontact zit.

Gebruik het apparaat niet als de stekker, het stroomsnoer of het apparaat zelf beschadigd is. Breng het
apparaat in geval van schade naar een erkend servicecentrum voor reparatie.

Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met het apparaat spelen. Laat reiniging en onderhoud
alleen uitvoeren door kinderen ouder dan 8 jaar en onder toezicht. Houd het apparaat en het stroomsnoer
buiten bereik van kinderen, vooral als het aan staat of afkoelt.

Houd het stroomsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

Sluit het apparaat niet aan en bedien het bedieningspaneel niet met natte handen.

Sluit dit apparaat nooit aan op externe timers of afstandsbedieningssystemen om gevaren te voorkomen.
Houd het apparaat uit de buurt van brandbare materialen zoals tafelkleden of gordijnen. Voorzie bovenaan
en langs alle kanten van het apparaat een vrije ruimte van 10 cm; plaats er geen voorwerpen op.

Gebruik het apparaat alleen zoals beschreven in de handleiding.

Laat het apparaat niet zonder toezicht werken.

Tijdens de werking van de airfryer komt er hete stoom vrij via de openingen van de luchtuitlaat. Houd uw
handen en gezicht op een veilige afstand van de stoom en van de openingen van de luchtuitlaat. Pas op voor
hete stoom en lucht wanneer u het mandije uit de airfryer haalt.

De oppervlakken kunnen tijdens het gebruik heet worden.

Haal onmiddellijk de stekker uit het stopcontact als er donkere rook verschijnt en wacht tot dit stopt voordat
u het mandije uit het apparaat haalt.

OPGELET

Plaats het apparaat op een horizontale, vlakke en stabiele ondergrond.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal huishoudelijk gebruik, niet voor werk en commerciéle
omgevingen.

Als het apparaat niet op de juiste manier of voor professionele of semi-professionele doeleinden wordt
gebruikt, of als het niet volgens de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt, vervalt de garantie en kunnen wij elke
aansprakelijkheid voor veroorzaakte schade afwijzen.

Trek na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact.

Laat het apparaat ongeveer 30 minuten afkoelen voordat u het aanraakt of schoonmaakt.

Het apparaat schakelt automatisch uit wanneer het mandje wordt verwijderd, dankzij een interne
microschakelaar.

93



94

BESCHERMING TEGEN OVERVERHITTING
Het apparaat heeft een beveiliging tegen oververhitting. Als de interne temperatuurregeling uitvalt, wordt
deze beveiliging geactiveerd, waardoor het apparaat niet meer werkt. Haal in dat geval de stekker uit het
stopcontact, laat het apparaat afkoelen en breng het naar een erkend servicecentrum voor reparatie.

AUTOMATISCHE UITSCHAKELING
Het apparaat heeft een timer die het apparaat automatisch uitschakelt en een geluidssignaal geeft wanneer

de timer 0 bereikt. Om het apparaat handmatig uit te schakelen, draait u de knop van de timer tegen de klok
in naar 0.

Opmerking: Als u het mandje tijdens het koken verwijdert, wordt het apparaat ook automatisch uitgeschakeld,
hoewel de timer blijft aftellen.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
1. Verwijder alle verpakkingsmaterialen en stickers of etiketten van het apparaat.

2. Reinig zowel de binnen- als buitenkant van het apparaat met een vochtige doek.

KLAARMAKEN VOOR GEBRUIK
1. Plaats het apparaat op een stabiele, horizontale, hittebestendige en vlakke ondergrond.

2. Plaats het rooster op de juiste manier in het mandije.

3. Plaats het mandje in de airfryer. Als het mandje niet goed in de airfryer is geplaatst, werkt het apparaat
niet!

GEBRUIK

De airfryer kan een groot aantal ingrediénten bereiden. Scan voor recepten de QR-code en download het
receptenboekje.

1. Maak het stroomsnoer klaar en ontwar het, steek het in het geaarde stopcontact.
2. Trek het mandje uit de airfryer.

3. Leg de ingrediénten op het rooster. Gebruik het mandje nooit zonder het rooster erin. Doe het mandje
nooit te vol, omdat dit de uiteindelijke kwaliteit van het gerecht kan beinvloeden.

Ditis een airfryer die met hete lucht werkt. Vul het mandje niet met olie, frituurvet of andere vloeistoffen.

4. Plaats het mandje terug in de airfryer. Raak het mandje tijdens en kort na gebruik niet aan in verband met
de hoge temperaturen. Houd het mandje altijd bij de handgreep vast.

5. Stel de temperatuurregelknop in op de gewenste stand en bepaal de benodigde bereidingstijd voor het
ingrediént.

6. Zet het apparaat aan door de timerknop in te stellen.

Optioneel kunt u het apparaat leeg voorverwarmen door de timerknop op meer dan 3 minuten in te
stellen. Wacht tot het opwarmlampje uitgaat, vul dan het mandje en stel de timer in op de gewenste
baktijd.

a Deinschakel- en opwarmlampjes gaan branden.

b De timer begint de ingestelde baktijd af te tellen.

¢ Het opwarmlampje knippert tijdens het bakken, om aan te geven dat het verwarmingselement de
ingestelde temperatuur aanhoudt.



Tl

d De overtollige olie van de ingrediénten wordt op de bodem van het mandje opgevangen.

7. Sommige ingrediénten moeten halverwege de bereidingstijd geschud worden. Trek het mandije eruit met
behulp van het handvat om de ingrediénten te schudden of te draaien. Schuif het mandje terug in de
airfryer en ga verder met bakken. Druk niet op de handgreepknop tijdens het schudden.

Tip: Als u de timer instelt op de helft van de bereidingstijd, waarschuwt een geluid u om de ingrediénten
te schudden. Vergeet niet om de timer opnieuw in te stellen voor de resterende tijd na het schudden. Als
de timer voor de hele baktijd is ingesteld, krijgt u geen waarschuwing halverwege de kooktijd. U kunt
de kookvooruitgang echter op elk moment controleren door het mandje eruit te trekken, waardoor de
stroom automatisch wordt uitgeschakeld en hervat wanneer u het mandje er weer in plaatst. De timer blijft
ondertussen aftellen.

8. Zodra u het geluidssignaal van de timer hoort, dat het einde van de baktijd aangeeft, haalt u het mandje
uit het apparaat en plaatst u het op een hittebestendig oppervlak. U kunt het apparaat ook handmatig
uitschakelen door de temperatuurregelknop op 0 te zetten of het mandje eruit te trekken.

9. Controleer of de ingrediénten volledig gaar zijn. Als dat niet het geval is, schuift u het mandje terug in de
airfryer en stelt u de timer zo nodig in voor extra minuten.

10. Om kleine ingrediénten te verwijderen, drukt u op de ontgrendelknop van het rooster en tilt u het rooster
uit het mandje.

Draai het mandje niet ondersteboven met het rooster er nog in, want overtollige olie die zich op de
bodem van het mandje heeft verzameld, zal op de ingrediénten lekken.

Na de werking van de airfryer zijn het mandje en de ingrediénten heet. Afhankelijk van het type
ingrediénten in de airfryer kan er stoom uit het mandje ontsnappen.

11. Maak het mandje leeg in een kom of bord.

12. Wanneer een portie ingrediénten klaar is, is de airfryer meteen klaar om een andere portie te bereiden.

PS
Omdat de heteluchttechnologie de lucht in het apparaat onmiddellijk opnieuw verwarmt, wordt het proces
nauwelijks verstoord als u het mandje tijdens het bakken even uit het apparaat trekt.
Kleinere ingrediénten hebben over het algemeen een iets kortere bereidingstijd nodig dan grotere.
Voeg wat olie toe aan verse ingrediénten voor een knapperig resultaat. Bak uw ingrediénten in de airfryer
binnen een paar minuten nadat u de olie heeft toegevoegd.
Bereid geen extreem vette ingrediénten in de airfryer.
U kunt de airfryer ook gebruiken om ingrediénten opnieuw op te warmen. Om ingrediénten opnieuw op te
warmen, stelt u de temperatuur in op 150°C voor maximaal 10 minuten.

REINIGING

1.

Reinig het apparaat na elk gebruik. Zorg ervoor dat het apparaat is afgekoeld en haal de stekker uit het
stopcontact. Verwijder het mandje om de airfryer sneller te laten afkoelen.

. Maak de buitenkant van het apparaat schoon met een vochtige doek.
. Reinig het mandje en het rooster met heet water, afwasmiddel en een niet-schurend sponsje. Als er resten

op het rooster of de bodem van het mandje zijn achtergebleven, vult u het mandje met heet water en voegt
u wat afwasmiddel toe. Plaats het rooster in het mandje en laat het weken.

. Reinig het verwarmingselement met een reinigingsborstel om voedselresten te verwijderen.
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MILIEU

Gooi het apparaat aan het einde van zijn levensduur niet bij het gewone huisvuil, maar breng het naar een
officieel inzamelpunt voor recyclage en help zo het milieu te beschermen.

PROBLEMEN OPLOSSEN

PROBLEEM

MOGELIJKE OORZAAK

MOGELIJKE OPLOSSING

De airfryer werkt niet

Het apparaat is niet
aangesloten.

Steek de stekker in een geaard stopcontact.

U heeft de timer niet

Draai de timerknop tot de gewenste

ingesteld. bereidingstijd om het apparaat in te schakelen.
Het mandje is niet goed in Schuif het mandje op de juiste manier in het
het apparaat geplaatst. apparaat.

De beveiliging tegen
oververhitting is
ingeschakeld.

Druk met een puntig voorwerp op de RESET-
knop aan de onderkant van het apparaat.

De ingrediénten die in
de airfryer gebakken
werden, zijn niet gaar.

De hoeveelheid ingrediénten
in het mandje is te groot.

Doe kleinere porties ingrediénten in het
mandje. Kleinere porties worden gelijkmatiger
gebakken.

De ingestelde temperatuur is
te laag.

Draai de temperatuurregelknop naar de
gewenste temperatuur.

De bereidingstijd is te kort.

Draai de timerknop naar de gewenste
bereidingstijd.

De ingrediénten zijn
ongelijk gebakken.

Bepaalde soorten
ingrediénten moeten
halverwege de bereidingstijd
worden geschud.

Ingrediénten die op of over elkaar liggen,
moeten halverwege de bereidingstijd worden
geschud.

Gefrituurde snacks zijn
niet knapperig wanneer
ze uit de airfryer
komen.

U heeft een soort snacks
gebruikt die bedoeld zijn om
in een traditionele frituurpan
te worden bereid.

Gebruik ovenhapjes of bestrijk de hapjes
lichtjes met olie voor een knapperiger
resultaat.

Ik kan het mandje niet
goed in het apparaat
schuiven.

Er zitten te veel ingrediénten
in het mandje.

Doe het mandje niet te vol.

Het rooster is niet correct in
het mandje geplaatst.

Duw het rooster verder naar beneden in het
mandje tot u een klik hoort.

Er komt witte rook uit
het apparaat.

U bereidt vette ingrediénten.

Wanneer u vette ingrediénten in de airfryer
bakt, lekt er een grote hoeveelheid olie in het
mandje. De olie produceert witte rook en het
mandje kan meer opwarmen dan normaal.
Dit heeft geen invloed op het apparaat of het
resultaat.

Het mandje bevat nog
vetresten van vorig gebruik.

Witte rook wordt veroorzaakt door vet dat in
het mandje opwarmt. Zorg ervoor dat u het
mandje na elk gebruik goed schoonmaakt.




GARANTIECERTIFICAAT
(Conform EU-Richtlijn 2019/771)

1. Verkoperinformatie
Bedrijfsnaam:
Adres:
Registratienummer (CUI):
Contact:

E-mail:

Telefoon:

2. Productinformatie
Productnaam:
Model / Code:
Serienummer:
Factuur- / Ordernummer:

Aankoopdatum: __/___/____

3. Garantieperiode

Het product is gedekt door een wettelijke conformiteitsgarantie
van 24 maanden, geldig vanaf de leveringsdatum.

Indien het product onder garantie wordt gerepareerd, wordt
de garantieperiode verlengd met de tijd dat het product in het
servicecentrum verblijft.

4. Wat de garantie dekt

Deze garantie dekt gebreken in:

- fabricage,

- materialen,

- functionaliteit,

- conformiteitsproblemen die bij levering aanwezig waren.

Bij non-conformiteit heeft de consument recht op:

- Reparatie van het product;

- Vervanging van het product;

- Prijsvermindering;

- Ontbinding van het contract (terugbetaling), indien reparatie
of vervanging niet mogelijk is of niet binnen een redelijke termijn
wordt uitgevoerd of aanzienlijke ongemakken veroorzaakt.

Deze garantie beperkt de wettelijke rechten van de consument
niet die voortvloeien uit:

- EU-Richtlijn 2019/771

- Nationale consumentenbeschermingswetten

- Rechten met betrekking tot non-conformiteit van goederen

Bij tegenstrijdigheid tussen deze garantie en de lokale wetgeving
gelden de voor de consument gunstigste rechten in het land van
aankoop.

Voor vragen over reparatie- of vervangingstermijnen of andere
rechten uit nationale  consumentenbeschermingswetten
kan de consument contact opnemen met de verkoper of de
klantenservice van de fabrikant. Contactgegevens staan in artikel
8 en 9 van dit certificaat.

5. Wat de garantie NIET dekt

De garantie dekt geen:

- schade veroorzaakt door verkeerd gebruik,

- mechanische schokken, vallen, ongelukken,

- niet-geautoriseerde reparaties of wijzigingen,

- normale slijtage,

- gebruik buiten de vereisten van de fabrikant,

- overmacht

6. Hoe garantie kan worden aangevraagd

De consument kan garantie aanvragen:

- rechtstreeks bij de verkoper,

- bij een erkend servicecentrum hieronder vermeld,

- door online contact op te nemen met de verkoper.

Bewijs van aankoop kan op elke manier worden geleverd (factuur,
bankafschrift, e-mail, enz.).

7. Reparatie- [ vervangingsproces

- De verkoper moet het product binnen een redelijke termijn
repareren of vervangen.

- Indien reparatie onmogelijk is, moet het product worden
vervangen of terugbetaald.

- Transport van grote/zware artikelen moet door de verkoper
worden geregeld.

8. Erkend servicecentrum

Naam servicebedrijf: AD VITA d.o.0.

Adres: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

E-mail: info.si@vitapur.com

Telefoon: +386 (0) 329279 90

9. Handtekening verkoper

Vertegenwoordiger verkoper:

Handtekening:
Datum: __/_/_
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PL INSTRUKCJA OBSLUGI - FRYTOWNICA POWIETRZNA ROSMARINO ESSENTIAL 3L

PRZED UZYCIEM NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC WSZYSTKICH WAZNYCH ZAGROZEN,
OSTRZEZEN, UWAG | INSTRUKCJI OBSLUGI.

WSTEP

Twoja nowa frytkownica zapewnia zdrowsza metode gotowania ulubionych potraw. Laczy w sobie gorgce
powietrze, szybka cyrkulacje i gérny grill do szybkiego, fatwego i zdrowego gotowania, réwnomiernie
podgrzewajac sktadniki ze wszystkich stron bez koniecznosci dodawania oleju.

GLOWNE ELEMENTY

Regulator czasowy __| Jednostka gtéwna

Temperatura

WAZNE
Przed uzyciem urzadzenia przeczytaj uwaznie niniejszg instrukcje obstugi i zachowaj ja na przysztosé.
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NIEBEZPIECZENSTWO
Nigdy nie zanurzaj przewodu, wtyczek ani obudowy zawierajacej elementy elektryczne i elementy grzejne w
wodzie ani nie ptucz ich pod kranem. Nie pozwdl, aby do urzadzenia dostata sie woda lub inna ciecz.
Zawsze umieszczaj sktadniki w koszyku, aby unikng¢ kontaktu z elementami grzejnymi.
Podczas pracy utrzymuj droznos$¢ otworéw wlotowych i wylotowych powietrza.
Nie napetniaj kosza olejem, gdyz moze to spowodowac ryzyko pozaru.
Nie dotykaj goragcego wnetrza urzadzenia podczas pracy lub bezposrednio po jego uzyciu.

OSTRZEZENIA
To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby, w tym dzieci ponizej 8 roku zycia, 0 ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, lub bez wystarczajacego doswiadczenia i wiedzy,
chyba ze sg nadzorowane lub zostaty poinstruowane przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczeristwo.
Przed podtaczeniem upewnij sie, ze napiecie urzadzenia odpowiada napieciu w lokalnej sieci elektrycznej.
Urzadzenie nalezy podtacza¢ wytacznie do uziemionego gniazdka elektrycznego i zwraca¢ uwage na
prawidtowe wtozenie wtyczki.
Nie uzywaj urzadzenia, jesli wtyczka, przewdd lub samo urzadzenie sg uszkodzone. Jezeli wystapi
uszkodzenie, zanies urzadzenie do autoryzowanego centrum serwisowego w celu naprawy.
Nadzoruj dzieci, aby uniemozliwi¢ im zabawe urzagdzeniem. Czyszczenie i konserwacje zezwalaj dzieciom
powyzej 8. roku zycia wytacznie pod nadzorem. Trzymaj urzadzenie i przewdd poza zasiegiem dzieci,
zwtaszcza gdy jest wigczone lub schtadzane.
Trzymaj przewdd zasilajacy z dala od gorgcych powierzchni.
Nie podtaczaj urzadzenia do pradu ani nie obstuguj panelu sterowania mokrymi rekami.
Nigdy nie podtaczaj tego urzadzenia do zewnetrznych timeréw lub systeméw zdalnego sterowania, aby
zapobiec zagrozeniom.
Trzymaj urzadzenie z dala od materiatéw palnych, takich jak obrusy lub zastony. Zachowaj odstep 10 cm ze
wszystkich stron i nad urzadzeniem; nie umieszczaj przedmiotéw na gorze.
Uzywaj urzadzenia wytacznie w sposéb opisany w instrukcji.
Nie pozostawiaj urzadzenia pracujacego bez nadzoru.
Podczas smazenia goragcym powietrzem przez otwory wylotowe powietrza wydostaje sie goraca para.
Trzymaj dtonie i twarz w bezpiecznej odlegtosci od pary i otworéw wylotowych powietrza. Podczas
wyjmowania kosza z frytkownicy nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ ze wzgledu na goraca pare i powietrze.
Powierzchnie mogg sie nagrzewa¢ podczas uzytkowania.
Natychmiast odtgcz urzadzenie od pradu, jesli pojawi sie ciemny dym i poczekaj, az przestanie dymic, zanim
wyjmiesz kosz z urzadzenia.

UWAGA
Umies¢ urzadzenie na poziomej, réwnej i stabilnej powierzchni.
To urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do normalnego uzytku domowego, a nie do pracy lub zastosowan
komercyjnych.
Jezeli urzadzenie jest uzywane nieprawidtowo lub do celéw profesjonalnych lub pétprofesjonalnych, lub
jesli nie jest uzywane zgodnie z instrukcjg obstugi, gwarancja traci waznos¢ i mozemy odmoéwic¢ wszelkiej
odpowiedzialnosci za powstate szkody.
Zawsze odtaczaj urzadzenie od pradu po uzyciu.
Pozostaw urzadzenie do ostygniecia na ok. 30 minut przed manipulacjg lub czyszczeniem.
Urzadzenie wytgcza sie automatycznie po wyjeciu kosza, dzieki wewnetrznemu mikroprzetgcznikowi.
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OCHRONA PRZED PRZEGRZANIEM
Urzadzenie posiada system zabezpieczajacy przed przegrzaniem. Jesli zawiedzie kontrola temperatury
wewnetrznej, aktywuje sie to zabezpieczenie, uniemozliwiajgc korzystanie z urzadzenia. W takich
przypadkach odfgcz je od pradu, poczekaj, az ostygnie, a nastepnie zanie$ do autoryzowanego centrum
serwisowego w celu naprawy.

AUTOMATYCZNE WYLACZANIE
Urzadzenie jest wyposazone w timer, ktdry automatycznie wytgcza urzadzenie i emituje sygnat dzwiekowy,
gdy osiagnie on warto$¢ 0. Aby wytgczyé recznie, obré¢ pokretto timera w lewo do pozycji 0.

Uwaga: Wyjecie kosza podczas gotowania réwniez powoduje automatyczne wyltgczenie urzadzenia, mimo
ze timer nadal odlicza czas.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
1. Usun wszystkie materiaty opakowaniowe oraz naklejki i etykiety z urzadzenia.

2. Wyczysé urzadzenie wewnatrz i na zewnatrz wilgotng szmatka.

PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA
1. Umies¢ urzadzenie na stabilnej, poziomej, odpornej na ciepto i réwnej powierzchni.

2. Umies¢ prawidtowo stojak w koszyku.

3. Widz kosz do frytkownicy. Jesli kosz nie zostanie prawidtowo przymocowany do frytkownicy, urzadzenie
nie bedzie dziata¢!

UZYCIE
Frytkownica powietrzna moze przygotowa¢ szerokg game sktadnikéw. Aby zapoznaé sie z przepisami,
zeskanuj kod QR i pobierz broszure z przepisami.

1. Przygotuj i rozplataj przewdd, wtdz go do uziemionego gniazdka elektrycznego.
2. Wyciagnij kosz z frytkownicy.

3. Pot6z skfadniki na ruszcie. Nigdy nie uzywaj kosza bez zamontowanego w nim stojaka. Nigdy nie
przepetniaj kosza, gdyz moze to mie¢ wplyw na ostateczng jakoS¢ potrawy.

Jest to frytkownica powietrzna wykorzystujaca gorace powietrze. Nie napetniaj kosza olejem,
tluszczem do smazenia ani inng ciecza.

4. Widz kosz z powrotem do frytkownicy. Nie dotykaj kosza w trakcie i krétko po uzyciu ze wzgledu na
wysokg temperature. Zawsze trzymaj kosz za uchwyt.

5. Ustaw pokretto regulacji temperatury na zadang warto$¢ i okresl wymagany czas przygotowania
sktadnika.

6. Wiacz urzadzenie, regulujac pokretto timera.

Opcjonalnie rozgrzej puste urzadzenie, ustawiajac pokretto timera na ponad 3 minuty. Poczekaj, az
zgasnie kontrolka nagrzewania, nastepnie napetnij kosz i ustaw timer na zadany czas gotowania.

a Kontrolki zasilania i nagrzewania $wiecg sie.
b Timer zaczyna odlicza¢ ustawiony czas gotowania.

¢ Kontrolka nagrzewania bedzie miga¢ podczas smazenia na powietrzu, wskazujgc, ze element
grzejny utrzymuje ustawiong temperature.
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d Nadmiar oleju ze sktadnikéw zbiera sie na dnie kosza.

7. Niektdre sktadniki wymagaja wstrzgs$niecia w potowie czasu przygotowania. Wyciagnij kosz za pomoca

uchwytu, aby potrzasna¢ lub obrdci¢ sktadniki. Wsuh kosz z powrotem do frytkownicy i kontynuuj
gotowanie. Nie naciskaj przycisku uchwytu podczas potrzasania.

Wskazowka: ustawienie timera na pofowe czasu gotowania zasygnalizuje dZwiekiem koniecznos¢
wstrzasniecia sktadnikami. Pamietaj, aby zresetowac timer na pozostaty czas po wstrzasnieciu. Jesli
timer jest ustawiony na cafy czas gotowania, nie pojawi sie alert w potowie gotowania. Mozesz jednak
w kazdej chwili sprawdzi¢ postep gotowania, wyciagajac kosz, ktéry automatycznie wytgcza zasilanie i
wznawia prace po ponownym wioZeniu. W tym czasie timer kontynuuje odliczanie.

8. Po ustyszeniu dzwonka sygnalizujacego koniec czasu gotowania wyjmij kosz z urzagdzenia i umie$¢ go

na zaroodpornej powierzchni. Urzadzenie mozna takze wytaczy¢ recznie, obracajac pokretto regulacji
temperatury na 0 lub wyciggajac kosz.

9. Sprawdz, czy sktadniki sg catkowicie ugotowane. Jesli nie, wsur kosz z powrotem do frytkownicy i w

1

1
1

razie potrzeby ustaw timer na dodatkowe minuty.
0. Aby wyja¢ mate sktadniki, nacisnij przycisk zwalniajacy stojak i wyjmij stojak z kosza.

Nie odwracaj kosza do géry nogami, gdy ruszt jest nadal przymocowany, poniewaz nadmiar oleju, ktéry
zebrat sie na dnie kosza, wycieknie na sktadniki.

Po smazeniu na goracym powietrzu kosz i sktadniki sa gorace. W zaleznosci od rodzaju sktadnikéw
znajdujacych sie we frytkownicy, z kosza moze wydobywa¢ sie para.

1. Oprdznij zawartos$é kosza do miski lub na talerz.

2. Gdy partia sktadnikéw bedzie gotowa, frytkownica jest od razu gotowa do przygotowania kolejnej porcji.

WSKAZOWKI

Poniewaz technologia szybkiego goracego powietrza natychmiastowo ponownie podgrzewa powietrze
wewnatrz urzadzenia, krétkie wyciggniecie kosza z urzagdzenia podczas smazenia goracym powietrzem ledwo
zakfdca ten proces.

Mnigjsze sktadniki wymagajg zazwyczaj nieco krétszego czasu przygotowania niz wigksze.

Dodaj troche oleju do swiezych sktadnikdw, aby uzyskac chrupiacy efekt. Smaz sktadniki we frytkownicy w
ciggu kilku minut od dodania oleju.

Nie przygotowuj we frytkownicy bardzo ttustych skfadnikdw.

MozZesz takze uzy¢ frytkownicy do podgrzania sktadnikéw. Aby podgrzac skfadniki, ustaw temperature na
150°C na maksymalnie 10 minut.

CZYSZCZENIE

1.

Urzadzenie nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu. Upewnij sie, ze urzadzenie ostygto i zostato odtgczone od
zasilania. Wyjmij kosz, aby frytkownica szybciej ostygta.

2. Wytrzyj urzadzenie z zewnatrz wilgotng szmatka.

3. Wyczysc¢ kosz i stojak za pomocg goracej wody, detergentu i niesciernej gabki. Jezeli do rusztu lub

dna kosza przylgnety pozostatosci, napetnij kosz goracg woda i dodaj odrobine ptynu do mycia naczyn.
Umies$¢ stojak w koszu i poczekaj, az sie namocza.

4. Wyczys¢ element grzejny szczoteczka do czyszczenia, aby usungé wszelkie pozostatosci jedzenia.
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SRODOWISKO

Po zakonczeniu okresu uzytkowania urzadzenia nie wyrzucaj go do zwyktych odpadéw domowych, ale zanie$
je do oficjalnego punktu zbiérki w celu recyklingu i pomdz chronié srodowisko.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM MOZLIWA PRZYCZYNA MOZLIWE ROZWIAZANIE
Frytownica nie dziata Urzadzenie nie jest W1t6z wtyczke przewodu zasilajgcego do
podtaczone do pradu. uziemionego gniazdka $ciennego.

Nie ustawiono timera.

Aby witaczy¢ urzadzenie, obréc pokretto timera
na zadany czas przygotowania.

Kosz nie jest prawidtowo
wtozony do urzadzenia.

Prawidtowo wsun kosz do urzadzenia.

Wtaczone jest
zabezpieczenie przed
przegrzaniem.

Za pomocg spiczastego przedmiotu nacis$nij
przycisk RESET na spodzie urzadzenia.

Sktadniki smazone
we frytkownicy nie sg
gotowe.

llos¢ sktadnikoéw w koszyku
jest nadmierna.

W16z mniejsze partie sktadnikéw do kosza.
Mniejsze partie s3 smazone bardziej
réwnomiernie.

Ustawiona temperatura jest
za niska.

0bro6c¢ pokretto regulacji temperatury do
zadanej temperatury.

Czas przygotowania jest zbyt
krotki.

0bré¢ pokretto timera na zgdany czas
przygotowania.

Sktadniki s3 usmazone
nieréwnomiernie.

Niektdre rodzaje sktadnikéw
nalezy wstrzasnaé w potowie
czasu przygotowania.

Sktadniki lezace jeden na drugim nalezy
wstrzasnaé w potowie czasu przygotowania

Smazone przekaski po
wyjeciu z frytkownicy
nie s3 chrupiace.

Uzyto rodzaju przekasek
przeznaczonych do
przygotowania w tradycyjnej
frytkownicy.

Uzyj przekasek do piekarnika lub delikatnie
posmaruj je odrobing oleju, aby uzyskac
bardziej chrupigcy efekt.

Nie moge prawidiowo

W koszu jest za duzo

Nie przepetniaj kosza.

wsuna¢ kosza do sktadnikow.

urzadzenia. Stojak nie jest prawidtowo Wsun stojak do kosza, az ustyszysz klikniecie.
umieszczony w koszu.

Z urzadzenia wydobywa | Przygotowujesz ttuste Podczas smazenia ttustych sktadnikéw we

sie biaty dym. sktadniki. frytkownicy powietrznej do kosza wycieknie

duza ilo$¢ oleju. Olej wytwarza biaty dym, a
kosz moze nagrzewac sie bardziej niz zwykle.
Nie ma to wptywu na urzadzenie ani wynik
gotowania.

W koszu nadal znajduja
sie pozostatosci ttuszczu z
poprzedniego uzytkowania.

Biaty dym jest spowodowany nagrzewaniem
sie tluszczu w koszu. Pamietaj o doktadnym
wyczyszczeniu kosza po kazdym uzyciu.
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CERTYFIKAT GWARANCYJNY
(Zgodny z Dyrektywa UE 2019/771)

1. Informacje o Sprzedawcy
Nazwa firmy:
Adres:
Numer rejestracyjny (CUI):
Kontakt:

E-mail:

Telefon:

2. Informacje o Produkcie
Nazwa produktu:
Model / Kod:
Numer seryjny:
Numer faktury / zamowienia:

Datazakupu: /[

3. Okres Gwarancji

Produkt objety jest ustawowa gwarancjg zgodnosci przez okres
24 miesiecy, liczony od dnia dostawy. Jesli produkt zostanie
naprawiony w ramach gwarancji, okres gwarancji zostaje
przedtuzony o czas, w ktorym produkt przebywat w serwisie.

4. Zakres Gwarancji

Gwarancja obejmuje wady dotyczace:

- produkcji,

- materiatow,

- funkcjonalnosci,

- niezgodnosci istniejacych w chwili dostawy.

W przypadku niezgodnosci konsument ma prawo zadac:

- naprawy produktu,

- wymiany produktu,

- obnizenia ceny,

- odstapienia od umowy (zwrotu pieniedzy), jesli naprawa lub
wymiana nie s3 mozliwe, nie zostaty wykonane w rozsadnym
czasie lub powoduijg istotne niedogodnosci.

Gwarancja nie ogranicza ustawowych praw konsumenta
wynikajacych z:

- Dyrektywy UE 2019/771,

- krajowych przepiséw o ochronie konsumenta,

- praw zwigzanych z brakiem zgodnosci towarow.

W przypadku rozbieznoéci miedzy niniejsza gwarancja a lokalnym
ustawodawstwem,  zastosowanie majg  korzystniejsze dla
konsumenta przepisy obowigzujgce w kraju zakupu.

W razie pytan dotyczacych czasu naprawy lub wymiany, badz
innych praw wynikajacych z krajowych przepisow o ochronie
konsumenta, konsument moze skontaktowac sie ze Sprzedawca
lub dziatem obstugiklienta producenta. Dane kontaktowe znajduja
sie w artykutach 89 niniejszego certyfikatu gwarancyjnego.

5. Czego Gwarancja NIE Obejmuje

Gwarancja nie obejmuje:

- uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem,

- wstrzaséw mechanicznych, upadkow, wypadkdw,

- nieautoryzowanych napraw lub modyfikacji,

- normalnego zuzycia,

- uzytkowania niezgodnego z wymaganiami producenta,

- zdarzen sity wyzszej.

6. Jak Skorzystac z Gwarancji

Konsument moze zgtosic¢ reklamacje:

- bezposrednio u sprzedawcy,

-w dowolnym autoryzowanym serwisie wymienionym ponizej,

- kontaktujac sie ze sprzedawca online.

Dowod zakupu moze by¢ przedstawiony w dowolnej formie
(faktura, wyciag bankowy, e-mail itp.).

7. Proces Naprawy / Wymiany

- Sprzedawca musi naprawi¢ lub wymieni¢ produkt w ciggu 15 dni
kalendarzowych.

- Jesli naprawa jest niemozliwa, produkt musi zosta¢ wymieniony
lub zwrécony.

- Transport duzych/ciezkich przedmiotéw musi by¢ zorganizowany
przez sprzedawce.

8. Autoryzowany Serwis

Nazwa firmy serwisowej: AD VITA d.o.0. Adres: Tovarniska cesta 7b,
SI-3210-Slovenske Konjice E-mail: info.si@vitapur.com Telefon:
+386 (0) 329279 90

9. Podpis Sprzedawcy

Przedstawiciel sprzedawcy:

Podpis:
Data:__/

S
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MANUAL DE UTILIZARE - AIR FRYER ROSMARINO ESSENTIAL 3L

INAINTE DE UTILIZARE, VA RUGAM CITITI SI SA RESPECTATI TOATE MASURILE DE PROTECTIE,
AVERTISMENTELE, PRECAUTIILE S INSTRUCTIUNILE DE FOLOSIRE.

INTRODUCERE

Aceastd friteuza cu aer cald oferd o metoda de gatit mai sdndtoasa pentru orice preparat. Friteuza combina
aerul cald, circulatia de mare viteza si cosul pentru gatit rapid, usor si sdnatos, incalzind uniform ingredientele
din toate partile, fard a fi nevoie de ulei.

COMPONENTE PRINCIPALE

Unitate principald

Cronometru |

Reglaj temperaturd —|

Buton de deschidere

IMPORTANT!
Cititi cu atentie acest manual de utilizare inainte de a utiliza aparatul si pastrati-l pentru referinte ulterioare.
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PERICOLE

Nu scufundati niciodatd cablul, stecherul sau carcasa care contine componente electrice si elemente de
incalzire in apa si nici nu le spalati la robinet. Nu lasati apa sau alt lichid sa intre in aparat.

Puneti intotdeauna ingredientele in cos pentru a evita contactul cu elementele de incdlzire.

Pastrati orificiile de intrare si de evacuare a aerului libere in timpul functionarii.

Nu umpleti cosul cu ulei deoarece acest lucru poate cauza un incendiu.

Nu atingeti interiorul fierbinte al aparatului in timpul functionarii sau imediat dupa utilizare.

AVERTISMENT

Acest aparat nu este potrivit pentru utilizarea de catre persoane, inclusiv copii sub 8 ani, cu capacitafi
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau fard experienta si cunostinte suficiente, cu exceptia cazului in care
acestea sunt supravegheate sau instruite de o persoana responsabild pentru siguranta lor.

Asigurati-va ca tensiunea aparatului corespunde tensiunii locale a retelei inainte de conectare. Conectati
aparatul doar la o priza de perete cu impamantare si asigurati-vd ca stecherul este introdus corect.

Nu utilizati aparatul daca stecherul, cablul sau corpul sunt deteriorate. Dacd apare deteriorarea, duceti
aparatul la un centru de service autorizat pentru reparatii.

Supravegheati copiii pentru a-i impiedica s& se joace cu aparatul. Permiteti curatarea si intretinerea numai
de cdtre copii peste 8 ani, sub atenta supraveghere. Nu ldsati aparatul si cablul de alimentare la indemana
copiilor, mai ales cand sunt pornite sau cand se racesc.

Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

Nu bagati aparatul in priza si nu operati panoul de control cu mainile ude.

Nu conectati niciodata acest aparat la temporizatoare externe sau sisteme de telecomanda pentru a preveni
pericolele.

Tineti aparatul departe de materiale combustibile, precum fete de masa sau draperii. Mentineti un spatiu
liber de 10 cm pe toate partile si deasupra aparatului; nu asezati obiecte deasupra.

Utilizati aparatul numai asa cum este descris in manual.

Nu |3sati aparatul sd functioneze nesupravegheat.

si fata la o distantd siguré de abur si de orificiile de evacuare a aerului. Aveti grija la aburul fierbinte cand
scoateti cosul din friteuza cu aer cald.

Suprafetele pot fi fierbinti in timpul utilizarii.

Deconectati imediat aparatul dacd apare un fum inchis la culoare si asteptati sd se opreascd inainte de a
scoate cosul din aparat.

ATENTIE

Asezati aparatul pe o suprafata orizontald, plana si stabila.

Acest aparat este destinat uzului casnic normal, nu profesional sau comercial.

In cazul in care aparatul este utilizat necorespunzator sau in scopuri profesionale sau semi-profesionale sau
daca nu este utilizat conform manualului de utilizare, garantia devine nuld si nu ne asumam nicio raspundere
pentru daunele cauzate.

Deconectati intotdeauna aparatul dupa utilizare.

Ldsati aparatul sa se rdceascd timp de cca. 30 de minute inainte de manipulare sau curatare.

Aparatul se opreste automat atunci cand cosul este scos datoritd unui micro intrerupator intern.

PROTECTIE LA SUPRAINCALZIRE

Aparatul are un sistem de protectie la supraincdlzire. Daca controlul intern al temperaturii esueaza, aceasta
protectie se activeaza, facand aparatul inoperabil. In astfel de cazuri, deconectati-, Idsati-l sa se rdceascd si
apoi duceti-l la un centru de service autorizat pentru reparatii.
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Oprire automata
Aparatul are un temporizator care opreste automat dispozitivul si activeaza o sonerie cand ajunge la 0.
Pentru oprirea manuala, rotiti butonul temporizatorului in sens invers acelor de ceasornic, pana la 0.

Nota: Scoaterea cosului in timpul gatitului opreste automat aparatul, desi temporizatorul continud
numdratoarea inversa.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
1. Scoateti toate ambalajele si autocolantele sau etichetele din si de pe aparat.

2. Curatati atat interiorul, cat si exteriorul aparatului cu o carpd umeda.

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE
1. Asezati aparatul pe o suprafata stabild, orizontald, rezistenta la céldura si plana.

2. Asezati corect gratarul in cos.

3. Introduceti cosul in friteuza cu aer cald. Daca acesta nu este fixat corect, aparatul nu va functiona!

UTILIZARE
Friteuza cu aer cald poate pregati o gama larga de preparate. Pentru retete, scanati codul QR si descarcati
brosura.

1. Pregatiti si descurcati cablul. Introduceti-l in priza de perete cu impamantare.
2. Scoateti cosul din friteuza cu aer cald.

3. Punetiingredientele pe gratar. Nu folositi niciodata cosul fard suport. Nu umpleti niciodata excesiv cosul,
deoarece acest lucru poate afecta calitatea finala a preparatului.

Aceasta este o friteuza care functioneaza cu aer cald. Nu umpleti cosul cu ulei, untura sau alt lichid.

4. Introduceti cosul inapoi in friteuza cu aer cald. Nu atingeti cosul in timpul si la scurt timp dupa utilizare
din cauza temperaturilor ridicate. Tineti intotdeauna cosul de maner.

5. Reglati butonul de control al temperaturii la valoarea doritd si determinati timpul necesar de preparare.

6. Porniti aparatul ajustand butonul temporizatorului.

Optional, preincalziti aparatul gol setand butonul temporizatorului la peste 3 minute. Asteptati pana
cand ledul de incalzire se stinge, apoi umpleti cosul si reglati temporizatorul dupa preferinte.

a. Luminile de pornire si de incélzire se aprind.
b. Cronometrul incepe sa numere invers timpul de gdtire setat.

c. Ledul de incélzire va clipi in timpul procesului de prajire, indicand faptul ca elementul de incalzire
mentine temperatura setatd.

d. Orice exces de ulei din ingrediente este colectat in partea de jos a cosului.

7. Unele ingrediente necesita amestecare la jumatatea timpului de preparare. Trageti cosul folosind
manerul pentru a agita sau intoarce ingredientele. Introduceti cosul inapoi in friteuza cu aer cald si
continuati sa gatiti. Nu apasati butonul manerului in timpul amestecarii.
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Sfat: Setarea temporizatorului la jumatate din timpul de gatire va va avertiza sonor pentru a agita
ingredientele. Nu uitati s& resetati cronometrul dupd amestecare. Daca temporizatorul este setat pentru
intreaga duratd de gatire, nu existd nicio alertd la jumatatea timpului. Cu toate acestea, puteti verifica
oricand progresul tragand cosul, ceea ce opreste automat alimentarea. Gatitul se reia cand cosul este
reintrodus. Cronometrul continua numaratoarea inversa.

8. Dupa ce se aude soneria cronometrului, care indica sfarsitul timpului de gatit, scoateti cosul din aparat
si asezati-l pe o suprafata rezistentd la cdldurd. De asemenea, puteti opri manual aparatul, fie rotind
butonul de control al temperaturii la 0, fie trdgand cosul.

9. Verificati dacé ingredientele sunt complet gatite. in caz contrar, introduceti cosul inapoi in friteuza cu aer
cald si reglati cronometrul pentru minute suplimentare, in functie de nevoi.

10. Pentru a indepadrta ingredientele mici cazute din cos, apasati butonul de eliberare a gratarului si ridicati
suportul din cos.

Nu intoarceti cosul cu susul in jos cu suportul atasat, deoarece excesul de ulei de pe fundul cosului se
va scurge pe ingrediente.

Dupa prajirea cu aer cald cald, cosul si ingredientele sunt fierbinti. in functie de tipul ingredientelor din
friteuza cu aer cald, din cos poate iesi abur.

11. Goliti cosul intr-un bol sau pe o farfurie.

12. Cand un lot de alimente este gata, friteuza cu aer cald este gata instantaneu pentru prepararea unui alt
lot.

SFATURI

- Deoarece tehnologia rapida reincalzeste instantaneu aerul din interiorul aparatului, scoaterea cosului din
Ingredientele mai mici necesitd, in general, un timp de preparare mai scurt decat cele mai mari.

- Addugati putin ulei ingredientelor proaspete pentru un rezultat crocant. Prdjiti ingredientele in friteuza cu aer
cald timp de cateva minute dupd ce ati addugat uleiul.

- Nu gatiti ingrediente extrem de grase in friteuza cu aer cald.

- Puteti folosi friteuza cu aer cald pentru a reincalzi preparatele. Setati temperatura la 150°C timp de maxim 10
minute.

CURATARE
1. Curatati aparatul dupa fiecare utilizare. Asigurati-va cd aparatul este rece si scos din priza. Scoateti cosul
pentru ca friteuza cu aer cald sd se rdceasca mai repede.

2. Stergeti exteriorul aparatului cu o carpa umeda.

3. Curatati cosul si suportul folosind apd fierbinte, detergent si un burete care nu este abraziv. Dacd
reziduurile sunt lipite de suport sau de fundul cosului, umpleti cosul cu apa fierbinte si addugati putin
detergent de vase. Puneti suportul in cos si ldsati-le s@ se inmoaie.

4. Curatati rezistenta cu o perie de curatare pentru a indeparta eventualele reziduuri alimentare.

MEDIUL INCONJURATOR
Nu aruncati aparatul in gunoiul menajer obisnuit la sfarsitul duratei de viatd, ci duceti-l la un centru oficial de
colectare pentru reciclare si pentru a contribui la protejarea mediului.
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DEPANARE

PROBLEMA CAUZA POSIBILA SOLUTIE POSIBILA
Friteuza cu aer cald nu | Aparatul nu este conectat la | Introduceti stecherul intr-o priza de perete cu
functioneaza. priza. impamantare.

Cronometrul nu este setat.

Rotiti butonul temporizatorului pand la
valoarea necesara retetei pentru a porni
aparatul.

Cosul nu este introdus corect
in aparat.

Introduceti corect cosul in aparat.

Protectia la supraincalzire
este activata.

Folositi un obiect ascutit pentru a apasa
butonul RESET din partea de jos a aparatului.

Ingredientele nu sunt
suficient gatite.

Cantitatea de ingrediente din
Cos este excesiva.

Puneti loturi mai mici de ingrediente in cos.
Loturile mai mici se gatesc mai bine.

Temperatura setata este prea
scazuta.

Rotiti butonul de control al temperaturii pana la
temperatura dorita.

Timpul de pregatire este prea
scurt.

Rotiti cronometrul pand la timpul de pregatire
necesar.

Ingredientele sunt
prajite inegal.

Anumite tipuri de ingrediente
trebuie amestecate la
jumatatea timpului de
preparare.

Ingredientele care stau unele peste altele
trebuie amestecate la jumatatea timpului de
preparare.

Ingredientele prajite nu
sunt crocante.

Ati folosit ingrediente menite
sa fie preparate intr-o friteuza
traditionald.

Folositi ingrediente potrivite sau ungeti-le usor
cu ulei pentru un rezultat mai crocant.

Cosul nu poate fi
introdus corect in
aparat.

Existd prea multe ingrediente
in cos.

Nu umpleti excesiv cosul.

Gratarul nu este asezat
corect in cos.

Impingeti suportul in jos in cos pana auziti un
clic.

Din aparat iese fum alb.

Pregatiti ingrediente grase.

Cand prdjiti ingrediente grase in friteuza cu aer
cald, o cantitate mare de grasime se scurge in
cos. Uleiul produce fum alb, iar cosul se poate
incdlzi mai mult decét de obicei. Acest lucru
nu afecteaza aparatul sau rezultatul.

Fumul alb este cauzat de incalzirea grasimii
din cos. Curatati cosul corespunzator dupa
fiecare utilizare.
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CERTIFICAT DE GARANTIE
(Conform Directivei UE 2019/771si OUG 140/2021)

1. Informatii despre vanzdtor
Nume companie:
Adresé:
Numér de inregistrare (CUI):
Contact:

Email:

Telefon:

2. Informatii despre produs
Denumirea produsului:

Model / Cod:
Numdr de serie:

Numér factura / comanda:

Data achizitiei: __/__ [

3. Perioada de garantie

Produsul beneficiazd de o garantie legald de conformitate de 24
de luni, valabila de la data livrarii. Dacd produsul este reparat in
perioada de garantie, durata garantiei se prelungeste cu perioada
in care produsul se afld in centrul de service.

4. Ce acopera garantia

Aceasta garantie acopera defecte de:

- fabricatie,

- materiale,

- functionalitate,

- probleme de conformitate existente la momentul livrdrii.

in caz de neconformitate, consumatorul are dreptul s3 solicite:

- repararea produsului;

- inlocuirea produsului;

- reducerea pretului;

- rezolutiunea contractului (rambursare), dacd repararea sau
inlocuirea nu sunt posibile, nu sunt realizate intr-un termen
rezonabil sau provoaca un inconvenient semnificativ.

Aceastd garantie nu limiteazd drepturile legale ale consumatorului
prevazute de O.U.G. 140/2021 si alte acte normative privind
protectia consumatorului.

5. Ce NU acopera garantia

Garantia nu acopera:

- daune cauzate de utilizare necorespunzatoare,

- socuri mecanice, caderi, accidente,

- reparatii sau modificdri neautorizate,

- Uzura normald,

- utilizarea in afara cerintelor producétorului,

- evenimente de fortd majora.

6. Cum se solicita serviciul de garantie

Consumatorul poate solicita serviciul de garantie:

- direct de la vanzator,

- de la orice centru de service autorizat listat mai jos,

- prin contactarea vanzdtorului online.

Dovada achizitiei poate fi prezentatd prin orice mijloc (facturd,
extras bancar, email etc.).

7. Procesul de reparare [ inlocuire

- Vanzdtorul trebuie sd repare sau sd inlocuiascd produsul in

termen de 15 zile calendaristice.

- Daca repararea este imposibild, produsul trebuie inlocuit sau
rambursat.

- Transportul produselor voluminoase/grele trebuie asigurat de
catre vanzator.

8. Centru de service autorizat

Nume companie service: AD VITA d.o.0.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Email: info.si@vitapurcom

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Semnatura vanzatorului

Reprezentant vanzator:
Semnatura:
Data:__/__/
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU - FRITEZA NA VRUC VAZDUH ROSMARINO ESSENTIAL 3L

PRE UPOTREBE, MOLIMO PROCITAJTE | PRATITE SVE VAZNE MERE ZASTITE, UPOZORENJA, OPREZA |
UPUTSTVA ZA UPOTREBU.

uvob

Vasa nova friteza na vrué vazduh nudi zdraviju metodu kuvanja Vasih omiljenih jela. Kombinuje vru¢ vazduh,
visoku brzinu i vrhunsko pecenje za brzo, jednostavno i zdravo kuvanje tokom kojega se sastojci ujednaceno
greju sa svih strana bez potrebe za dodavanjem ulja.

GLAVNI DELOVI

—

0
O
an

Jedinica

Merac vremena __|

Temperatura

Polica

VAZNO
Pazljivo procitajte ova uputstva za upotrebu pre nego koristite uredaj i sacuvajte ih za buduc¢u upotrebu.
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OPASNOST

Nikada ne stavljajte kabal, utikac ili kucCiste, koje sadrzi elekiricne delove i grejuce elemente, u vodu i ne
perite ih pod vodom. Nemojte dopustiti da voda ili druga te¢nost udu u ureda;.

Uvek poloZite sastojke u korpu tako da izbegnete dodirivanje grejucih elemenata.

Odrzavajte ulazne i izlazne otvore Cistim tokom rada.

Ne punite korpu uljem buduéi da to moze uzrokovati opasnost od pozara.

Ne dirajte vruéi unutrasnji deo uredaja tokom rada ili odmah nakon upotrebe.

UPOZORENJA

Uredaj nije prikladan za upotrebu od strane osoba, ukljucuju¢i decu mladu od 8 godina, sa smanjenim
fizickim, senzibilnim ili mentalnim sposobnostima, ili bez dovoljno iskustva i znanja, osim ako ih nadgleda ili
poducava neko ko je odgovoran za njihovu sigurnost.

Proverite odgovara li napon uredaja naponu lokalne mreZe pre spajanja. Aparat prikljucite samo na uzemljenu
zidnu utiénicu i osigurajte da je utika¢ pravilno umetnut.

Nemoijte koristiti uredaj ako su utikac, kabal ili sam uredaj oSteceni. Ako se Steta dogodi, odnesite uredaj u
ovla$ceni servis na popravku.

Nadgledajte decu kako biste ih sprecili od igranja sa uredajem. Deca iznad 8 godina smeju Cistiti i odrzavati
uredaj samo ako su pod nadzorom. Drzite uredaj i kabal van dohvata dece, posebno kad je upaljen ili kad se
hladi.

Drzite glavni kabal dalje od vruéih povrsina.

Nemoijte prikljuciti uredaj ili upravljati kontrolnom plo¢om ako su Vam ruke mokre.

Nikada ne povezujte ovaj uredaj sa spoljnim meracima vremena ili sastavima daljinskog upravljanja za
spre¢avanje opasnosti.

Drzite uredaj dalje od zapaljivih materijala kao $to su stolnjaci ili zavese. Odrzavajte razmak od 10 cm sa
svih strana i iznad uredaja; ne postavljajte predmete na vrh.

Koristite uredaj samo kako je predvideno u priruéniku.

Ne ostavljajte uredaj da radi bez nadzora.

Tokom przenja na vru¢i vazduh, vruéa para se otpusta kroz otvore za izlaz vazduha. Drzite ruke i lice na
sigurnoj udaljenosti od pare i otvora za izlaz vazduha. Budite oprezni i pazite na vru¢u paru i vazduh prilikom
uklanjanja korpe iz friteze na vruéi vazduh.

PovrSine mogu postati vru¢e tokom upotrebe.

Odmah istekajte uredaj ukoliko se tamni dim pojavi i pricekajte da prestane pre nego uklonite korpu iz
uredaja.

OPREZ

Postavite uredaj na horizontalnu, ujednacenu i stabilnu povrsinu.

Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvy, a ne u radnim ili komercijalnim okruzenjima.

Ako se uredaj koristi nepropisno ili u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi u skladu
sa uputstvima za upotrebu, garancija postaje nevazeca i mozemo odbiti bilo kakvu odgovornost za nastalu
Stetu.

Uvek iStekajte uredaj nakon upotrebe.

Dopustite da se uredaj ohladi otprilike 30 minuta pre rukovanja uredajem ili ¢iS¢enja.

Zahvaljujuci unutrasnjem mikro prekidacu, uredaj se automatski iskljuci kad se korpa ukloni.

ZASTITA OD PREGREVANJA

Uredaj ima sastav zastite od pregrejavanja. Ako unutrasnja kontrola temperature ne uspe, spomenuta se
zastita aktivira, Cineci uredaj nesposobnim za rad. U takvim ga slucajevima iskljucite iz struje, ostavite da se
ohladi i odnesite u ovlasc¢eni servis na popravku.
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AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE
Uredaj ima merac vremena koji automatski iskljuCuje uredaj i oglasava se zvonom kad dostigne 0. Za rucno
iskljucivanje okrenite dugme meraca vremena u smeru suprotnom od kazaljke na satu na 0.

Napomena: Uklanjanje korpe tokom kuvanja takode automatski iskljucuje uredaj, iako mera¢ vremena
nastavlja odbrojavanje.

PRE PRVE UPOTREBE
1. Uklonite sve materijale pakovanja, nalepnice i oznake sa uredaja.

2. Otcistite unutrasnji i spoljni deo uredaja vlaznom krpom.

PRIPREMA ZA UPOTREBU
1. Postavite uredaj na stabilnu, horizontalnu, otpornu na toplotu i ravnu povrsinu.

2. Pravilno postavite policu u korpi.

3. Umetnite korpu u fritezu na vruci vazduh. Ako se korpa ne umetne pravilno u fritezu, uredaj neée raditi!

UPOTREBA
Friteza na vru¢ vazduh moze pripremiti Siroki raspon sastojaka. Skenirajte QR kod i preuzmite knjiZicu sa
receptima kako biste videli recepte.

1. Pripremite i razmrsite kabal i ukljucite ga u uzemljenu zidnu uticnicu.
2. lzvucite korpu iz friteze na vru¢ vazduh.

3. Stavite sastojke na policu. Nikada ne koristite korpu bez police. Nikada nemojte previSe napuniti korpu
jer to moze uticati na konacni kvalitet jela.

Ovo je friteza na vru¢ vazduh koja radi koriSéenjem vruéeg vazduha. Ne punite korpu uljem, masnoéom
za przenje ili drugom tecnoséu.

4. Postavite korpu nazad u fritezu na vru¢ vazduh. Ne dirajte korpu tokom ili neposredno nakon upotrebe
zbog visoke temperature. Uvek prihvatajte korpu za rucku.

5. Namestite dugme za kontrolu temperature na Zeljene postavke i odredite potrebno vreme pripreme za
sastojak.

6. Upalite uredaj namestanjem dugmeta za kontrolu vremena.

Ako Zelite, unapred zagrejte prazan uredaj namestanjem dugmeta za kontrolu vremena na preko 3
minuta. Pricekajte da se svetlo za zagrevanje ugasi, zatim napunite korpu i namestite broja¢ vremena
na Zeljeno vrieme kuvanja.

a Svetla za uklju¢ivanje i zagrevanje zasvetle.

b Broja¢ vremena pocne odbrojavati postavljeno vreme kuvanja.

c Svetlo za zagrevanje ée zasvetliti tokom procesa prZzenja na vru¢ vazduh, dajuc¢i do znanja da
element koji se greje zadrzava postavljenu temperaturu.

d Svaki visak ulja iz sastojaka Ce se skupiti na dnu korpe.

7. Neke je sastojke potrebno protresti na pola vremena pripreme. Izvucite korpu koristeci ru¢ku kako biste
protresli ili okrenuli sastojke. Vratite korpu nazad u fritezu na vrué vazduh kako bi nastavila sa pe¢enjem.
Ne pritiskajte dugme na rucki tokom mesanja.



Savet: Postavljanje brojaca vremena na pola vremena kuvanja zvukom Vas obavestava da protresete
sastojke. Zapamtite da resetujate brojac vremena za ostalo potrebno vreme kuvanja nakon mesanja. Ako
je brojac namesten za potpuno vreme kuvanja, nece biti nikakvog obavestenja u sredini procesa kuvanja.
Medutim, moZete proveriti proces kuvanja u bilo koje doba uklanjajuci van korpu, Sto ée automatski
iskljuciti uredaj pa ¢e uredaj nastaviti sa radom kad vratite korpu. Brojac vremena nastavlja odbrojavati
tokom ovoga.

8. Kada Cujete zvono brojaca vremena koje indukujete kraj vremena kuvanja, uklonite korpu iz uredaja i
postavite je na povrsinu otpornu na toplotu. Takode ga mozete ru¢no ugasiti okretanjem dugmeta za
temperaturu na 0 ili povlacenjem korpe.

9. Proverite jesu li sastojci u potpunosti skuvani. Ako nisu, vratite korpu nazad u fritezu na vru¢i vazduh i
namestite broja¢ vremena na dodatne minute koje su potrebne.

10. Pritisnite dugme za otpustanje police i podignite policu iz korpe kako biste uklonili male sastojke.

Ne okredite naopako korpu dok je polica joS povezana s njom, buduéi da to mozZe dovesti do izlivanja
ostatka ulja koji se skupio na dnu korpe na sastojke.

Nakon prZenja na vruéi vazduh, i korpa i sastojci su vruéi. Zavisno od vrste sastojaka u fritezi na vruéi
vazduh, para moZe izaci iz korpe.

11. Ispraznite sadrZaj korpe na tanjir ili u Ciniju.

12. Kada je smesa sastojaka spremna, friteza na vruéi vazduh je odmah spremna za novo kuvanje.

SAVETI:

- Buduci da tehnologija brzog vruéeg vazduha odmah ponovno zagreva vazduh unutar uredaja, kratkotrajno
izvlacenje korpe iz uredaja tokom prZenja na vruc vazduh jedva da ometa proces.
Maniji sastojci zasigurno trebaju krace vreme pripreme od vecih.
Dodajte malo ulja na sveZe sastojke kako bi bili hrskavi. PrZite svoje sastojke u fritezi na vru¢ vazduh nekoliko
minuta nakon Sto ste dodali ulje.

- Ne pripremajte izrazito masne sastojke u fritezi na vruci vazduh.

- Takode moZete koristiti fritezu na vruci vazduh kako biste ugrejalii sastojke. Postavite temperaturu na 150°C
do 70 minuta kako biste ih ugrejali.

CISCENJE
1. Ocistite uredaj nakon svake upotrebe. Proverite da li se uredaj ohladio i da li je iskljuCen iz struje. Uklonite
korpu kako bi se friteza na vruci vazduh brze ohladila.

ObriSite spoljni deo uredaja vlaznom krpom.

3. Otcistite korpu i policu vru¢éom vodom, deterdZzentom i neabrazivnim sunderom. Ako se talog prilepio
na policu ili dno korpe, napunite korpu vruéom vodom i dodajte malo deterdzenta za pranje posuda.
Postavite policu u korpu i pustite ih da se natope.

4. Otcistite grejuci element sa ¢etkom za cis¢enje kako biste uklonili ostatke hrane.

OKOLINA
Nemojte odlagati uredaj u uobicajeni kuéni otpad na kraju njegovog zivotnog veka, ve¢ ga odnesite na
sluzbeno sabirno mesto za recikliranje i pomozite pri ocuvanju okoline.
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RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

MOGUCI UZROK

MOGUCE RESENJE

Friteza na vruéi vazduh
ne radi

Uredaj nije ukljucen u struju.

Stavite glavni utika¢ u uzemljenu zidnu
uticnicu.

Niste namestili merac
vremena.

Okrenite dugme za vreme na potrebno vreme
kuvanja kako biste ukljucili uredaj.

Korpa nije pravilno
postavljena u ureda;.

Pravilno postavite korpu u ureda;.

Zastita od pregrejavanja je
upaljena.

Koristite Siljasti predmet kako biste pritisnuli
dugme za RESET na dnu uredaja.

Sastojci przeni u fritezi
na vru¢ vazduh nisu
gotovi.

Koli¢ina sastojaka u fritezi je
prevelika.

Stavljajte manje sastojaka u korpu. Manje
sastojaka sse ujednaceno prze.

Postavljena temperatura je
preniska.

Okrenite dugme za kontrolu temperature na
Zeljenu temperaturu.

Vreme pripreme je prekratko.

Okrenite dugme za vreme na Zeljeno vreme
pripreme.

Sastojci se
neujednaceno prze.

Odredene vrste sastojaka
moraju biti protresene na
pola vremena pripreme.

Sastojci koji su na vrhu jedni na drugimaili
preko trebaju biti protreseni na pola vremena
pripreme.

Przene grickalice nisu
hrskave kad izadu iz

friteze na vruci vazduh.

Koristili ste vrstu grickalice
koja bi se trebala pripremati
tradicionalnoj fritezi.

o

Koristite grickalice iz pecnice ili stavite malo
ulja na grickalice za hrskaviji rezultat.

Ne mogu pravilno
postaviti korpu u
uredaj.

PreviSe je sastojaka u korpi.

Nemojte previse napuniti korpu.

Polica nije pravilno
postavljena u korpi.

Gurnite policu u korpu dok ne ¢ujete zvuk klika.

Beli dim izlazi iz
uredaja.

Pripremate masne sastojke.

Kada przite masne sastojke u fritezi na vru¢
vazduh, velika koliCina ulja ¢e se izliti u
posudu. Ulje ¢e proizvesti beli dim i posuda
se moze pregrejati i viSe nego obic¢no. Ovo ne
utiCe na uredaj ili rezultat.

Korpa i dalje sadrzi masni
talog od pretodne upotrebe.

Beli dim je uzrokovan zagrevanjem masti u
korpi. Pobrinite se da pravilno ocistite korpu
nakon svake upotrebe.

A
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Ovaj proizvod je uskladen sa tehnickim propisima Republike Srbije i oznacen
znakom usaglasenosti u skladu sa Uredbom o znaku usaglasenosti (,Sluzbeni
glasnik RS”, br. 4/2022).




SAOBRAZNOST (RS)

Davalac garancije i ovlasceni serviser Vitapur d.o.0, Bulevar Arsebija Carnojevica 99v, 11070 Novi Beograd, Srbija,obavezuje se da ¢e proizvod
raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapocinje isporukom proizvoda, ukloniéemo sve nedostatke i kvarove
na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod
nisu servisirale osobe koje nisu ovlas¢ene od strane izdavaoca garancije, te da su prilikom koris¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni
djelovi.

Ako proizvod ne bude popravljen uroku od 45 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje otecenja, zameni¢emo ga novim, identicnim i ispravnim
proizvodom besplatno. Garantni rok ¢e biti produzen za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka o$tecenja i ostecenja usled nepravilne upotrebe i odrzavanja;
2. ostecenja nastala usled vise sile;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mestu obavljene kupovine
ili kod ovlas¢enog uvoznika za ovo trziste, $to je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju. Ra¢un za proizvod je obavezan prilog kad se
koristi garancija.

Garancija ne isklju¢uje prava potrosaca koja proisticu iz zakonske odgovornosti prodavca za ostecenja na robi. Garantni rok je 24 mjeseca.
Uvoznik za svako trziste je zaduZen za uslugu servisiranja.

Potrosac preuzima garanciju na prodajnom mestu gde je kupio robu ili na drugom prodajnom mestu prodavca na istoj teritoriji zemlje u kojoj

je izvrsio kupovinu. Potrosac potpisuje obrazac reklamacije na prodajnom mestu i predaje ga prodavcu. Po prijemu reklamacije garant ¢e ga
kontaktirati u roku od 5 radnih dana.

O pravima i postupku preuzimanja garancije potrosa¢ se moze informisati kontaktiranjem korisnicke podrske na e-mail info@vitapurrs ili na
broj telefona 011/31-22-842.

Vreme garantovanog servisiranja i obezbedenja rezervnih delova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Ime proizvoda:
Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:
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UPORABNISKI PRIROCNIK - CVRTNIK NA VROC ZRAK ROSMARINO ESSENTIAL 3L

PRED UPORABO PREBERITE IN UPOSTEVAJTE VSE UKREPE IN OPOZORILA ZA VARNO UPORABO TER
NAVODILA ZA UPORABO.

uvob

Vas novi cvrtnik na vroci zrak vam omogoca pripravo vasih najljubsih jedi na bolj zdrav nacin. Kombinacija
vroCega zraka, hitrega kroZenja zraka in zgornjega Zara poskrbi za hitro, enostavno in zdravo kuhanje,
enakomreno segrevanje sestavin z vseh strani in pripravo brez dodajanja olja.

SESTAVNI DELI

- Ohisje naprave

Gumb za nastavitev —|
temperature

Casovnik _4©

Gumb za
odstranjevanje stojala

POMEMBNO:
Pred uporabo aparata natancno preberite navodila za uporabo in jih shranite.

116



NEVARNOST:

+ Kabla, vtica in ohiSja naprave, ki vsebuje elektricne in grelne komponente, nikoli ne potapljajte ali spirajte z
vodo ali drugimi tekoCinami. Preprecite, da bi v aparat vstopila tekoCina.

+ Sestavine vedno postavite v ko$aro, da se izognete stiku z grelnimi elementi.

+ Med delovanjem vedno ohranjajte proste odprtine za odvod in dovod zraka.

+ Kosare ne napolnite z oljem, ker lahko predstavlja nevarnost za pozar.

+ Ne dotikajte se vrocih delov v notranjosti aparata med delovanjem ali takoj po uporabi.

VARNOSTNA OPOZORILA

+ Uporaba aparata ni primerna za osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi in duSevnimi sposobnostmi ali
brez znanja in izkuSen;j ter za otroke, mlaj$e od osem let, razen pod nadzorom odgovorne osebe.

+ Pred prikljucitvijo preverite, ali napetost aparata ustreza napetosti v vasem domu. Aparat prikljuite le v
ozemljeno vtiCnico.

+ Ne uporabljajte aparata, e so poskodovani vtikac, kabel ali sam aparat. V primeru poskodbe aparat odpeljite
k pooblastenemu servisu za popravilo.

+ Aparat in kabel hranite izven dosega otrok, posebej med delovanjem ali ohlajanjem. Otrokom preprecite
igranje z aparatom. Ci$tenje in vzdrzevanje dovolite le otrokom, starej$im od osem let, pod nadzorom.

+ Preprecite stik napajalnega kabla z vro¢imi povrSinami.

+ Aparata ne prikljucite ali upravljajte z mokrimi rokami.

+ Cvrtnika ne povezujte z zunanjimi ¢asovnimi ali sistemom daljinskega upravljanja.

+ Aparata ne postavljajte v blizino gorljivih materialov, kot so prt ali zavese. Ohranite 10 cm razdalje od vseh
sten in drugih povrSin. Na aparat ne odlagajte predmetov.

+ Aparat uporabljajte le tako, kot je opisano v navodilih za uporabo.

+ Ne puscCajte delovati cvrtnika brez nadzora.

+ Med pripravo hrane se skozi odprtine za odvod zraka spro§¢a vroca para. Roke in obraz drzite na varni
razdalji. Bodite previdni pri rokovanju s koSaro, ko jo odstranjujete iz cvrtnika.

+ Povrsine se lahko med uporabo segrejejo.

« (e se pojavi temen dim, cvrtnik takoj izklopite in po&akaite, preden odstranite kosaro iz aparata.

PAZLJIVOST

+ Aparat postavite na vodoravno, ravno, stabilno povrsino, odporno na toploto.

« Cvrtnik je primeren le za normalno gospodinjsko uporabo in ne za profesionalno uporabo v delovnem okolju.

« (e aparat uporabljate nepravilno, za profesionalne ali polprofesionalne namene ali ¢e ga ne uporabljate
skladno z navodili za uporabo, je garancija neveljavna in ne odgovarjamo za morebitno $kodo.

+ Notranje mikrostikalo aparat samodejno izklopi, ko izvlece koSaro.

ZASCITA PRED PREGREVANJEM

« Aparat ima sistem za za$tito pred pregrevanjem. Ce notranji nadzor temperature odpove, se aktivira zastita
in aparata ne morete vec¢ uporabljati. V takih primerih cvrtnik izkljuCite, pustite da se ohladi in ga odpeljite na
pooblasceni servis na popravilo.

AVTOMATSKI IZKLOP
Ko ¢asovnik na aparatu doseze 0, se aparat avtomatsko izklopi in zazvoni. Za rocni izklop cvrtnika zavrtite
gum casovnika v nasprotni smeri urinega kazalca na 0.

Opomba: Ce med delovanjem izvlegete ko3aro, se cvrtnik avtomatsko izklopi, Geprav Gasovnik $e naprej
odSteva.

nz
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PRED PRVO UPORABO

1.
2.

Odstranite vso embalazo, nalepke in etikete z aparata.

Zunanjost in notranjost oCistite z vlazno krpo.

PRED UPORABO CVRTNIKA

1. Postavite aparat na stabilno, vodoravno, toplotno odporno in ravno povrsino.

2. Pravilno namestite stojalo v kosaro.

3. Vstavite kosaro v cvrtnik. Ce ko3ara ni pravilno vstavljena, aparat ne bo deloval!
UPORABA

V cvrtniku na vroci zrak lahko pripravite razlicne sestavine. Za recepte skenirajte QR kodo in prenesite
knjizico z recepti.

1.
2.
3.

Pripravite in razvlecite kabel ter vtiC vstavite v ozemljeno vticnico.
Izvlecite koSaro.

Polozite sestavine na stojalo v kosari. Nikoli ne uporabljajte koSare brez stojala v njej. Nikoli prevec ne
napolnite kosare, saj to lahko vpliva na koncno kakovost jedi.

To je cvrtnik, ki deluje s pomocjo vrocega zraka. KoSare ne napolnite z oljem, mascobo za cvrtje ali
drugo tekoéino.

Napolnjeno kosaro vstavite v cvrtnik. Med uporabo in kmalu po njej se ne dotikajte se koSare zaradi
visokih temperatur. Kosaro vedno drZite za rocaj.

Nastavite gumb za nadzor temperature na zeleno nastavitev in doloCite potrebni ¢as priprave.
Vklopite aparat, tako da nastavite gumb za Casovnik.

Po Zelji lahko aparat prazen predhodno segrejte, tako da nastavite gumb za ¢asovnik na ve¢ kot 3

minute. Pocakajte, da se lucka za segrevanje izklopi, nato napolnite kosSaro in nastavite gumb za
casovnik na Zeleni ¢as kuhanja.

a. Lucka za vklop in segrevanije se prizgeta.

b. Casovnik zaéne od$tevati ¢as nastavljenega ¢asa kuhanja.

c. Lucka za ogrevanje bo med postopkom cvrtja na zraku utripala, kar kaze, da grelni element vzdrzuje
nastavljeno temperaturo.

d. Morebitno odvecno olje iz sestavin se zbira na dnu koSare.

Nekatere sestavine med obdelavo zahtevajo obracanje ali mesanje. Ko je to potrebno, izvlecite koSaro
s pomocjo ro¢aja. Kosaro potisnite nazaj v cvrtnik in nadaljujte s kuhanjem. Med meSanjem hrane ne
pritiskajte na gumb za odstranjevanije stojala.

Namig: Ce Gasovnik nastavite na poloviéni ¢as kuhanja, vas bo aparat s piskom opozoril, da premesate
sestavine. Po mesanju ne pozabite ponastaviti ¢asa za preostali ¢as kuhanja. Ce je asovnik nastavljen za
celotno trajanje kuhanja, med kuhanjem ne boste sliSali opozorilnega zvoka. Lahko pa kadarkoli preverite
napredek kuhanja, tako da izvlecete koSaro, kar samodejno prekine delovanje in znova nadaljuje ob
ponovnem vstavljanju. Casovnik med tem nadaljuje z odstevanjem.



8. Ko zasliSite zvonec Casovnika, kar pomeni konec kuhanja, izvlecite koSaro iz aparata in jo postavite
na toplotno odporno povrsino. Aparat lahko tudi rocno izklopite tako, da gumb za nadzor temperature
obrnete na 0 ali izvleCete koSaro.

9. Po kon&anem kuhanju, preverite, ali so sestavine popolnoma kuhane. Ce niso, potisnite ko$aro nazaj v
cvrtnik in podalj$ajte ¢as kuhanja, Ce je potrebno.

10. Za odstranjevanje majhnih sestavin pritisnite gumb za sprostitev stojala in ga dvignite iz koSare.

Ne obracajte kosare na glavo, e je stojalo Se vedno pritrjeno vanjo, saj bo odvecno olje, ki se je nabralo
na dnu kosare, izteklo na sestavine.

Po cvrtju na vroéem zraku so kosSara, stojalo in sestavine vroce. Odvisno od vrste sestavin, ki jih
pripravljate, lahko pride do izhajanja pare iz koSare.

11. Izpraznite koSaro in dajte pripravljene sestavine oziroma jed v skledo ali na kroznik.

12. Ko koncate s kuhanjem dolocene jedi, je cvrtnik takoj pripravljena za pripravo novih receptov.

NASVETI:

- Zaradi tehnologije hitrega segrevanja zraka, kratkotrajna odstranitev kosare iz cvrtnika, procesa kuhanja ne
zmoti.

- Manjse sestavine obi¢ajno potrebujejo krajsi ¢as priprave kot vecje.

- SveZim sestavinam dodajte nekaj olja za hrustljav rezultat. Nekaj minut po dodajanju olja zacnite postopek
cvrtja v cvrtniku.

- Vecvrtniku ne pripravijajte iziemno mastnih sestavin.

- Cvrtnik lahko uporabite tudi za pogrevanje sestavin, v tem primeru nastavite temperaturo na na 150°C do
najvec 10 minut.

CISCENJE

1. Aparat oCistite po vsaki uporabi. Aparat pred ¢iS¢enjem izkljucite iz elektrike in pocakajte, da se ohladi.
KoSaro odstranite iz cvrtnika, za hitrejSe ohlajanje.

Zunanje povrSine aparata obriSite z vlazno krpo.

3. Kosaro in stojalo odstranite s toplo vodo, detergentom in mehko gobico. Ce so ostanki hrane moéno
pritrjeni na kosaro ali stojalo, napolnite koSaro s toplo vodo, dodajte detergent in namogite.

4. Grelni element oCistite s CopiCem za CisCenje, da odstranite morebitne ostanke hrane.

SKRB ZA OKOLJE

0b koncu zivljenjske dobe aparata, izdelka ne odvrzite med obicajne gospodinjske odpadke, pac pa ga
odpeljite na zbirno mesto za recikliranje in tako pomagajte ohranjati okolje.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA

MOZEN VZROK

MOZNA RESITEV

Cvrtnik ne deluje.

Naprava ni prikljucena v
elektriko.

Napajalni kabel vstavite v ozemljeno vticnico.

Casovnik ni nastavljen.

Obrnite ¢asovnik na Zeleni as kuhanja.

KoSara ni pravilno vstavljena.

Pravilno vstavite koSaro za cvrtje.

Vkljucena je zascita pred
pregrevanjem.

S koni¢astim predmetom pritisnite gumb
RESET na spodniji strain aparata.

Sestavine niso dovolj
ohdelane.

Koli¢ina sestavin v koSari je
prevelika.

V kosaro dajte manj sestavin.

Nastavljena temperature je
prenizka.

Z gumbom za temperaturo nastavite primerno
temperature.

Nastavljen Cas kuhanja je
prekratek.

S ¢asovnikom nastavite primeren ¢as kuhanja.

Sestavine so
neenakomerno
pripravljene.

Dolocene sestavine je
potrebno med kuhanjem
premesati ali obrniti.

Sestavine, ki se prekrivajo, so nalozene druga
na drugo, je med kuhanjem potrebno premesati
ali obrniti.

Ocvrti prigrizki niso
hrustljavi.

Izbrali ste prigrizke,
namenjene za pripravo v
klasicnem cvrtniku.

Izberite prigrizke, namenjene za pripravo v
pecici ali prigrizke rahlo premazite z oljem za
bolj hrustljav rezultat.

Kosare ni mogoce
pravilno vstaviti v
cvrtnik.

V kosari je preve¢ sestavin.

Kosare ne napolnite prevec.

Stojalo ni pravilno vstavljeno
v kosaro.

Pritisnite stojalo v koSaro, dokler ne sliSite
klika.

Iz cvrtnika prihaja beli
dim.

Pripravljate mastne
sestavine.

Ko v cvrtniku pripravljate mastne sestavine, v
kosaro izteCe vecja kolicina olja. Olje proizvaja
bel dim in koSara se lahko segreje bolj kot
obicajno. To ne vpliva na delovanje aparata ali
rezultat kuhanja.

V koSari so ostanki olja od
prejSnjega kuhanja.

Dim se lahko pojavi ob ponovnem segrevanju
ostankov olja v kosari. Po vsaki uporabi ko$aro
dobro o€istite.
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GARANCIJA

Dajalec garancije in pooblasceni serviser AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, prevzema obveznost, da bo
izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval. V garancijskem roku, ki za¢ne te€i z izroCitvijo izdelka, bomo odstranili vse pomanjkljivosti
in okvare na izdelku, ki bi nastale pri normalni rabi izdelka, pod pogojem, da v izdelek niso posegale osebe, ki nimajo pooblastila
izdajatelja garancijskega lista in da so bili uporabljeni originalni rezervni deli.

Pravice potrosnika

Ce blago, za katero je izdana garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali ogladevalskem
sporocilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravijene v skupno 30 dneh (rok resitve reklamacije) od
dneva, ko je proizvajalec ali poobladceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, bo dajalec garancije in pooblasceni
serviser potrosniku brezplaéno zamenjal blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok 30 dni se lahko podalj$a za najkrajsi ¢as,
ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave, vendar za najve¢ 15 dni. Pri doloditvi podaljSanega roka se upostevajo narava in
kompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za
podaljanje roka in razlogih za njegovo podaljSanje dajalec garancije in poobladéeni serviser obvesti potrodnika pred potekom prvotnega
30 dnevnega roka.

Ce dajalec garancije in pooblas¢eni serviser v roku ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrodnik zahteva vracilo celotne
kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potrodnik zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje
kupnine sorazmerno zmanjsanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
Ne glede na zgoraj navedeno lahko potro3nik zahteva vracilo placanega zneska od dajalca garancije in poobladc¢enega serviserja, ¢e se
neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga.

Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim dajalec garancije in poobla$ceni serviser izda nov garancijski list.

Ce dajalec garancije ali pooblasceni serviser potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potro3nik pravico
uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.
StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, nosi dajalec garancije in pooblas¢eni serviser.

Pravice potrodnika, ki jih lahko uveljavlja na podlagi garancijskega lista, prenehajo po preteku dveh let od dneva, ko jih je uveljavljal.
Obvezna garancija velja tudi, ¢e za blago, za katero je izdaja garancije obvezna, garancijski list ni bil izdan ali potrosniku ni bil izrocen.
Potro$nik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke. Garancija
ne izkljuCuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Veljavnost

Garancija ne krije:

1. mehanskih poskodb in napak zaradi nepravilne uporabe in vzdrzevanja;

2. okvar nastalih zaradi vigje sile;

3. potrosnega materiala.96

Garancija velja na obmocju drzave, v kateri je bil opravljen nakup in se uveljavlja na mestu, kjer je bil opravljen nakup ali pri pooblas¢enem
uvozniku za ta trg, ki je naveden v deklaraciji izdelka na embalazi. Ra¢un za izdelek je obvezna priloga garancije ob njenem uveljavljanju.
Garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. Potro$nik ima zakonsko pravico, da
zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke.

Garancijski rok znaSa 24 mesecev. Za servisne storitve je zadolZen uvoznik za posamezno trzisce.

Postopek uveljavljanja garancije

Potrosnik garancijo uveljavlja na prodajnem mestu, kjer je blago kupil ali na drugem prodajnem mestu prodajalca na istem ozemlju
drZave, kjer je opravil nakup. Potrosnik na prodajnem mestu podpise obrazec za reklamacijo in ga izroci prodajalcu. Dajalec garancije ga
bo po prejemu reklamacije kontaktiral v roku 5 delovnih dni.

Potrosnik se lahko o pravicah in postopku uveljavljanja garancije seznani na nacin, da se obrne na sluzbo podpore strankam po elektronski
posti info@vitapursi ali po telefonski Stevilki 03 29279 90.

Zagotavljanje vzdrZevanja, servisiranja, nadomestnih delov po poteku garancijskega roka

Cas zagotovljenega servisiranja, vzdrzevanja in zagotavljanja nadomestnih delov je 3 leta od poteka garancijskega roka.

Ime izdelka:
Datum izroCitve blaga:
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NAVOD NA POUZITIE - TEPLOVZDUSNEJ FRITEZY ROSMARINO ESSENTIAL 3L

PRED POUZITIM SI PRECITAJTE A DODRZIAVAJTE VSETKY DOLEZITE POKYNY BEZPECNOSTNE
OPATRENIA, VYSTRAHY, UPOZORNENIA A NAVOD NA OBSLUHU.

uvop

Vasa nova fritéza pondka zdravsi sposob pripravy vasich oblibenych jedél. Kombinuje hortci vzduch,
vysokorychlostni cirkulaciu a horny gril na rychle, jednoduché a zdravé varenie, pricom rovnomerne ohrieva
prisady zo vSetkych strdn bez potreby pridania oleja.

HLAVNE DIELY

Casovat _4© Jednotka
Teplota @
Rost
Tladidlo uvolnenia
Kosik

DOLEZITE
Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte tento ndvod na obsluhu a ulozte si ho pre budtce pouZzitie.
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NEBEZPECENSTVO

- Nikdy nepondrajte kdbel, zastrcky ani kryt, ktory obsahuje elektrické komponenty a vykurovacie prvky, do
vody ani ho neoplachujte pod vodovodnym kohdtikom. Nedovolte, aby sa do spotrebica dostala voda alebo
ind kvapalina.

- Prisady vzdy ukladajte do koSa, aby nedoslo ku kontaktu s vyhrevnymi telesami.

- Pocas prevadzky udrzujte otvory na privod a odvod vzduchu volné.

- K08 nenapliiajte olejom, pretoze to moze spdsobit nebezpedenstvo poziaru.

- Pocas prevadzky alebo bezprostredne po pouziti sa nedotykajte hordceho vnitorného priestoru spotrebica.

UPOZORNENIA

- Tento spotrebi¢ nie je urCeny na pouZzivanie osobami, vratane deti mladSich ako 8 rokov, so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo bez dostatocnych skidsenosti a znalosti,
pokial nie sti pod dohl'adom alebo neboli pou¢ené osobou zodpovednou za ich bezpecnost.

- Pred pripojenim sa uistite, Ze napatie spotrebica zodpoveda miestnemu sietovému napétiu. Spotrebic¢
pripdjajte len do uzemnenej zasuvky a dbajte na spravne zasunutie zastrcky.

- Spotrehi¢ nepouzivajte, ak je poskodend zéstrcka, kabel alebo samotny spotrebic. Ak dojde k poskodeniu,
odneste spotrebi¢ na opravu do autorizovaného servisného strediska.

- Dohliadnite, aby sa deti so spotrebiom nehrali. Cistenie a Gdrzbu mozu vykonévat len deti starsie ako 8
rokov pod dohladom. SpotrebiC a kabel uchovavajte mimo dosahu deti, najméa ked je zapnuty alebo ked
chladne.

- Sietovy kdbel drzte mimo hortcich povrchov.

- Nezapdjajte spotrebi¢ do zasuvky ani neobsluhujte ovladaci panel mokrymi rukami.

- Nikdy nepripdjajte tento spotrebi¢ k externym ¢asovacom alebo systémom dialkového ovladania, aby ste
predisli nebezpecenstvu.

- Udrzujte spotrebi¢ mimo horl'avych materialov, ako sd obrusy alebo zaclony. Po vSetkych stranich a nad
spotrebiCom udrziavajte volny priestor 10 cm; neumiestniujte nan Ziadne predmety.

- Spotrehi¢ pouzivajte vylucne podla ndvodu na obsluhu.

- Nenechavajte spotrebic¢ pracovat bez dozoru.

- Pocas fritovania hortcim vzduchom sa hordca para uvolfiuje cez vyvody vzduchu. Ruky a tvér drzte v
bezpecnej vzdialenosti od pary a od vyvodov vzduchu. Pri vyberani koSa z fritézy davajte pozor na hortcu
paru a vzduch.

- Povrchy mdzu byt pocas pouzivania hortce.

- Ak sa objavi tmavy dym, okamzite spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete a pred vybratim koSa zo spotrebica
pockajte, kym dym ustane.

POZOR

- Spotrebi¢ umiestnite na vodorovny, hladky a stabilny povrch.

- Tento spotrebic je urCeny len na bezné pouzivanie v domdcnosti, nie v pracovhom a komerénom prostredi.

- Ak sa spotrebi€ pouziva nespravne alebo na profesiondlne ¢i poloprofesionalne Géely alebo ak sa nepouZiva
podla ndvodu na pouzitie, zaruka straca platnost a my mézeme odmietnut akdkolvek zodpovednost za
sposobené Skody.

- Po pouziti spotrebi¢ vZdy odpojte zo zasuvky.

- Pred manipulaciou alebo Cistenim nechajte spotrebi¢ priblizne 30 mindt vychladnt.

- Spotrehi¢ sa automaticky vypne po vybrati koSa vd'aka vnitornému mikrospinacu.

OCHRANA PRED PREHRIATIM
- Spotrebi¢ ma systém ochrany proti prehriatiu. Ak vnatornd reguldcia teploty zlyha, systém ochrany sa
aktivuje, ¢im sa spotrebi¢ deaktivuje. V takychto pripadoch ho odpojte zo siete, nechaijte vychladndt a potom

ho odneste na opravu do autorizovaného servisného strediska.
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AUTOMATICKE VYPNUTIE
Spotrebi¢ ma Casovac, ktory automaticky vypne zariadenie a po dosiahnuti hodnoty 0 vyda zvukovy signal.
Pre manuélne vypnutie otocte gombik ¢asovaca proti smeru hodinovych ruciciek na 0.

Poznamka: Vynatim koSa pocas varenia sa spotrebi¢ automaticky vypne, hoci Casova¢ pokracuje v
odpocitavani.

PRED PRVYM POUZITIM
1. Zo spotrebiCa odstrante vSetky obalové materidly a nalepky alebo Stitky.

2. Vndtorn( aj vonkajsiu Cast spotrebica vycistite vihkou handrickou.

PRIPRAVA NA POUZITIE
1. Spotrebi¢ umiestnite na stabilny, vodorovny, teplovzdorny a hladky povrch.

2. Spravne umiestnite rost do koSa.

3. Vlozte kos do fritézy. Ak nie je kd$ spravne upevneny vo fritéze, spotrebi¢ nebude fungovat!

POUZITIE
Vzduchova fritéza dokaze pripravit velké mnoZstvo surovin. Ak chcete ziskat recepty, naskenujte kéd QR a
stiahnite si broziru s receptami.

1. Pripravte a rozmotajte kabel a zasurte ho do uzemnenej zasuvky.
2. Vytiahnite ks z fritézy.

3. Prisady umiestnite na rost. Nikdy nepouzivajte kos bez vlozeného rostu. Kos nikdy neprepliujte, pretoze
to moze mat vplyv na vyslednu kvalitu pokrmu.

Produkt je vzduchova fritéza, ktora pracuje s hortcim vzduchom. Ko$ nenapiiiajte olejom, tukom na
vyprazanie alebo inou tekutinou.

4. Vlozte ko$ spét do fritézy. Pocas pouzivania a kratko po iom sa kosa nedotykaijte kvoli jeho vysoke;
teplote. Ko$ vzdy drzte za rukovat.

5. Nastavte gombik na reguléciu teploty na pozadovanu hodnotu a uréte pozadovany ¢as pripravy daného
jedla.

6. Spotrebic zapnite nastavenim gombika ¢asovaca.

Pripadne spotrebic predhrejte naprazdno nastavenim gombika casovaca na viac ako 3 mintity. Pockajte,
kym kontrolka ohrevu zhasne, potom napliite ks a nastavte ¢asovac na pozadovany cas varenia.

a Rozsvietia sa kontrolky napdjania a ohrevu.
b Casovag zaéne odpoéitavat nastaveny &as varenia.

¢ Pocas fritovania na vzduchu blika kontrolka ohrevu, ¢o znamend, Zze ohrevné teleso udrziava
nastavend teplotu.

d Prebytocny olej z prisad sa zhromaZzd'uje na dne koSa.

7. Priprava niektorych surovin si mdze vyzadovat pretrasenie v polovici ¢asu pripravy. Vytiahnite ko$
pomocou rukovéte a pretrepte alebo otocte prisady. Ko§ zasurite spat do fritézy a pokracujte v peceni.
Pocas pretrepavania nestlacajte tlacidlo rukovite.
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Tip: Nastavenie Casovaca na polovicu Casu varenia vyvolad zvukovy signal, ktory vds upozorni na pretrepanie
prisad. Po pretrepani nezabudnite vynulovat ¢asovac na zostavajtici ¢as. Ak je asovac nastaveny na celi
dobu varenia, upozornenie v polovici varenia nie je dostupné. Priebeh varenia vSak méZete kedykolvek
skontrolovat vytiahnutim kosa, ¢o povedie k automatickému vypnutiu napdjania, ktoré sa po opétovnom
vloZeni obnovi. Casovaé pocas toho pokracuje v odpoditavani.

8. Po zazneni zvonceka ¢asovaca, ktory signalizuje koniec varenia, vyberte ko$ zo spotrebica a polozte ho
na teplovzdorny povrch. Spotrebi¢ moZete vypnuit aj manudlne, a to bud oto¢enim gombika regulacie
teploty na 0, alebo vytiahnutim koSa.

9. Skontrolujte, ¢i sa prisady tplne uvarené. Ak nie, zasurite kd$ spat do fritézy a podla potreby nastavte
¢asovac na dalSie mindty.
10. Ak chcete vybrat malé prisady, stlacte tlacidlo uvolnenia rostu a zdvihnite rost z kosa.

Neobracajte kos hore nohami, ked' je k nemu este pripojeny rost, pretoZe prebytoény olej, ktory sa
nahromadil na dne kosa, vytecie na jedlo.

Po vyprazani horticim vzduchom st kos a jedlo hortice. V zavislosti od typu surovin vo fritéze moze z
ko$a unikat para.

11. Kos vyprazdnite do misky alebo na tanier.

12. Ked je davka jedla hotova, fritéza je okamzZite pripravend na pripravu dalSe;j.

TIPY
- KedZe technoldgia rychleho ohrevu horiceho vzduchu okamZite ohrieva vzduch vo vnutri spotrebica,
vytiahnutie kosa zo spotrebica pocas teplovzdusného fritovania narusi proces pripravy len nepatrne.

- Mensie suroviny vo vseobecnosti potrebuju o nieco kratsi ¢as pripravy ako vécsie.

- Do Cerstvych surovin pridajte trochu oleja, aby boli chrumkavé. Suroviny upecte v teplovzdusnej fritéze do
niekolkych mindt po pridani oleja.

- Vo fritéze nepripravujte extrémne mastné suroviny.

- Fritézu méZete pouZit aj na ohrievanie surovin. Ak chcete suroviny ohriat, nastavte teplotu na 150 [l najviac
na 10 minut.

CISTENIE
1. Zariadenie po kazdom pouziti vycistite. Uistite sa, Ze spotrebi¢ vychladol a je odpojeny od elektrickej
siete. Vyberte koS, aby sa fritéza rychlejSie ochladila.

2. Vonkajsiu cast spotrebica utrite vihkou handrickou.

3. K&S a rost Cistite hordcou vodou, Cistiacim prostriedkom a neabrazivnou $pongiou. Ak sd zvySky
prilepené na roste alebo na dne kosa, napliite kos horticou vodou a pridajte trochu Cistiaceho prostriedku
na riad. Umiestnite ros$t do ko$a a nechajte ich nasiaknut.

4. Vycistite vykurovacie teleso pomocou Cistiacej kefy, aby ste odstranili vsetky zvysky jedla.

ZIVOTNE PROSTREDIE
Po skonceni zivotnosti nelikvidujte spotrebi¢ ako komundlny odpad, ale odovzdajte ho na oficidlne zberné
miesto na recykldciu. Prispejete tak k ochrane Zivotného prostredia.
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ZISTOVANIE A ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

PROBLEM

MOZNA PRIiCINA

MOZNE RIESENIE

Teplovzdusna fritéza
nefunguje

Zariadenie nie je zapojené.

Zapojte zastrcku do uzemnenej zasuvky.

Nenastavili ste éasovac.

Zapnite spotrebi¢ otocenim gombika ¢asovaca
na pozadovany Cas pripravy.

Kos nie je spravne vloZeny do
spotrebica.

Sprévne zasunte ko$ do spotrebica.

Ochrana proti prehriatiu je
zapnuta.

Spicatym predmetom stlacte tlagidlo RESET v
spodnej Casti spotrebica.

Suroviny vyprazané vo
fritéze nie sii hotové.

Mnozstvo zlozZiek v koSiku je
nadmerné.

Suroviny vlozte do koSa v mensich davkach.
MenSie davky sa vypraZia rovnomernejsie.

Nastavend teplota je prili$
nizka.

Otocte gombik na reguldciu teploty na
pozadovand teplotu.

Cas pripravy je prili$ kratky.

OtoCte gombik Casovaca na pozadovany Cas
pripravy.

Suroviny sa Niektoré druhy surovin je Suroviny, ktoré leZia na sebe alebo cez seba, je
nevyprazaji potrebné v polovici pripravy | potrebné v polovici pripravy pretriast.
rovnomerne. pretriast.

Vyprazané Pouzili ste typ obCerstvenia | Pre chrumkavejsi vysledok pouzite

ohcerstvenie nie je
po vytiahnuti z fritézy
chrumkavé.

ur¢eny na pripravu v tradicnej
fritéze.

obCerstvenie urCené na pripravu v rdre alebo
suroviny zl'ahka potrite olejom.

KoS nemodZem spravne
zasunit do spotrebica.

V kosi je prili$ vela surovin.

KoS neprepliiujte.

Rost nie je spravne
umiestneny v koSi.

Zatlacajte rost do koSa, kym nezacujete
cvaknutie.

Zo spotrebica vychadza
biely dym.

Pripravujete mastné suroviny.

Pri vyprazani mastnych surovin vo fritéze unikd
do kosa velké mnozstvo oleja. Olej vytvara
biely dym a kd$ sa moze zahrievat viac ako
zvycajne. Nema to vplyv na spotrebi¢ ani na
vysledok.

Kos stéle obsahuje zvysky
tuku z predchadzajiceho
pouZzivania.

Biely dym je spdsobeny zahrievanim tuku v
kosi. K6$ po kazdom pouziti riadne vycistite.
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ZARUCNY LIST

(V sulade so smernicou EU 2019/771)

1. Informacie o predajcovi
Nazov spolocnosti:
Adresa:
Registracné cislo (CUI):
Kontakt:

Email:

Telefon:

2. Informacie o produkte
Nazov produktu:
Model / Kod:
Sériové ¢islo:
Cislo faktury / objednavky:

Détum nadkupu: __ /[

3. Zaruéna doba

Produkt je kryty zékonnou zérukou zhody po dobu 24 mesiacov,
platnou od datumu dodania.

Ak je produkt opraveny v ramci zaruky, zarucna doba sa predizuje
0 ¢as, pocas ktorého sa produkt nachadza v servisnom stredisku.
4. €o zaruka pokryva

Této zaruka pokryva vady:

- vyroby,

- materidlov,

- funkénosti,

- problémy zhody existujlce v ¢ase dodania.

V pripade nezhody ma spotrebitel pravo poZadovat:

- Opravu produktu;

- Vymenu produktu;

- Znizenie ceny;

- Ukoncenie zmluvy (vrdtenie penazi), ak oprava alebo vymena
nie je mozna alebo nie je vykonand v primeranom Case alebo
sposobuje znacné neprijemnosti.

Této zaruka neobmedzuje zakonné prdva spotrebitela vyplyvajuce
z

- Smernice EU 2019/771

- Narodnych zékonov na ochranu spotrebitela

- Prav tykajucich sa nezhody tovaru

V pripade rozporu medzi touto zarukou a miestnou legislativou sa
uplatnia priaznivejsie prava spotrebitela v krajine ndkupu.

Ak ma spotrebitel otdzky tykajuce sa lehoty opravy alebo vymeny
alebo inych prav vyplyvajucich z narodnych zakonov na ochranu
spotrebitela, mdze kontaktovat predajcu alebo oddelenie
zdkaznickej podpory vyrobcu. Kontaktné Udaje su uvedené v
¢lankoch 8 a 9 tohto zaruéného listu.

5. Co zdruka NEPOKRYVA

Zaruka nepokryva:

- poskodenia spdsobené nespravnym pouzivanim,

- mechanické narazy, pady, nehody,

- neopravnené opravy alebo Upravy,

- beZné opotrebovanie,

- pouzivanie mimo poziadaviek vyrobcu,

- udalosti vy$ej moci

6. Ako poziadat o zarucny servis

Spotrebitel mdze poZziadat o zaruény servis:

- priamo od predajcu,

- v ktoromkolvek autorizovanom servisnom stredisku uvedenom
nizsie,

- kontaktovanim predajcu online.

Dokaz o kipe moze byt poskytnuty akymkolvek sposobom
(faktura, bankovy vypis, email, atd").

7. Proces opravy / vymeny

- Predajca musi produkt opravit alebo vymenit v primeranej
lehote.

- Ak je oprava nemozna, produkt musi byt vymeneny alebo
vrateny.

- Prepravu objemnych/tazkych vyrobkov musi zabezpecit
predajca.

8. Autorizované servisné stredisko

Nazov servisnej spolocnosti: AD VITA d.o.0.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice

Email: info.si@vitapurcom

Telefon: +386 (0) 329279 90

9. Podpis predajcu

Zéstupca predajcu:

Podpis:
Datum: __/

I
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AIR FRYER
ROSMARINO ESSENTIAL 3L
1500 W
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